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Y  poboTi  cXapakTepu30BaHO  TpamMaTH4YHI  KaTeropii  O3HAYEHOCTI
/ HEO3HAYEHOCTI B TMEPEKJIaJ03HABYOMY aclekTi. BcTaHOBIEHO MOMIOHOCTI Ta
PO301KHOCTI MOBHOTO BHPXEHHS KaTeropii 03HA4eHOCTI / HEO03HA4YeHOCTI B
aHTJIICHKINA Ta YKpaiHChbKil MoBax. [IpefcTaBieHO KOMIUIEKCHUI aHali3 croco0iB
NepeKIaay apTUKIsA, MOKa3HUKAa KaTeropid O3HA4eHOCTI / HEO3HAYCHOCTI B
aHTJIACHKINA MOBI, YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

HaykoBa HOBHM3HA pOOOTH TOJIATAE y BUSBJICHHI OCOOIMBOCTEH TEpEKIamy
aHTJIACHKUX apTUKIIIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO B XYJOXHIN JITeparypi, 3’sCyBaHHI
CHUIBHUX 1 BIIMIHHHUX 3aC001B X BUPAXEHHS MPU MEPEKIIa/l 3 aHTJIIIChKOT MOBH
Ha YKpaiHCBKY, JOCHIPKEHHI CHoco0iB 30epekeHHd iX TpaMaTHYHOIO Ta
JEKCUYHOTO 3HayeHb, a TaKOX TNepenadl CTUIICTUYHOrO 3a0apBiEHHS,
MIPUBHECEHOTO apTHKJIEM.

byno nmoBeneHo, 1m0 apTHKII BUKOHYIOTh BaKJIMBY POJb Y MOBHIA CHCTEMI
aHITICHKOT MOBH, a B 3aJIKHOCTI BIJ iX (DyHKIIi, BUJO3MIHIOETHCS 1 NEepeada [ux
OIMHULIb YKPATHCHKO MOBOXO.

[Tpu mocmimpkeHHI TOAIOHOCTEH 1 PO30DKHOCTEH KaTeropii O3HAYeHOCTI W
HEO3HAYEHOCTI B aHTJIHMCHKIN Ta YKpaiHChKIN MOBaxX B acleKTl MepeKsialy BCTAHOBJICHO
3aKOHOMIPHOCTI: KUIBKICTh JISKCHYHUX OCOOJMBOCTEN TIEPEKIaNy apTUKIISA MEHIA 3a
KUIBKICTh TPaMaTHMYHMX O3HAK, SIKI BIH BUSBISIE; CTUIICTUYHE HABAHTAKECHHS IPU
nepeKiIaal apTUKIA 30eperTd HaWCKJIAIHIIIE, IO 3YMOBJICHO YMHHHUKOM PI3HHX
CTPYKTYp CTHJIICTUYHHUX TIPUAOMIB B aHTIIIICHKIH Ta yKpaiHChKIN MOBax.

KurouoBi ciioBa: kateropii 03HaueHOCT1 / HEO3HAYEHOCTI, ApTUKJIh, TEPEKIa/I.



SUMMARY

Darya Sukalo Lexico-grammatical and stylistic features of translation of the
English article into Ukrainian. — Manuscript.

Diploma paper for Master’s Degree in Philology. Specialization 035.041
Germanic Languages and Literatures (Translation Included), First Language
— English. Rivne, RSUH, 2023.

Thesis advisor — Assoc. Prof. Pavlovska L.O.

The paper focuses on the similar and different features of the grammatical
categories of definiteness and indefiniteness in English and Ukrainian. Its
topicality consists in the investigation of linguistic and stylistic characteristics of
the English definite and indefinite articles and the ways they are rendered into
Ukrainian.

The aim of the study is to carry out a complex analysis of the categories of
definiteness / indefiniteness in language and to establish the ways the category is
expressed in the English and Ukrainian languages.

The following tasks are to be carried out: to characterize the functions of the
English articles; to study the ways the grammatical forms are rendered with their
meanings being preserved; to ascertain the ways the translational transformations
influence the content and structure of a target text.

It has been established that the English article may be rendered into Ukrainian
by means of pronouns or pronominal groups of words, adjectives, adverbs,
particles or groups of particles, numerals, as well as with the help of the
transformation of addition and contextual replacement.

The practical significance of the paper consists in an opportunity to use its
results at the Theory and Practice of Translation, Contrastive Grammar, and
Stylistics classes, at seminars, in course and diploma papers.

Keywords: categories of definiteness / indefiniteness, article, translation.
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BCTYII

PoGoTa mpucBsiueHa JOCTIHKEHHIO KaTeropii 03HauYe€HOCTI / HEO3HAYEHOCTI,
BCTAQHOBJICHHIO OCOOJHMBOCTEH 3HaueHHS Ta (YHKI[IOHYBaHHS O3HAYCHOI,
HEO3HAYEeHOI Ta HYJhOBOI ()OPM apTHKJIIA y CY4YacHIM aHTIIMCHKIM MOBI, aHATI3y
CUCTEeMH pePEepeHLINHNX TIpaMaTUYHUX KaTeropiii i1MEHHHKa, $KI BHUpPaXeHI
apTUKIIEM, a TaKOX BHSBJICHHIO CHUIBHHUX 1 BIIMIHHUX PHC IPU HOro mepekiai
YKPaiHChKOIO MOBOIO.

Y CHHTETHYHHUX MOBax rpaMaTU4HI KaTeropii 03HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI
YITKO BHUPAXKAIOTHCA JIMIIE 4Yepe3 IeBHI 3aliMEHHUKOBI ¢opmHu (BKa3iBHI U
Heo3HaueHl 3aiimMeHHukH). [Ipore, Taki Gopmu He 3aBXKAU MOXKYTh CIyTyBaTu
MOBHOLIHHUMU 3aMIHHUKAMU IPaMaTUYHOTO 3HAYCHHS apTUKJIIIB. TuM Oublile, 1110
apTUKJIl MOXKYTh BIUIMBATH Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYHE 3HAUEHHS CJIOBOCIIOJIYYEHb Ta
HA/JaBaTH y TE€BHOMY KOHTEKCTyaJbHOMY OTOUYEHHI EKCIPECHBHOTO OIIHHOTO
3HAYEHHA 00 €KTY, BUKOHYIOUHU JE€SAK1 CTHIIICTUYHI (DYHKIIII.

AKTYaJIbHICTh JUILUIOMHOT pOOOTH MOJSTA€ y BUSBICHHI JIHTBICTUYHHUX Ta
CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEM apTUKIIS SIK OAWHUII aHTJIIMCHKOT MOBH, CHUIBHUX 1
BI/IMIHHMX PHUC TpaMaTUYHUX KaTEropii O3HA4YeHOCTI W HEO3HAYeHOCTI B
aHTJIACHKINA Ta yKpaiHCHKI MOBax, a TaKOX Y KOMIUIEKCHOMY aHaji3l crnocoOiB
NepeKsIay apTUKIS YKPaiHCHhKOIO MOBOIO. AKTYaJbHICTh TaKOXX BU3HAYAETHCA
CHIBBIJIHECEHICTIO JTOCIIIJIKEHHS 13 3arajibHOIO CIIPSIMOBAHICTIO PO3BUTKY Cy4acHOI
rpaMaTUYHOI JyMKHU. 3@ OCTaHHI POKHU OIyOJIIKOBAHO YMMAJIO POOIT, MPUCBSIUYEHUX
JOCITIDKCHHIO apTUKJIA Ta Woro mepekmany [8; 11; 15; 18; 24], ogHak BUBYCHHS
apTUKIIS ¥ 3B A3KY 13 TPAaMaTUYHOIO KaTEropi€ro AeTepMiHaIlll, Y TEKCTi-OpUTriHai
W TekcTi-mepexiagl He BXOAWIO A0 3aaad Iux aBTopiB. OcoOJuBICTIO POOOTH €,
Ho-Teplie, CIpsIMOBaHICTh HA CUCTEMY apTHKJIIB y CydacHId MOBI, a IO-Jpyre, Te,
10 BOHO C()OKyCOBaHE Ha THIX acCMEKTaxX 3HAYCHHS, BUKOPUCTAHHS Ta MEpEKIaay
aHTJIACHKUX aPTUKIIIB, K1 paHillle He OyJIM BUCBITIIEHI IOBHOIO MIpOIO.

MeTto1 aoc/IiIzKeHHsI € KOMIUIGKCHUN aHalli3 3aco0iB peasizallii Kareropiin
O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCT] B aHTJINUCHKIN Ta YKPATHChKIM MOBaX, BCTAHOBJICHHS

noAi0HMUX Ta BIIMIHHUX XapaKTEPUCTHK KaTeropiil 03Ha4eHOCTi / HEO3HAYEHOCTI, 3
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OrJIsiAy Ha OCOOJMBOCTI MEPEKIIaay aHTIIMCHKOTO apTUKIIA YKPAiHCHKOIO MOBOIO.
BiamnoBigHo 10 METH, Y JOCIIIIPKEHH] OCTABJICHO TaKi 3aBAAHHS:

® CXapaKTepU3yBaTH 3aco0M BHUpPaXXEHHS  KaTeropii  o3HayeHoCTl /
HEO3HAYEHOCTI B aHJINCHKIN Ta YKpaiHChKii MOBax;

® JOCHIAUTH TpoOJIeMy MepeKiaay rpamMatiyHux (opM 3 OJIHIET MOBH Ha
1HTITY;

® ONKCATH TPaMaTUYHUI CTaTyC apTUKIISA Ta HOro (PyHKIIIH;

® OTMCATH BIUIMB PI3HOBHUJIB apTHKJIEBUX 1 0€3apTHUKIICBHX CIOBOGOPM Ha
CTWJIICTUYHUNA MATFOHOK TEKCTY;

e 3’CyBaTH, SIK MepeKiananbki TpaHchopmallii BIUIMBAIOTH HAa 3MICT Ta
OyJI0BY IIIJIbOBOT'O PEUYECHHSI,;

® BU3HAUUTH, SIK 3aCO0M peasizallli Kareropiii 03Ha4€HOCTi / HEO3HAYEHOCTI,
BUKOPHUCTaHI MpHU TEPeKyaal 3 aHMIMChbKOT MOBH Ha YKpaiHChbKy, 30epirarorh i
3MIHIOIOTBh CTPYKTYpPY ¥ 3MICT PEUEHHS-OPUTIHAILY.

O0’e€KTOM JOCIIKEHHS € aHTTINChKI O3HAUYCHUM Ta HEO3HAUCHUN apTUKJIl Ta
iX IepeKIaiHl BIANOBIIHUKY B YKPATHCHKII MOBI.

IIpeamerom  [OCHIDKEHHS €  JIEKCMKO-TpaMaTHU4HI Ta  CTHJIICTUYHI
OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHSI apTUKIIS TPU TMEpeKyagl 3 aHrjiIiichkoi MOBH Ha
YKpPalHCBKY.

Marepianom mis jpociipkeHHs ciyryBaau 250 aHIIIHCBKUX pPEYeHb 3
O3HAYEHUMHU Ta HEO3HAYCHUMH apTUKISIMU Ta iX YKpaiHCbKI BiAMOBIIHHUKH.
[Ipuknaan oTpuMaHO 3 aHIJIIMCHKOMOBHUX TBOPIB Ta iX MEPEKIIA/IB YKPATHCHKOIO
MOBOIO.

Meroaun pochaimxenHs. s BCTaHOBJIEHHS OCOOJMBOCTEH BIATBOPEHHS
O3HAYEHOTO0 Ta HEO3HAYEHOTO apTUKIISA MPU TEpeKiaal 3 aHrIiiChKOi MOBU Ha
YKpAiHCBbKY B JIUIUIOMHIA po0OOTI OylI0 BUKOPHUCTAHO: 3iCMABHUU MemoO — A
BUSIBJIICHHS TIOJIIOHOCTEH Ta pO30IKHOCTEH y BUPaKEHHI KaTeropid 03Ha4y€HOCTI /
HEO3HAYEHOCTI B aHTIIHCHKIN Ta yKpalHCBKIM MOBax; mMemoo OucmpuOymueHo2o
aHanizy — U1 BUBYEHHS KOHTEKCTY BXXMBAaHHS MOBHHMX OJWHUIlb, SKi

XapaKeTPU3yITh KaTeropii O3HAYEHOCTI Ta HEO3HAYCHOCTI; OecKpUunmueHuil



nepexknado3Hasyull amaniz — s OOTpyHTYBaHHS BUKOPUCTAHHS IEBHOTO THITY
TpaHcopmMmarlii; BCTAHOBJICHHS CIOCOOIB TIepeKJIaly OJWHHUIL (DAKTUUHOTO
MaTepially Ta YMOB iXHbOT'O 3aCTOCYBaHHS.

HaykoBa HOBH3HA pe3yibTaTiB Ta BHUCHOBKIB TIOJIATa€ y BUSBJICHHI
OCOOJMBOCTEH BIITBOPEHHS O3HAYEHOTO Ta HEO3HAYEHOTO AapTUKIIB TMpH
NepeKIIaji 3 aHIMCbKOI MOBU Ha YKPaiHCBKY, 3’sICyBaHHI CIIUJIBHUX 1 BIAMIHHHUX
3ac00IB BHPAKCHHS KaTEropii 03HAYEHOCTI / HEO3HAUYECHOCTI MpH IMepeKiaal 3
aHrIiiichkoi MOBM Ha YKpAiHCBKY, JOCHIDKEHHI CIOCOOIB  30epexeHHs
IpPaMaTUYHOTO, JIEKCUYHOTO Ta CTUJIICTUYHOTO 3HAYEHb, IPUBHECEHOTO APTUKIIEM,
y IIIJILOBIM MOBI.

TeopernyHa HiHHiICTH POOOTH MOJIATAE B TOMY, IO KaTEropii 03HAYEHOCTI /
HEO3HAUYEHOCT]1 PO3IJISAAETbCA 3 IMO3ULINA 31CTABHOIO MOBO3HABCTBA Ta TEOpil
nepeknany. Takuil miAXia J03BOJIAE€ AOCHIAUTH 3acO0M BUPaKEHHS KaTeropii
O3HAYEHOCTI Ta HEO3HAYEHOCT] B CUCTEMAX CIIOPIAHEHUX a00 HECTIOPIAHEHUX MOB.

IIpakTH4He 3HAYEHHS OJEP’KAHUX PE3YJIbTAaTIB: y3arajlbHEHHS 1 BUCHOBKH
IIPOIIOHOBAHO1 IUIIOMHOI pOOOTH MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI B YHIBEPCUTETCHKUX
HaBuaJgbHUX Kypcax «[lopiBHsJIbHA 'paMaThKa aHTIIHCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOBY,
«Teopis mepeknamgy», a TaK0X 31CTAaBHO-THIIOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA, Ha
MPAaKTUYHUX 3aHATTSIX 13 Cy4acHOi aHTJIHCHhKOT MOBM Yy 3aKJaJlax BHIIOiI OCBITH
(«[TpakTruHuii Kypc nepekiIaay 3 aHraiichbkoi MOBUY», «CTUIIICTHKA aHTIIACHKOT
MOBW»), IIPU HAITMCaHH1 KypPCOBHX 1 AUTUIOMHUX POOIT.

Ha 3axucT BUHOCSTBCS TaKl MOJI0KEHHSI:

1. B yxkpaiHcekiii MOBi, Ha BIAMIHY BiJI aHTJINCHKOI MOBH, KaTeropii
O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI € TMOHATTEBUMH KAaTEropisiMH, BUPAXKECHUMU
JIEKCUYHO, CHHTAKCHYHO ¥ 1HTOHAIIMHO.

2. ApTuKib, [K TOKa3HUK KaTeropil O3HA4YE€HOCTI / HEO3HAYEHOCTI B
aHTIMCHKINA MOBI, MOXE MEPEKIATaTUC HAa YKPAiHCbKY MOBY 3aiiMEHHHMKOM a0o
3aiiMEHHUKOBOIO TPYIIOIO CIIiB, MPUKMETHUKOM, MTPUCTIBHUKOM, J1E€MPUCITIBHUKOM,
YaCTKOK ab0 IPYIO0 YacTOK, YUCIIBHUKOM, 3a JIOTIOMOTOI0 TIPUHOMY JT0JaBaHHS

Ta KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU.
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3. Ilpum BIATBOpPEHHI AaHTTIHCHKOTO AaApPTUKIA  YKPAIHCHKOIO  MOBOIO
B1/I3HAYAETHCS 3MIIEHHS Y CTUJIICTUYHOMY HaBaHTaXEHH1 (iryp sSKocCTi (€IiTeTiB,
METOHIMI{) Ta 30€peKEHHS CTHIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS Ha PiBHI CHHTaAKCUYHHUX
CTHJIICTUYHHUX 3aC001B (aCMHIACTOH Ta MOJIICHHICTOH).

Ctpykrypa po6oru. JlummomHa poOOTa MICTUTH BCTYH, JBa PO3JILUIH,
BHCHOBKH Ta CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX CJIOBHUKIB 1 IOBIJHHUKIB, CIUCOK BUKOPUCTAHOT
JiTepaTypH.

Y BeCTyli OOTPYHTOBYETHCS aKTyaJlIbHICTh 1 HAayKOBa HOBH3HA pOOOTH,
BU3HAUYAIOTHCA O00’€KT 1 mpenMer, (pOopMyTroeTbcsi MeTa, 3aBJaHHS Ta METOAU
po0OTH, PpO3KPUBAIOTHCA TEOPETHYHE Ta MPAKTHYHE 3HAYCHHS OTPUMAHUX
pe3yNbTaTiB, BUKJIAAAIOTHCSI OCHOBHI MOJIOXKEHHS, 1[0 BUHOCSTHCS Ha 3aXHUCT.

V nepuiomy posaini — «KATETOPII O3HAUYEHOCTI / HEO3HAUYEHOCTI
B AHTJIIMCBHKIN TA YKPATHCBHKIM MOBAX»» — po3rIsaaroThess 0COOIHBOCTI
BUPAXEHHSI 3aC00IB KaTeropii 03HAYEHOCTI / HEO3HAUYEHOCTI B AHTUIIMCHKIA Ta
YKpalHChKIH MOBax; 3’SICOBYETBHCS MpoOJieMa JIEKCHYHOTO Ta TpPaMaTUYHOTO
3HAYEHb APTUKIIA; BCTAHOBIIOETHCSA 3AJIEKHICTh BIUIMBY (YHKILIM apTUKIIB Ha
MEepeKyaa;, BU3HAYAIOTHCS CIOCOOM Tepedadl aHrJINChKUX apTUKIIB  TpHU
NepeKsaal Ha YKpaiHChbKy MOBY.

V gpyromy poszmini — «OCOBJIMBOCTI BIIITBOPEHHSI KATEIOPI
O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI ITPU ITEPEKJIA/I 3 AHIJIIHCHKOTI
HA VYKPAIHCHBKY MOBY» — posrasgaloThcs TIpaMaTUyHi  BiAMIHHOCTI
BUXITHOTO 1 IIUIbOBOTO pEYeHb TMpU TMepeaadi KaTeropii o3HayeHocti /
HE03HAYEHOCTI YKPAiHChKOIO MOBOIO; JIEKCUYHI OCOOJIMBOCTI MOBU OpHUTIHANLY NpU
NMepeKIaal  apTUKIIB; CIMOCOOM  mepefadi  CTHJIICTUYHOTO — 3a0apBIICHHS,
IPUBHECEHOT'O apTUKIIEM.

Y BHCHOBKax BUKJIAJAIOTHCSI OCHOBHI IMiJICYMKH MPOBEIEHOTO JOCIIHKCHHS,
y3arajlbHIOIOThCSI  OTPUMaHi  pe3yJbTaTH Ta OKPECHIIOIOTHCS  MEPCICKTHBH

NOJAJIBIINX HAYKOBHUX PO3BIIOK Yy raiys3l Hepekiany rpaMaTUYHUX KaTeropii.
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Cnucok miteparypu ckiamae 81 mosumiro (3 HUX 38 pKepes 1HO3eMHOKO
MOBOI0). 3arajgbHuil 00car poOOTH — 79 CTOPIHOK, OOCSAT OCHOBHOI'O TEKCTY — 69

CTOPIHOK.



PO3JILI 1
KATETOPII O3HAUEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI
B AHIJIIMCBKIN TA YKPAIHCHKIN MOBAX

1.1. 3aco0m BuUpa:keHHsI KaTeropiii o3HayeHOCTi / HeO3HAYEHOCTi B

aHrJilicbKill TAa yKPaiHCBKIM MOBax

['pamaTuyHi KaTeropii 03HaA4€HOCTI / HEO3HAYEHOCTI — I1e KaTeropii, rpaMemMu
SKHX YKa3ylTh Ha CIOCIO OTOTOXHEHHs pedepeHTa MeBHOI iMeHHOI rpymu [6,
237]. IHmmMu clnoBaMH, 11€ KaTeropii, 3MICT IKMX BKa3y€ Ha T€, Y4 MUCIUTHCS 1M’ s
npeaMeTa sIK €IUHE B OMNHMCYBaHIM cuTyalii (0O3HAYEHICTh), YM SIK Take, IO
HaJEXUTh 0 KJIacy IOMIOHMX 10 HbOro (heHOMEHiB (Heo3HaueHicTh). i Ime
HA3MBAIOTh KaTETOPI€l0 JeTepMiHailii.

ko cxapakTepusyBaTH IUIaH 3MICTY KaTeropii JeTepMiHalli 3arajiom, TO
MOXHa KOHCTaTyBaTH, IO BOHA 3BUYAMHO BUPAXKAE CIIBBIIHOCHI TIpamMeMHU
(rpamMaTU4HI 3HAYEHHS) O3HAYEHOCTI 1 HEO3HAYEHOCTI, SIK1 Peani3yloThCsl TUIbKH B
KOHKPDETHOMY BHCJIOBJICHHI 1 3yMOBJIEHI OOCTaBUHAMU CHUIKYBaHHS a0o
KOHTEKCTOM 1 TepeIyCciM THUM, Y1 BITOMUK a00 HEBIJIOMHI CIyXaudeBi MO3HAYCHUIN
iMeHHUKOM mnpenmer. Came Takwii 3MICT Mae KaTeropis JaeTepmiHaiii B
aHTIICHKIN MOBI.

['pamema ‘o3HayeHICTH’ BUKOHYE JIBI OCHOBHI (yHKII: 1) 1HAMBITyamizalii
00’ekTta (koym KaxyTh the table, To MarOTh Ha yBa3i KOHKPETHHA CTiJ, SIKUH Yy 1IeH
MOMEHT € €JIWHUM CTOJOM, HAsSBHUM Yy CBIJOMOCTI CHIBOECIAHHKIB); 2)
y3arajbHEHHs, TOOTO CIIBBIHOIICHHS 3 I[UIUM KjacoM meBHuX 00’ ekTiB (The wolf
is a wild animal «Bosx — ouxa meapunay).

['pamemi ‘HeO3HAYEHICTH’ TAKOXK BIACTHBI JB1 (QYyHKIN: 1) BKazye Ha 00 €KT,
KWW Ma€ 1HIUBITyaIbHI O3HAKU, aJie 111e He 1IeHTU(IKOBAHUM CIIBPO3MOBHUKAMU
(A man came into the room «/[o kimnamu 68iliui06 AKUIICH YON0BIKY); 2) BUCTYIIAE

y 3HAYEHHI1 «SIKUN-HEOY b, Oailay ke (0JHAKOBO, HEMA€E 3HAUCHHS) SIKU».
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B ykpaiHChKkiii MOBiI, SK 1 B OUIBIIOCTI CJOB’SHCHKHUX, O3HA4YEHICTH /
HEO3HAYEHICTh BUPAXAEThCs: 1) BKa3IBHUMU 3aiMEHHUKAMU yel, Ys, ye, yi, moi,
ma, me, mi (yetl yuyenb, ma KHUJCKA); 2) HEOZHAYCHUMU 3aMEHHHUKAMH SIKULICD,
AKacey, sKecv, sKicb, 3) TPUKMETHUKAMH HeGIOOMUL, HEe3HAUOMUL, Ne8HUll,
ocoousuil, yinuti (HCO3HAYCHICTD): QOuH X10N4UK CKA348...; 4) 4acTKaMU MiIbKu,
we: Tinoku mamu Hivo2o He 3uana (03HaYEHICTh); [l]e yawky! (HEO3HAUEHICTD); 5)
CIOJTYYHUKOM i: Ocb | micmok (03HAYEHICTh: «TOH MICTOK, IIPO SIKUM HIIUTIOCS»); 6)
poIoBUM (HEO3HAUYEHICTh) 1 3HaXi1THUM (O3HAYEHICTH) BIAMIHKAMHU: KYHNUmu xiioa
— Kynumu X6, npuHecmu nanepy — npuHecmu nanip, NOpiBHsIMMoO, 11e: A minbKu
He mwoous Jlhoomuny (o3HayeHICT) — A minvku He aobue Jloomunu
(HEO3HAYEHICTh); 7) MOPSJIKOM CHIB. SKIIO IMEHHUK CTOITh MEpesa MPUCYJIKOM —
O3HAYCHICTh: Xjonuuk 6uuuwio8 Ha 6yiuylo, SKIIO TICAS TpPUCYIKa —
HEO3HaueHICTh: Ha eynuyto eutiuios xnonuyux; 8) (paszoBuMm HarojocoMm: Oce
KHucka (03HaA4YCHICTh), Ocb KHuxMcKka (HEO3HAUYCHICTD).

[To3zatum, kaTteropisi aerepmiHaiii B 000X MOBaxX MOB’si3aHa 3 aKTyaJIbHUM
YJIEHYBaHHSIM PEYECHHS, TOOTO 3 BUPAKEHHSIM JAHOTO, BiAOMOro (T€MH) 1 HOBOI
iHpopmarii (pemu), 3apagu SKOi W CTBOPIOETHCA BHCIOBICHHS. HasuBaroum
npeaMeT, MOBEIb Ma€ 3Ba)KaTu aH Te, BIJOMHUN CIIBOECITHUKOBI UM HEBIIOMHI
el npeamer. B aHTmACHKIA MOBI TeMa BUPAKAETHCA IMEHHUKAMH 3 O3HAYEHUM
apTUKJIEM, a peMa — 3 HEO3HAYCHHM apTHUKJIEM, a B YKpaiHChKI MOBI —
nepeiueHMMH  BUIEe  3aco0amMu. B aHrmiiicekii  MOBI I IbOTO
BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKOX JIEKCHYHI 3aCO0M, TaK 3BaHl JETEPMIHATUBH, B POJI
AKX HalyacTillie BUCTYMNAalOTh BKa3iBHI, MPUCBIWHI W HEO3HA4YeHI 3aiMEHHHUKHU
this, these, all, many, much Toimo.

OTxe, B aHIJIINCHKIM MOBI KaTeropis JeTepmiHallii mae meHTp (sapo) i
nepudepito. LleHTpoM, sAIpOoM BHUCTYMarOTh MOP(OJIOTIYHI 3acCO0M BUpPAKEHHS
(apTukil), SKI € THMHM OJMHMISIMH, LI0 TBOPSATh TIpamMaTU4YHY KaTeropito
nerepminarii. Yci iHmn 3acobu € nepudepiitanmu. BoHn HIONM NpUMHKAIOTH 10
MOPGOJIOTIYHOTO Spa 1 CAYKaTh JOMOMDKHUM 3aCOO00M BUPAKEHHSI CEMaHTUYHOT

(moHATTEBOT) Kareropii aerepmiHarii. B ykpaiHchkiii MOBI Hemae (QopMaabHUX
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(MopdosioriyHux) 3aco0iB  BHUpaXKEHHS O3HAYEHOCTI / HEO3HA4YEeHOCTi; BOHA
BUpaxkeHa (aKyJIbTaTUBHO JICKCUYHO, CHHTAKCHYHO W iHTOHaIliiHO. ToMmy B Hiif
HEMAa€E TrpaMaTU4YHOi KaTeropii JIeTepMiHalii, a € JHWIIe TOHATTEBA KaTeropis

JeTepMiHaIli.

1.2. IIpobaemMa JeKCHYHOI0 Ta TPAMATHYHOI0 3HAYeHb APTHKJIIB

[TpobneMy apTuKIIiB JOCTIAKEHO B poboTax Oaratbox MHTBICTIB [6; 10; 17;
21; 24, 248-256; 27; 28, 22-24; 35; 44, 217-222; 46], ane B OCHOBHOMY BOHH
CTaBWJIM Tepes] co00r0 3a1aui o kinacudikamii GyHKIHN, K MOXKYTh BUKOHYBAaTH
apTHUKIi, 1 BUPINIYBaJIM MpoOjeMy apTHKIEBUX Ta O€3apTHUKIEBHX CIOBO(OPM
01HOOOKO. MoBa, K 1 OyIb-SKMM BHJ JIIOJACHKOI IISJIBHOCTI, HE € CTaJol
BEJIMYMHOIO0, BOHA MOCTIHO PO3BUBAETHCS W BUAO3MIHIOETHCS. SIK HACHIIOK I[bOTO
PO3BUTKY 3MIHIOIOTBCS 1 JesKi rpamatudHi (opmu 1 Kareropii. ¥ JIHTBICTHLI
OCTaHHIX POKIB MTOYAJI PO3PI3HATH TPHU POPMHU I11€1 TpaMaTUUHOT KaTeropii

- a(an) - neosnauenuit apmuxie
- the - osnauenuii apmuxie
- - Hynwosull apmuki.

ApPTUKISIMH HA3MBalOThCS OCOONHMBI clioBa-mapkepu (determiners), ski
BBOJSATHbCA IMEHHHMKaMU Ta BKa3ylOTh Ha iX BiacTuBocTi. Ha BiaAMIHY BIJ
MPUKMETHUKIB, SKI BHU3HAYalOTh IMEHHUK, Mapkepu iXx He omucyroTh [11, 87].
Bonnu, sk mpaBmiio, 1mo30aBieH1 JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS 1 YKPaiHCHKOIO MOBOIO HE
nepekiaaaaroTeea. Hallouibll nomupeHuMy MapKepamMy IMEHHUKA € HeO3HaYeHu i
(a/an) Tta o3navenmii (the) apruxmi [11, 87]. HyaboBHii apTHKIb CcTaB
CIIpUMMATHCS K TaKU Ha TJ1 03HAYEHOTO W HEO3HAYEHOTO 3aBJSKH TOMY, 1110 B
XOJll PO3BUTKY AaHTJIINCHKOI MOBHM BIJICYTHICTh apTUKIIB, TaK CaMO K 1 IXHS
HasBHICTh, HaOyma meBHOi 3HauumocTi [10]. OmHak, HE BCi BYEHI BHU3HAIOTH
ICHYBaHHS HYJIOBOTO apTHKJIs, Hanpukiaa, T.P. Jlepunbka it A.M. @itepman [21,
15-16], posrmsmaroun TpamMaTtuyHi TpaHchopmarlii, BUKIUKAHI BiJICYTHICTIO

€KBIBaJIEHTHUX (OpPM Ta KOHCTPYKIIH Yy MOBI MepeKiaxy, He 3TraayloTh Ipo



HAsSBHICTh  HYJBOBOTO  apTUKJISA; TakoX  JesAKl  JIHTBICTH, HAMNPUKIA,
K.A. T'omikora, I.A. Hocenko ta O.I. ®enopenko [11; 28; 44] BUILIAIOTE JIUIIIE
JBa BUIM AapTUKIIB: O3HAUCHHWN Ta HEO3HAUEHUH; Yy IOCHIAHHUIBKIA poOOTI
T.M. HoBumpkoi Ha3By “HYJbOBHM apTUKIB 3aMIHEHO Ha “BIACYTHICTb
o3Ha4YeHoro/Heo3HaueHoro aptukis’ [27, 22]. T'.A.Beitxman [8, 13] pospiznse
4eTBepTy (HOpMy apTHKIISL: HEO3HAUCHI 3aiMEHHHKH SOMe/any, sSKIo po3TiisiiaTH
iX Ik pOpMy MHOKMHU HEO3HAYEHOTO apTUKIIS.

Haii6inpmn ckmamHoo € mpobieMa TpaMaTHYHOTO Ta JISKCHYHOTO 3HAYCHHS
apTHUKIIS.

['pamMaTuyHe 3HaAYeHHS AapTUKIS 1 WOro Micle B MOBI — OJHE 13
HAWCKJIAJHIIIUX MUTaHb AHTJIKACHKOI I'PAMATHKH, 1 BHPIIIYETHCS BOHO PI3SHUMHU
aBTOpaMH BEJIbMH HEOTHO3HAYHO.

[Ipobsiema miclst apTUKIISL Y MOBI IIPEACTABIICHA IBOMa OCHOBHUMHU TE€OPISIMHU:
OJIHa 3 HUX PO3IJISIIA€ CIIONTYUYEHHSI apTUKJISA 3 IMEHHUKOM K aHATITHYHY (hopmy
IMEHHUKA, 1HIIA BIJHOCUTH apPTUKIb JO CIyXOOBHX YaCTMH MOBU U TpaKTye
KOHCTPYKIIIO «apTHKJIb IUIFOC IMEHHUK» fK CIOJYyYEHHsS OCOOJMBOrO THILY.
[IpenacraBauku Teopii aHATITUYHOI (HOPMHU MPUPIBHIOIOTH, TAKUM YUHOM, apTHKITh
no il JOMOMIDKHOI 4YacTMHM. Ha KOpuCTh 1IOTO MOIJISAY BUCYBAIOTHCS B
OCHOBHOMY Takl JIOBOAM: apTUKJIb € MOP(OJOTrIYHUM MOKA3HUKOM IMEHHHKA, BiH
HE Ma€ JIEKCMYHOTO 3HaueHHs. JloBoAM 1i JOCUTH CEpHO3HI, OAHAK BOHU
MPEACTABIAIOTECA HEJOCTATHHO TNEPEKOHJIMBUMHU. Xoua apTUKIb JIMCHO €
MOP(QOJIOTIYHUM TMOKA3HUKOM 1MEHI, 1 B IbOMy HOTO OCHOBHE (opmaibHe
MPU3HAYEHHS B MOBI, BCE-TaKM BIH HE CTAHOBUTHh Pa30M 13 IMEHHHKOM TaKOl
HEPO3/JILHOI OAUHUIII, K, HAPUKIIAJI, aHaliTu4Ha Gopma aiecioBa. Hacammepern,
BiH € MapKepoM IMEHHHKA, TOOTO, MDDK HUM Ta IMCHHUKOM 1CHY€ CHHTAKCUYHHM
3B'SI30K, HEMOXJIMBUM MK KOMIIOHEHTaMU aHaJiTU4HO1 hopmu [12, 29].

BinblIicTe aBTOPIB CXUJISIOTBCA [0 AYMKH, IO apTUKIb MPEICTABIISLE
KaTeropil0 03HAYCHOCTI/HEO3HAUCHOCTI. TepMiHM Il JOCHTh MAaJIO3MICTOBHI I
TOMY 3pYy4Hi, QK€ HaBpsAJ YW MOKHA BU3HAYUTH 3HAYCHHS APTHKIIIB OJHUM

CJIOBOM, SIKE€ OXOILTIOBAJIO O YCIO CKJIAJIHICTD iXHBO1 cemanTuku [12, 30].
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Takox iCHy€e AyMKa, 110 apTUKJI BHUSBIISIFOTH OCTA0JICHE JEKCUYHE 3HAYCHHS
TUX MOBHO3HAYHMX CJIiB, BiJ AKUX BOHM minuiu: at the time (y yeu uac) moxe Oytn
npenacrapieHe sk at that time; in a day or two (uepes denv abo 0sa) MokHa
IpeICTaBUTH sIK N one day or two days.

Haiibinbr iCTOTHUM € BHCOKMI CTyMHiHb JeceMaHTH3alii (To0To BTpaTH
JICKCUYHOTO 3HAYCHHs) apTUKISI ¥ TpaMaTW4HI 3HAYCHHS, IO 3aKPIMWIUCA 3a
HuMU. O3Ha4eHW apTUKIb Mae€ JOCUTh Yy3arajlbHEHE BKa3iBHO-BUIISIIOUEC
3HaueHHs [38]:

This is the best opportunity that you ever had. — IJe sawa natixpawa
moorcnusicms!

TuM, 10 y HACTYMHOMY TMpUKIAAl apTUKIb Ma€ BKa31BHO-BHIALIAIOYE
3HAYCHHS, MOSICHIOETHCS IOT0 BUKOPUCTAHHS TIOPSI 13 BJaCHOIO Ha3Bow [24, 249]:

This was not the Russia he knew. — I]e 6yna ne ma Pocis, siky i 31as.

3rigno 3 JI.C. bapxynapoBum [5, 53], y CJIOBOCHOJNYYEHHSX 13 O3HAUYCHUM
apTUKJIEM Y TMPEno3ullli MPUKMETHUKH HAJAIOTh CJIOBOCIOIYYEHHIO 3HAYCHHS
OJIMHUYHOCTI, 1HAUBITYaTbHOCTI:

The Soviet Union — Paosincwkuii Coios.

Heo3naueHuii apTHKIIb Mae aOCTparoBaHe 3HAa4YeHHs OKpeMocTi (Oneness) i
HEBU3HAYEHOCTI. 3HAYEHHS OKPEMOCTI € OYEBHIHMM Yy HaBEICHOMY BHIIE
npuKnaai (in a day or two) abo y MEHIII OUEBUJIHUX CUTYaIllsiX, B AKUX MOBa WJe
PO PI3HOBUJ 00 COPT PEUOBUHH:

A good butter costs nearly as much as cheese. — I'apne macno xowmye
matuodice CMIIbKU M, CKITbKU U CUp.

3HauYeHHS] HEO3HAYEHOCTI MOXHa MPOUTIOCTPYBATHU MPUKIAIOM 13 BIACHUM
IM'SIM:

Besides Mrs Bartlett there was a Mrs Kingsley, the wife of one of the
Governors — Kpim nani bapmaem 6yna i sikaco nani Kinecni, opysicuna o0Hoco 3

2ybepHamopis.
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SKI0 YMOBHO PO3AUIMTH MapKepu Ha Bl TPyNH, TO O3HAYEHUH apTUKIIb
yBiiiic B OJHY TpyIly 13 BKa3IBHUMHU Ta TMPUCBIMHUMH 3aliMEHHUKAMH, a
HEO3HAYCHUH — y TPYITy 3 HEO3HAYCHUMHU 3aiiMeHHUKaMH SOMe Ta any [38].

BenbMu akTyanbHUM y 4acH ChOTOJEHHS € MpobiieMa KOPEKTHOTO MepeKIaLy
Ha3BU JCPKAaBH YKpaiHa aHTTIHCHKOI0 MOBOIO, TOOTO 3 0O3Ha4YeHUM aptukiem (the
Ukraine) a6o 6e3 uroro (mpocro Ukraine). ¥ cnoBauky B. Komninza (The Collins
dictionary) [1uT. 3a 22], 10 SKOTO y BUIIAJIKY CYMHIBIB 3BEPTAIOTHCS KYPHAIICTH
razetu 'Guardian' [tut. 3a 22], 3a3naueHo: 'Ukraine, the'. OnHak, y TOBIAHHUKY
'Guardian' 3a3naueno: 'Ukraine, no article ('6e3 aptuxins')'. [Ipu nopyuieHH1 1b0ro
npaBuia KypHaiictd '‘Guardian' oTpuMalld 3amiepedyeHHs] YUTAdiB, SIKI BBAXKAIU
Bupa3z 'the Ukraine' oOpaszmuBuM, TOONXKIMBUM Ta KOJOHIAIBHUM, 1 BIpHOIO
Ha3BOIO KpaiHu Bce x Taku € 'Ukraine'. BunpasieHHs Ha3BH y KOJIOHIII YTOYHEHb
3HOBY BHKJIMKAJIO MPOTECT YMTAdiB, I[OTO pa3y TUX, XTO BBaKAa€ BIPHOIO HA3BY
'the Ukraine'.

Tpeba 3a3HaunTH, 10 iCTOpUYHA J0BiaKa Bifg 'Koarinza' [uuT. 3a 22] Hagae
Taky 1Hpopmarito: «YkpaiHa [...] npaBuwim xazapu (VII-I BB.), motim, 10
MoHTOJbChKOI HaBanu (XIII B.), — kHs31 3 nuHacTii PropukoBuueit, notim — JIutsa,
[Tonwima i Pocist; onHa 3 4OTUPBOX peciyOtik, mo yrBopuiau Paasucekuii Coro3 y
1922 p., 8 1990 p. B 0AHOOIYHOMY MOPSAJKY MNPOTrOJOCHIIA HE3ATIEKHICTh, BU3HAHY
B 1991 p.»

M. . Tennep #1 O.M. Hekpuu [uut. 3a 22] y cBOil kHU31 “YToIis y BIaju.
Ictopis Pagsucekoro Corosdy 3 1917 poky 10 HaIMX JHIB” TaK MOSICHIOIOTH MOSBY
O3HAYEHOT0 apTHKIA: “Bimomo, 1m0 ICTOPUYHO ICHYBajia BOPOXKICTH CTOCOBHO
caMoi 17ei OKpemMoi yKpaiHChKOi HapoaHocTi. Metoro MockBU OyJIO 3HUIIEHHS
VYkpainn ¥ yKpaiHIIB SIK TOMTHYHOI W KynbTypHOI oauHMI. PamsHChKi
nepeKsaaayl, ki 3HaJld, IPUHIMIK NIepeKIaay Ha3BU KpaiH aHTIIIMChKOIO MOBOIO,
CBIZIOMO Tiepefaiy Ha3By IIi€l TEPUTOPii 3 apTUKIEM, TOMY IO TaK BOHO 3BYYHUTh
aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO SIK Ha3Ba YaCTHMHH KpaiHU, a HE OKPEMOi, He3aJIeKHOI KpaiHH.

[le BUKIMKaJIO MNPOTECT YKPAIHLIB, $KI PO3yMiIM, YOMY OpraHW BIaau

BUKOPHCTOBYIOTh O3Ha4YeHHM apTHKiIb. Binaroxdl, sk Pansucekuit Coro3 posmascs,
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yKpaiHIll BUMarajiu, o0 3apaau JIHTBICTUYHOI TOYHOCTI 3 aHTJINMCHKOI Ha3BU
Kpainm OyB mnpuOpaHuUil apTUKIb, OO0 MOKazaTH, IO YKpaiHa - OKpema,
He3aJIe)KHa KpaiHa, a He YacTUHA 1HIIOT KpaiHu.”

OxkcdopAchkuil CIOBHUK aHTJIIMCHKOI MOBH y CBOEMY BH3HAUEHHI CJIOBa
VKpaAiHCbKUull TIOACHIOE, IO CIIOBO VKpaina O3Ha4ya€ TPaHULIO, MEXY, MAK4U
KOHOTAIIi1 pyOexy.

B anrmiiicekii  Bepcii  odimiiiHOro caity YkpaiHM Ha3Ba KpaiHM
BUKOPHCTOBYETHCS 0€3 apTUKIIA.

[TozamraTtHuit kopecnoHneHT 'Guardian’ y bepiiHi CBOO 3aMiTKy HpoO
00poThOy, 110 BEACThCS B YKpaiHl 3a BUKOPUCTAHHSA YKPAiHCHKUX Ha3B 3aMiCTh
pOCIHiChKHX, 3aBepiiuB cioBaMu: “Jlo toro x, nie 'Ukraine’ (xpaina), me 'the
Ukraine”™ [22]. OTxe, BipHUM € BxXuBaHHA Ha3BU Ukraine 6e3 apTHUKIIA, TOMY IO
Ha CbOTOJIHIIIHIN JAEHB 11 KpaiHa € HEe3aJICKHOIO.

Takum YwHOM, OYJI0 PO3TJISHYTO TMOHATTS O3HAYCHOTO, HEO3HAYCHOTO Ta
HYJIbOBOTO apTHUKJIIB, /i1 YOO BOHU ICHYIOTh B aHTJIIMCHKINA MOBI, SIK BIUTUBAIOTh
Ha IMEHHUKH, TTIOPS 3 TKUMH 3HAXOIATHCS, & TAKOXK JIE 1 IK apTUKIII BYKHBAIOTHCS.

ApTUKIIb — 1€ CcHociO CITIBBIJHOIICHHS MPEAMETHOTO TOHSTTS 3 MOBHOIO
CUTYAIli€l0; HEO3HAYCHHUI apTUKIIb BBOJIUTH HOBE, PaHIIlle HE 3rajjaHe; O3HAYCHUM
apTUKJb, 1IEHTHU(IKYIOUM 3rajlaHe padile, (opMalbHO MOBTOPIOETHCA W TOI,
KOJM 1eHTU(IKAIllA € BXKE MOBTOPHOW. [nmeHtudikaiiisi MOXIMBa W TOMIl, KOJIH
npeaMeT He OyB Ha3BaHWiA, aje 13 CHUTYyalli BUIUIMBAE HEOOXIIHICTH abo
MO>KJIMBICTh HOTO HasiBHOCTI. Takox OyIo 3’sicoBaHo, 1m0 Ha3Ba Ukraine nmoBUHHA
BUKOPHCTOBYBATUCH 0€3 apTHKIIS, 1 3raJlaHo JesiKi COCOOH Mepekiiay, ajie OuUTbIn
JIETATPHOMY I1X ONKHCY TPHUCBIYCHO TOMAJBIINT PO3IIIM JUIUIOMHOI pPOOOTH.
be3nocepeHb0 B HACTYITHOMY PO3ALTI MOTPIOHO PO3MIISIHYTH BIUIUB (YHKIIIN, 5K

BUKOHYIOTh apTHUKIII, HA IXHIH Nepekial yKpaiHChbKOIO MOBOIO.

1.3. BiuinB pyHKkuiii apTUKIIB HA MepeKJIaj
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Po3risiHyBIIM 3arajibHi MOHATTS PO apTUKII, TOIUIBHO MEPEUTH 10 OISy
GyHKINN, SKi BOHM BHUKOHYIOTh, 3 METOI) TOBHIIIOTO PO3YyMIHHS TOrO, IO
MPECTaBISIIOTH COOOI0 apTHKITI.

ApTUKIb € OJIHIEID 3 HAWOUIBII MPOOJIEMHUX TIpaMaTUYHUX KaTeropii
aHTJChKOT MOBH I HOCIIB YKpaiHChKOi MOBH, y SIKii BiH BIACYTHIH, TOMY IMpH
nepeKiazi 3 yKpaiHChbKOi MOBU Ha aHTJIIWCHKY 1HO/1 HEJIETKO BIPHO BUOpATH, KUl
3 HUX (0O3HaYEHUH, HEO3HAYEHUHN YU HYJIbOBUIA) Tpeba BKUTHU y TIEBHOMY BUIIAJIKY,
a TIpHU MepeKiail 3 aHTIIHChKOT MOBH YKPaiHCHKOIO PI3HOMaHITHI (DYHKIIIT apTHKIIS
JIOBOJIUTHCS TEpeaBaTh JEKCUYHUMHU a00 CMHTAaKCMUYHUMH 3aco0aMu MOBU [24,
248]. B aurmiiichkiii MOBI BHUKOPHUCTaHHS apTHUKISA TOPSA 13 IMEHHHUKOM €
00OB’SI3KOBUM, a BHUMAJKU MOro BIJCYTHOCTI MIJABJIAAHI Takid camiil cucremi
MIpaBUJL, SIK 1 010 BX)KMBaHHS apTUKiIiB [41, 75].

OcHOBHOIO (PYHKIIEIO apTUKIIS € PyHKIist Mapkepa iMeHHUKA. /[0 MapkepiB
IMEHHHMKA B aHTJIIMCHKiil MOBI BIIHOCSITHCA:

- O3HAYCHMI 1 HeO3HAUYCHUI apTHKIIL: a/an, the;

- BKa3iBHi 3aiimenHuku: this/these, that/those;

- IPUCBIMHI 3aliMeHHUKH: MY, your, his, her, its, our, their;

- iHImI 3aiMEHHUKHM (HEGO3HAYCHI, IMUTAIbHI) W IMEHHUKH B POJOBOMY
BigMiHky: Which, whose, each, every, some, any, no, neither, either, enough, much,
more, most, Pete's.

B imenHiii ¢pazi, ToOTO y Tpymi CliB, IO CKIAJAETbCS 3 IMEHHHMKA M
O3HAYEHb, SIKI BIIHOCATHCA IO HHOTO, MOXKE OyTH TUIbKH OJMH MapKep, SKUW y
OUTBIIIOCTI BHUIIAJKIB € TEPIIMM CIOBOM B IMEHHIM ¢pasi. Y Takux BHUMaaKax
HEO3HAUYECHUN AapTHUKJIb HECE CYTO IpaMaTH4YHy (YHKOiO, a O3HAYCHUU —
CTPYKTYPHO-TPAMAaTH4YHY, 1 0OHJIBa BOHU HE MEPEKIANAIOTHCS HA YKPATHCHKOIO
moBoto [15, 160-162]. Otxke, CTPYKTypHO-TpaMaTHUHY (YHKIIII0O O3HAYEHOTO
apTUKJISI TPOJCMOHCTPOBAHO Y TaKuX mpukianax [27, 20]:

e Where is the teacher? — The teacher is in the next room. — /le

suumens? — Buumens y cyciOHill KiMHami.
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e Many long lives of men itis since the golden hall was built. —
bazamo nokonine sminunocs 6iomoadi, six 6yno nocmasneno 3onomuil /eip [79].
[le crmoBOCHIONYYEHHSI 1MIOCTPYE TpaMaTU4Hy (QYHKIIO HEO3HAYEHOTO
aptukis [38]:
e a beautiful yellow rose - npexpacrna srcosma mposmnoa
e There was a flash as if lightning had cloven the roof. Then all was
silent. — 3acsasana énauckaska, Hidu pos3koIOGWU CKAENIHHA 3aly, | 3HO8Y Yce
samuxzno [79].

Bubip mapkepa moxe OyTH y MEBHIii Mipi CHCTEMAaTU30BAHUML:

- AKIIO Tepe]l IMEHHUKOM B YKPaiHCHKiil MOBI1 32 3MICTOM MOKHa IIOCTaBUTH
CIIOBA AKUIUCL, SAKUl-HeOYOb, O00UH, OVOb-AKUll, YCAKUL, KOMCeH, TO Tepe.
BIJIIOBITHIM IMCHHUKOM B aHIJIIMCBHKIA MOBI CTaBUTKLCS apTHKIIb a/an, 00 apTHKIIb
y TaKuX BHUMAJKaX BUKOPHUCTOBYETHCA Yy (QYHKUII HEO3HAYEHOTr0 3aiiMEeHHHKA
[31]:

There's a gentleman waiting for you in the hall. — B xonni na eac uekac
AKUICb OXHCEHMIbMEH.

VY 1npoMy mnpuKiIaal apTUKIL Hece (YHKIII0 HEO3HAYEHOTo 3aiiMEHHHUKA
saKuticy, a naim — 6yowb-saxuil [38]:

A student who works hard can achieve very much. — Byov-akuii cmyoenm,
WO 3a834M0 NPpayioe, Modce 00csi2mu 6a2amo 4ozo.

Buxopuctanns aptukis y (yHKIT HEO03HAYEHOro 3alMEHHHMKA MOJKHA
MPOCIIKYBATU K Y TEKCTaX XYIOKHbBOI JITEPATypH, TaK 1 y TEKCTax HAYKOBO-
TEXHIYHOTO Xapakrepy [15, 160]:

It is just a form of coding. — I]e npocmo neena popma xooysanus.

'A hobbit waded out into the water and back; but I cannot say how long ago.'
— Xmocb i3 200imie cnyckascs 0o 600u, ane koau? [19].

- AKIIO TIepe YKPaTHChKUM IMEHHUKAM 3a 3MICTOM MOXHa IMOCTaBUTH CJIOBA
yei, mou, mou camui, 6i0omuti, yce, yci, TO B aHIJINCBKIA MOBI Tmepen
BIIOBITHMM IMEHHHKOM CTaBUThCSA apTukiab the. Takox O3HAYCHMI apTHUKIIb

CTaBUTHCA y BUIAJIKY, KOJIM HOMY B YKpaiHCBbKIA MOBI BIANOBIAAIOTH O3HAUYECHHS
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NOMOYHUL, MmenepiuHtil, cy4achuil, (Huwni) icHytoyui, Oirouuti ad0 TOCUITIOBAJIbHI
CIIOBA cam, KOXCeH, Yinuil, HO8ull, €OuHuill. Y UbOMY BHUIAJKy apTUKJIb HEce
CMHUCJIOBE HaBaHTAXEHHS 1 BHUKOHYE (YHKUiII0O O3HAYeHHS, TOMY BIiH
NEPEKIIAAAETHCS 32 JOMOMOTOI0 MPUKMETHHKA, BKa31BHOI'O 3aliMEHHUKA Ta 1HIIUX
JacTHH MOBH [24, 255-256]:

The government is to ensure stable economic growth and reduce the huge
budgetary deficit without cutting into welfare programs. — Vpso naanye
3abe3neyumu nOCMIUHUL eKOHOMIYHULL 3picm Ma 3MEeHWUmyu ROMOUYHUIL Oediyum
0100>1cema, He cCKOpOUYIOUU BUMPAN HA COYIANbHI NPOSPAMU.

Hani y mnpukmagi apTukib the BXHTO a8 MiIKPECACHHS BaKIIUBOI
1H(popmarlii, TOOTO BIH HECE CMUCIIOBE HABAaHTAXKEHHS, a OT)KE B YKPAiHCHKIN MOBI
oMy BIJIITOBI/Ta€ BKa31BHUM 3aiiMeHHuK [11, 89]:

“Ah! Mr. Burton!” exclaimed the Director, “the very person I wanted.” —
“Ax! Ilane bepmon! — npozonocue oupekmop. — Came ma (aKk paz ma) n00una,
sAKa mMeHi nompiona.”

‘How do we know you are the Strider that Gandalf speaks about?' — “Tu we
0oseou, wio I'endanvg npo mebe nuwe!” [79].

[Ipu nepeknaai MaeTbes Ha yBasi “/Josedu, wjo mu came moui Oo6itioucsim,
npo sikoeo nuuie I'endanvg.” Came Ha 1ie BKa3ye O3HAYCHUU apTUKIbL the, skwmii
BJKUTO IEpe]] BIACHOIO Ha3BOIO.

T.P. JIeBunbka po3pi3Hsie 00Me:xKyBaJIbHy QYHKIII0 03HAYEHOTO apTUKJIS, SIKY
AJL IlyMnsHChKMIT Ha3uBae iHAMBiAyasi3yw4ow. BoHa nonsirae y Tomy, IIO
apTHKITb BUALISE OIUH MPEAMET 13 LIJIOro Kiacy oMy momiouux [32, 45]. Takox Bin
130JTF0€ TICBHUM TpeAMET BiJ IHIIMX Ta KoOHKperm3ye Woro [21, 16]. I Tyt
MPOSIBISIETBCSL  CMHCJIOBE 3HAYCHHS apTUKIS, 10 1HOAI HAaBITh BUIMOBIAAE
YKpPaTHCBKUM CJIOBaM OaHuli, 32adauuii, ompumanuil 1 T.J1. B TakoMy KOHTEKCTI
O3HAUYEHUN apTUKITL MOXKE BXKUBATHUCA TIEpe]l OyAb-SIKUMU IMEHHUKAMU, BKJIFOUAIOUU
Taki, SIKI 3BUYAMHO MaroTh aOCTpaKTHE 3HAYEHHsS, TUITy: work, power, evidence,
measurement, temperature, percentage, potential, speed, data, power, polymerisation,

substitution, concentration, synthesis, acetolysis [32, 45]:
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The speed of the polymerisation runs parallel with the susceptibility to
hydrolysis. — l[lleuokicmo nonimepuszayii nponopyiiuHa 30amHocmi 00 UOPOIUAYUL.

The work was completed early in 1944. — Poboma 6yna 3aKiHueHa Ha no4amxy
1944 p.

- SIKIIO B YKPATHCHKIN MOBI Mepe/i IMEHHUKOM MO>KHA TMOCTaBUTH MPUCBIMHUN
3aliMEHHUK C8ill, €805, CBOE, C60i, TO B AHTIINWCHKOMY pPEYEHHI apTUKIIb, SK
IIPABHIIO, 3aMIHIOETHCS BIAMOBIIHUM MPUCBIMHUM 3aliMeHHUKOM [38].

She met her daughter at the station. — Bona 3ycmpina (ceorw) 0ouxky Ha
CMAaHyil.

He put his hands into his pockets. — Bin 3acynys (c6oi) pyku 6 (c60i) KuuieHi.

- AKIIO Tepel YKPAaiHChbKMM IMEHHUKOM Yy MHOXHHI 3a 3MICTOM MOXHa
MOCTaBUTH CJIOBO 6Ci y 3HAYCHH1 0)0b-aKi, ycaKi a00 He MOKHA TTOCTABUTH HISIKOTO
1HIIIOTO BU3HAYHUKA, TO B aHTJIIMCHKOMY pedyeHH1 He Oyie Hisikoro Mapkepa [38].

People who work very hard can achieve very much. — (Bci, 6yov-ski) Jltoou,
AKI 3a635M0 NPAYI0Mb, MONCYMb 00CAeMU 6aA2amo 4020.

Children like to play. — [Jimu mobasme epamu.

HynboBuii apTHKIIb HECE y3arajabHio4e 3HadeHHs [19]:

Children should be seen and not heard. — Jimu eapni, xoau ix éuono, ane ne
YYMHO.

- SKIIO Tepel] YKPaiHCbKUM IMEHHHKOM MOYKHA TIOCTaBUTH CIIOBA MpoXU,
AKICb, AKUU-HeOYOb, HisAKUL, TO TEpell BIAMOBIIHUM AaHTJIIMCHKUM 1IMEHHUKOM
MOJKHA BXKUTH 3aliMEHHHKH SOMe, any, no [38]:

Have you got any pen for me? — No, I've got no pens. — V mebe ¢ (axa-
He0yov) pyuxa onst mene? — Hi, y mene nemae (Hiakux) pyuox.

You will have no lack of water as you walk in Ithilien, but do not drink of any
stream that flows from Imlad Morgul, the Valley of Living Death. — Hecmaua
800U BaM He 3azPONHCYE, OOKU U He nokuneme Emepicn; He MOXCHA numu auuie 3i
cmpymKie, axi cmikaromo 3 Imnao-Mopeyna, 3 0onunu Kueoi Cmepmi [79].

Heo3HaueHuii apTUKIIP MOXE BHKOHYBaTH (YHKIIIIO MapKepa IeHTpa

BHUCJIOBIOBaHHA (iHdopMmaunii). Y TakoMy BUNAAKy YKpaiHCBKOIO MOBOIO TaKi
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peUYeHHS TepeKIaAaTUMYThCsl 3a JOMOMOIOK 3aMiHM MOPSAKY CiliB, 00 B
YKpAiHCBKI MOB1 ILIEHTP BHUCJIOBJIIOBAHHS, $IK TPABUJIO, 3HAXOJUTHCSA Yy KIHII
pEUYECHHS:

The plan of action was worked out thoroughly and in great detail. — I1zan ot
Oy10 pospobreHo cmapawHo ma 3 ycima oemanamu. — TIIKPECIEHO, fK Oyio
PO3pOOJICHO TIJIaH.

A plan of action was worked out thorougly and in great detail. — Beromu
CmMapawHo ma o0emanvHo 0y10 po3podieHo niaau Oill — TITKPECIeHo, o Oyio
pospobuieno [11, 90]:

Takok HEO3HAUECHUI apTUKIIb MOXKE BUKOHYBAaTH KJIACH(PIKYHOUY (PYHKIIIIO,
Tol, 3riiHo 3 K. A. ['0n1KOBOIO, IMEHHUK-MapKep MepeKIaJaTUMETbC IMEHHUKOM
y MHOXHHI:

The assumption that there is a special relationship between London and
Washington irritates the French. — 300caou, wo icuyroms o0cobauei
83aemMoBiOHocuny  midxc Jlonoonom ma  Bawwumemonom, poszopamogyroms
@panyysie [11, 90].

Jliarsict T.P. JleBuipbka BBaXkae, 1110, BUKOHYIOUH Kjiaacu(]ikyrody (QyHKIIFO,
apTUKJIb BKa3ye Ha HAJEKHICTh MPEAMETY /0 MEBHOTO Kjacy sIBUIL, 0€3BITHOCHO
JI0 MOro 1HAWBIyaJbHUX XapaKTEpPHUX BJIACTUBOCTEH ab0 O3HAK, a Yy JESIKUX
BUIAJIKAX HEO3HAYEHWUW apTUKIb HAONMKAETHCA 3a CBOIM 3HAYEHHSAM [0
HEO3HAUYCHUX 3aiMEHHUKIB SOME Ta any. Tomi #oro 3HauYeHHs, SK MPABUIIO,
JIOBOJIUTHCS TepenaBatu mpu nepekiani. T.P. JleBuibka mNpomoHye 3BEpHYTH
yBary Ha IHIIIy OCOOJIMBICTh TIEPEKIAAy apTHKJIS y BUIIE3a3HAUCHOMY peueHHi [21,
15]:

The assumption that there is a special relationship between London and
Washington irritates the French. — 30ocaou, wo icuyroms neeni ocobnusi
83aemMoBioHocuny  mixc  Jlonoonom ma  Bawwumemonom, poszopamogyroms
@panyysis.

[Ile oguH BUMAIOK, KOJIM IMEHHUK-MapKep MEepeKIagaTUMEThCsl IMEHHUKOM Y

MHOHHI B XyJI0KHIN JITEpATypi:

21



22
Where now the horse and the rider? — /[e eepuunuxu mumnynux uacis, oe Koui

soernenni? [719].

HynboBuil apTukib BUKOHYE ofpasy 2 (yHKIII — BiAICYTHOCTI apTHKJA Ta
(GYHKITII0O HEO3HAYEHOT0 APTUKJIS 13 IMCHHUKaMHU Y MHOXKMHI [24, 251]:

Smith told me that Johnson and Jacobs are promising authors, and | can trust
Smith. — Cuim ckazas, wo /[iconcon ma [ocetixobc bacamoobiysitoui aemopu, a
oymyi Cmima 5 008ipsio.

The morning was bright and clear about them, and birds were singing, when
the travellers came to the stream. — Panok eorce wocunu poseopiscs, i cnisanu
nmaxu, Koau Manopienuxu nioituiiu 0o piuxu [79].

O.B. MocieHKO pO3risila€é TEKCTOTBOPYY (PYHKINIO apTUKIS Ta (DYHKIIIIO
aktyajdizaunii imennuka [25, 177]. SIk nmpaBuiio, BOHU peani3yloThCs y Ta3eTHUX
3aroyioBkax. SKIO0 IMEHHUK BXHTHA 0€3 apTHKIS, TO BIH BKa3ye TUIBKA Ha
3arajbHe MOHATTS. SIKIIO0 IMEHHHUK CYHPOBOJKYETHCS APTUKIEM, TO IOHSTT,
NO3HAUYE€HE HUM, MEpPeXOoJUTh B IM’S peaJbHOro 00’ekTa. IMEHHMK, SKUH
oQopMIIEHUI HEO3HAYEHHM ApPTUKIIEM, BKa3y€e Ha OAWH MPEAMET 13 aOCTPaKTHOI
MHOXHHHU TIpeIMETiB ((PYHKIis BHUILJIEHHN), 2 IMEHHUK 13 03HAaYE€HUM apTUKIIEM
BKa3ye€ Ha paHillle 3rajaHui mpeaMeT ado Ha €IUHUI MOXJIUBUM TpeaMeT y
neBHi  cutyamii  (pyHkmis  inenTudikanii).  BincyTHICTE  apTUKIA
BUKOPHCTOBYETHCSI B Ta3€THUX 3arojioBKax 13 METOI0 3alHTPUTYBAaTH 4YHUTaua.
IMeHHUK, BXKUTHI y 3aroioBKy 0€3 apTHUKIIsI, BKa3y€ HE Ha KOHKPETHHUM MpeaMeT, a
TUIBKH Ha3WBa€ Moro uepes nmouarts [9, 70].

Hanpukian, BiACYyTHICTh apTuKisA y 3arojoBky Homeless man is taken from
bath in critical condition mosicHIOETBCS THUM, IO CJIOBOCIIONIyYEHHS BXKUTE B
3arajJbHOMY 3Ha4eHHi. Y BcTymHOoMy a63arii A limeric man is in a critical condition
after being found asleep in a cold bath exwuBanHS HEO3HAYEHOrO AapPTHKIIS
MOSICHIOETHCS TUM, 11O BIH BBOJUTH HOBE. Y CTATTI CIIOCTEPIraeThes pyX Bij OLIbII
3arajJibHOrO 10 MEHIII 3arajJbHOTO, UMM 1 3yMOBITIOETHCSI BUOIp apTHKIIiB: homeless
man, a limeric man, a 47-year-old widower, the victim. L{i cioBocnoxy4eHHs

M03HAYal0Th TOJIOBHOTO Cy0’€KTa 3allpOIIOHOBAHOTO Ia3e€THOrO MOBIIOMIICHHS. Y



CBOIO UEpry 3 HUM IIOB’sI3aHHM 00’€KT — OyAMHOK HOro Jpy3iB, Ha (OHI SIKOTO
pPO3ropTaroThCs MOMIl 1 KM BKJIO4Yae HacTymHi ereMmentd — the hallway, the
bathroom, the occupants, mo 3HaxXomATbCSA y BITHOMICHHSX I[iJIe-4aCTHHA, YUM 1
3yMOBJICHA 1X 03Ha4eHa dopma [25, 178].

[TosiBa 03HAUYEHOTO apTUKIIA B 3arojOBKY IMOSCHIOETHCS KOMYHIKaTHBHO-
MparMaTHYHUMHA 1 CTWIICTUYHUMHU TPUYMHAMHU — 3aIHTPUTYBATH, BUKIUKATH
1HTEpec. Y 3aroyioBKy O3HAYEHUH apTHKIb PO3BHUBAE, JOIMOBHIOE, YTOUHIOE a00
IPOCTO MOBTOPIOE YXKE JaHe, BiOME 1 BKa3ye Ha BUAUICHHS MpeaMeTa 3 Kiacy
omHOpiTHUX mpenmeTiB  [33, 71], 3Ha4YeHHS HEO3HAUCHOTO apPTUKIS —
kinacudikaiisg, TOOTO BHUPAKEHHS MPUHANEKHOCTI MpPEeaMeTa, Ha3BaHOTO
IMEHHUKOM, JI0 KJ1acy OJAHOPIAHUX npeameTiB [33, 78]. Y cydacHUX JIHTBICTUYHUX
JOCIIJKEHHSAX apTUK/Ib PO3TJSJAIOTh HE JIMIIE y 3B’SI3KYy 3 IMEHHHUKaMHu Ta
KAaTEeropi€l0 03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTl, ajle i MOB’SA3YIOTh 13 JEHKCHCOM,
aKTyaJTbHIM YJICHYBaHHSIM BUCJIOBJICHHS, fioro CEMaHTHUKOIO 1
MparMajiHrBICTUYHUMU (PYHKIISAMA B 1ioMy. DyHKIII aHTIIACHKOTO apTHKIISA
PO3IIIANAIOTECA TAKOXK y PAMKaX KOTHITMBHOI JHTrBicTHKH. Moro Tiymadarth sk
3aci0 akTuBaIlil eIeMeHTIB (pperiMiB, IO CTBOPIOIOTh KapTUHY CBITY. MOMXIIMBICTh
B3a€MOBHUKITIOYAIOYOTO BXXKMBAHHSI O3HAYEHOTO / HEO3HAUYEHOT0, O3HAueHOro /
HYJIBOBOTO, HEO3HAYEHOTo / HYJbOBOTO apPTUKIIB 13 OJHUMH W THUMH XK
IMEHHUKaMU BioOpaxae crenudiky B3a€Moiii KOTHITUBHOTO Ta KOMYHIKATHBHOTO
aCIEeKTIB TEKCTY: SKIIO MOBHI OJIOKM O(QOpMIJIEHI O3HAYEHUM apTUKIEM, TO BIH
aKIIEHTY€E yBary Ha YHIKaJbHIH, sIKICHIM CBOEPIAHOCTI cy0’ekTa [4, 21].

Kareropist o3HaueHocTi / Heo3Ha4YeHOCTI HaOyBae (QyHKII pO3MOALTY
iH(dopMarllli TIIbKM B TeKCTl. Heo3HaueHui apTHKIb CIYTye CHUTHAJOM TaKoOi
iH(dopmarrii: BiH HE JUIIE BBOJAWTH HEBIJOME, HOBE MOHATTS — peMy, BKa3ye Ha
HE1H(POPMOBaHICTh KOMYHIKAHTIB, a i CUTHaI3y€e MOsIBY HE0OX1HO1 iH(opMaIllii B
MTOCTTEKCTI, BUKJIMKAE TTOYYTTS OYiKyBaHHS, BUMarae nmpoJoBKeHHs. Bka3youn Ha
1H()OPMOBaAHICTh KOMYHIKAHTIB IIOAO TIEBHOTO TOHSTTS, O3HAYCHUU aPTHKIb
CJIyTy€ CUTHAJIOM TonepeaHboi iHdopMallii 3 aHadhOpUIHOI CIpsSMOBaHICTIO [39,

17-18]. dyHKuii apTUKIIB y MOBHOMY O0CS31 MOXYTh OyTH BHUSIBIIEHI JIMIIE B
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NEPCHEKTHUBI BCHOIO TEKCTY. APTHKII JONOMAaraiTh YUTady 3pPO3YMITH TEKCT 1
B3a€MO3aJIC)KHICTh Horo yacTuH [7, 377]. SIKIo 3arojoBOK CKIIAZAETHCS 3 OQHOTO
ClIOBa M apTUKIA, TO 1€ CIIOBO BXHUTE y CBOEMY MpsMOMy 3HadeHHi [3, 121].
O3HaueHUW apTUKIb CHOPSIMOBYE YyBary J0 TonepeaHboi 1Hdopmarii, a
HEO3HauYeHUH — 10 nocTindopmaiii. BiACyTHICTh apTUKIIIB y Ta3€THUX 3ar0JIOBKax
CIIyTye 3aco00M pempe3eHTarlii Tmomii y JJajeKiid MepCleKTHBi, a BXKABAHHSI
03HAYEHOI'0 apTUKJISI BUKOHYE (YHKIIIIO 1HPOPMYBaHHS IMPO crerudivHi SBUIIIA,
MOSICHEHHS SIKUX JTA€ThCSl B OKpeMHX a0d3anax Tekcry [25, 178].

OTxe, apTUKIII BUKOHYIOTH HEaOHUSKY pOJIb Y MOBHIM CHCTEMI aHTJIHCHKOI
MOBH, a B 3aJIEXKHOCTI BiA (GYHKII, $SKy BHUKOHY€ O3HAUCHHH apTHUKIIb,
BUJIO3MIHIOETHCS 1 IOT0 mepeaya yKpaiHChbKOK MOBOO. Tak, SIKIIO0 HEO3HAYEeHUU
apTUKIb HECEe CYTO TIpaMaTU4Hy (YHKIIO, a O3HAaYeHUHl — CTPYKTYpHO-
rpaMaTU4Hy, OOMBa BOHU HE MEPEKIAJaTUMYThCS Ha YKpaiHChKY MOBY. SIKIIO B
aHTJIIACHKIA MOBI apTUKIIb BUKOHYE (PYHKIII0 HEO3HAYEHOrO 3aliMEHHHKa, came
HEO3HAYCHUH 3aiiMEHHUK 3aMIHIOBATHUME apTUKJIb B YKPATHCHKIN MOBi. APTHKIIS y
(GyHKLII O3HAYEHHS BIANOBIA€ NPUKMETHUK, BKA31BHUI 3aiMEHHHMK Ta 1HIII
YaCTMHU MOBH;, B OOMEXKYBAJIbHIM (PYHKINT apTHKIS — CJIOBAa OQHUl, 32a0aHull,
ompumanuil, y knacu@ikyrodiil GyHKIII — IMEHHUK-MapKep Yy MHOXUHI. DyHKIIs
Mapkepa LIEHTpa BHCIOBIOBaHHS (iH(opMmallii) BiATBOPIOETHCA 3a JIONOMOTOIO
3MIHU TOPSJKY CIIB.

Yepes Te, 1110 rpaMaTHYHA KaTEropisi apTUKIS BIACYTHSA B YKPAaiHCBKIM MOBI,
Npy  TIepeKiIajli  aHTJIMChKUX TEKCTIB BHHHUKAIOTH II€BHI TpyAHOImi. Tomy
BOXKJIMBUM I HAIIOTO JOCHIDKCHHS € aHali3 CrhocoOiB Iepefadi apTUKIIIB

YKpPalHCBKOK MOBOIO.

1.4. Cnoco0u nepenavi apTUKJIIB NPH NepeKJIaai

Cepen 4MCIEHHUX CKJIQJHHMX IMPOOJIeM, SIKi BUBYAE CydacHE MOBO3HABCTBO,
Ba)KJIMBE MICIIE 3aliMa€ BUBYEHHS JIIHTBICTUYHUX ACIEKTIB MI>)KMOBHOI JISIIbHOCTI,

110 Ha3UBaIOTh "mepekinagom" abo "mepeknananpkoro AisutbHICTIO" [29]. Tlepexian
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— 11 CKJIaJIHE OaraTorpaHHe SIBUIIE, OKPEMi aCleKTH SIKOTO MOXKYTb OyTH IPEeAMETOM
JOCHIIPKEHHS PI3HUX HayK. Y MeXax IepeKsiaJlo3HaBCTBA BHUBYAIOTHCS TICHXOJIOTTYHI,
JiTepaTypo3HaByi, eTHOTpadiuHi i 1HIIT CTOPOHH MEPEKIIaIabKOl TiSUTbHOCTI, @ TAKOX
1CTOpIs ePEeKIIAIaIIbKOI TISUTBHOCTI B TiM 200 1HIIHM KpaiHi abo kpainax [20, 34].

ApTHKIIb € MapKepoM IMEHHUKAa B aHTJIKACHKIM MOBI. B ykpaiHCHKii MOBI
ICHYIOTb JIUIIIE JEsIKI HOTO BiAMOBITHUKHU, HATIPUKIIA/:

Y meampi 0o mene 38epuynacs oOHa OigUUHA 13 NPOXAHHAM OOMIHAMUCS
micysmu. L dieuuna xomina cudimu nopso iz noopyeoio [36, 88].

VY 1poMy NpUKIaal MIJIKOM OY€BUIHO, IO 00HA — MapKep IMEHHHKA OigUuUHA,
a HE YUCIIIBHUK 00uH, TOOTO 1€ CJIOBO BiJIMIOBIIa€ HeO3HAUeHOMY apTukis (a girl).
Bka3iBHuI 3aiiMEHHUK s BiJNoBinae o3HaueHomy aptukiis (the girl) [36, 88].

Haityactime aptuxib npu nepekianl Buiydaerbes. OnHaK Aesiki 3HAYCHHS
apTHUKJISL B aHTJIMCHKIA MOBI MOTPEOYIOTh Mepeaadl YKpaiHCbKO MOBOK0. OTxe,
HEOOXITHUM € alrOpUTM MEpPEeKIaay apTHUKIIB, SKIIO BOHU MAalOTh II€BHE
JI0JIAaTKOBE CMUCIJIOBE HaBaHTaXKeHHs. JIOUUTEHO pO3MOYaTH 31 CIIOCO01B MepeKIamLy
HEO3HAUYEHOTO apTHKIIS:

1. Tlepeknam apTHKIIA TOPSAKOBUM YHCIIBHUKOM 00uH (0OHa, ooue) [47,
215], 30kpemMa, KOJM HEO3HAUYCHWH apTUKJIb CTOITh Mepea IMEHHUKOM, IO
MO3HAYa€ OJWHUIII0 BUMIPY, MapKy NpWiIaay, By3ja, JeTall Touo, abo mepen
Ha3BaMU areHTiB (I3WYHOro, XIMIYHOTO Ta IHIIMX TIPOIECIB, TAKUMH 5K
“monekyna”, “arom” Ta iH. [16, 154]. Ile#t BUnagox Mae micue TOJ1, KOJU OKPIM
CBOEI TpaMaTuyHOl (QYHKIT apTHKIlI HECyTh 1 CMHCIOBE HaBaHTaKCHHS,
BUCTYIAIOUN SIK O3HAYEHHA. Y 3B’SI3KY 3 IIUM Tpeba mam’sTatu, 10 HeO3HAYEHUI
apTUKIb TIOXOJWUTHb BiJ YHUCIIBHUKA ONE. VY cepeaHbOAHIIMChKI MOBI 3
YHUCIIBHMKA &N, SAKUH CTOSB Yy HEHAroJIOMIeHIH TMO3ulii, BIAOKPEMUBCS
HEO3HAYCHUH apTUKIIL. BimokpeMiieHHs GopMU BUKIIMKaHE CKOPOUYCHHSM /a:/ To3a
HarojiocoM; /N/ 30epiraeTbcsi mepea TOJIOCHUMH, TMepell NMPUTOJOCHUMH BOHO
3HUKJIIO [ 14, 124].

Cnouatky (opma Heo3Haue€HOTOo apTUKJIA Maia Buja ane, aine y XVII cromiTri

ii Oys0 3MiHeHO Ha a/an: ane missive, ane oath meperBopuincs Ha @ missive, an
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oath. Ils 3wmina Oumbmr momitHa Ha mnovatky XVII cromitrs (16%), ane
po3BuBanacs 10 1659 poky, nocsruysiiu 74% [42, 330]. Bigomo, 1m0 neBHi Hocii
aHTITICHKOT MOBHM BHUKOPUCTOBYIOTh apTHKIIb an mepexa ciosamu hotel, historic,
history, habitual, ta xigbkoma iHIIUMH, SKi MOYMHAIOTHCS 3 N 1 MAIOTh MEPIIHiA
HeHarosomennid ckman. [Ipu msomy 3ByKk [h] He BuMoBIseThes [40, 3]. Ane Bix
HOr0 (PYHKIIIT Ta IepeKIaj] apTUKIS HE 3MIHIOIOThCA:

He said Harris and | could get an hotel built for us, if we liked, and have
some people made to put in. — Bin zanponomnysas nam iz Iappicom nobyoysamu
20menb GiONOGIOHO 00 HAULO20 BIACHO20 CMAKY Ma OCeIUmu 8 HbOMY, K020
3a6200H0 [64].

A, an (popMa an BHUKOPUCTOBYETHCS 31 CJIOBaMH, SIKI MOYUHAKOTHCA 3
rOJIOCHOI) — HEO3HAUYEeHMM apTUKIb, KU BUHUK HAa OCHOBI YHCIIBHHMKA ONE
«OJUH» Ta, BIAMOBIJIHO, BUKOPUCTOBYETHCS JIUIIE NIEpe] IMEHHUKOM B OJHUHI. Sk
paBUiIO, HEO3HAYEHUH apTUKIb HE NEepeKialaerbcs, ane 1Hoal 0e3 #oro
MepeKIaly CIOBaMH OOUH, SAKULCL, OVOb-AKUl, NeeHUli HEMOXIHUBO JOCITHYTH
NOBHOI nepenayl 3Micty peueHHs. Hanpukinan [35, 46]:

A production system is composed of three elements: a data base, a set of
rules, and an interpreter. — Byob-saka cucmema npooyKuii cKiaoacmscsi 3 mpbox
enemenmis; 6a3u OaHUux, NegHO20 HAOOPY NPABUN Ma IHMepnpemamopa.

OCKITbKM HEO3HAUYCHHH apTUKIIb MOXOJWTH BIJ YMCIIBHUKA ONE, BiH 1HOII
Hece 11€ 3HAYEeHHS, 1110 ¥ BiloOpakaeThes B nepekiaai [44, 220]:

He decided to solve this problem at a blow. — Bin nadymae supiwiumu yio
npooaemy 0OHUM YOapoM.

VY cyuacHiif MOB1 apTHKJIl HEPIIKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CBOEMY OCHOBHOMY
3HAUYCHHI, sIKe MOTpeOye mepenayl mpyu nepekaal. Ko nepexianayd ymycTuTh 11e
3 BUJly, TO YKpaiHCbKe peyeHHs OyJie HeMmOBHUM 1 HeTouHuM [11, 88]:

‘The feller's tryin' to soak me a dollar and a half a day for the meanest-sized
room," she said in a hoarse voice. — IJeti munuux xoue 30epmu 3 mene niemopa

oonapa 6 (00un) 0enb 3a SKYCb OVOKY, - CKA3AA 80HA XPUNKUM 2010com [12].



AHaNOTIYHUN TpUKIaA, y SKOMY IPOCTEKYEThCS 3B 30K 13 ICTOPUUYHUM
PO3BUTKOM apTukis, HaBoauTh JK.A.I'omikosa [11, 87]:

You must take this medicine three times a day. — Bam mpeba npuiimamu yi
JIKU MPUYi HA O€Hb.

Jis  nemMoHcTpalii BUKOPHUCTAHHS YHMCIIBHUKA OOuM TIpU TEpeKIaji
HEO3HAYEHOTO apTUKIIA y TEKCTI HAYKOBO-TeXHIUHOTO Xapaktepy B.I. Kapaban
HAaBOAMUTH Takuu npukian [15, 160]:

An excerpt from this book will give some indication of the approach followed
in his own school and in those that were founded under his influence. — Oonozo
euUmA2y 3 1020 KHU2U O6y0e 00CmamHubo, Wob 0amu negHe yseieHHs npo nioxio, wo
APAKMUKYEMBCS U020 WKOIOI0 | WKOAAMU, AKI BUHUKIU NIO 1020 GNIUBOM.

Jlam y mpukiaai HeO3HAYeHHUM apTUKIIb TAKOXK € MOKa3HUKOM KUTBKOCTI, SIKUU
H1JKPECIIOE, 110 Hiy Oyia came ooHa:

It was a long night, if it were only a night. — /José2o mpusana ys niu, sxuwo mo
oyaa aumwe oona niyu [60].

2. [lepexmnan apTUKIIA KUIbKICHUM 4duciiBHUKOM nepuwwut. 1.B. KopyHenp
3a3Haya€e, M0 Yy [bOMY BHUIQJAKy MOXJIHMBI TakKOX BaplaHTU TEPEeKIamy
HCO3HAYCHUMH 3aiMEHHUKAMHU SKULCL (SKACh, sKecb), 00uH (00Ha, oome) [47,
216]:

Only for an instant he hesitated, then his head went up and his hand came
off. — Bin 6ys y nepiwyuocmi (6acascs) minvku axycv/nepuiyloony mumse...

B anamoriuHoMy mpuKiIaal KUIBKICHUM YHUCITIBHUK OOHY TaKOX MOXKE
3aMIHIOBATHCh HA AKYCb 00 neputy:

It was done in a minute. — B 00ny xeununy sce 6yno 3axinuerno [60].

3. [lepexnan apTUKIA JHUIIE HEO3HAUYCHUM 3alMEHHUKOM fAKUliCb, 0€3
JI0JJATKOBUX 3HAYCHb KIJIbKICHOTO 200 TIOPSIIKOBOTO YKCIiBHUKIB [47, 216]:

A light shone from the window of a hut, and swiftly they advanced towards it.

— V eixonyi akoice xanynku O1UCHY8 802HUK, | B0OHU NOCNIWHO HAOIUIUTUCS OO

nei... [60].
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Jlani y mpukiagax Tako) MPOJIEMOHCTPOBAHO, IO HEO3HAUCHUH apTHKIb Y
NIEBHUX BUIAJKaX MOXKEe OyTH TMEpeKIaJeHUi JUIe HEO3HAYCHUM 3aiiMEHHUKOM
“axutice ”, a 3HAYCHHA “‘nepwuti”’ BiH He HaOyBae:

The brisk fire of questioning to which he was exposed, elicited from him that
he was thinking of an animal... — I1i0 nepexpecnum 6ocnem numanv, wo
HOCUNANUCA HA HbO20, 80ANOCSA NOMANY BCMAHOBUMU, WO BiH 3A0YMA8 AKYCb
meapumny...[60].

“A solitary child, neglected by his friends, is left there still.” — Axuiico
oioonawnuil xnonuuk, nozabymuil ycima, 3anumuecs mam Haoounyi [60].

[Ipuknan neMOHCTpye came HEOOXITHICTh NEPEeKIaay HEO3HAUEHOTO apTHKIIS
— IIpHW MOTO BIJTYYCHHI Y YMTa4a MOKE BUHUKHYTH BiTIyTTS HETIOBHOTH PCUCHHS:

Obviously the only way to make people realize that an action is sinful is to
punish them if they commit it. — Adorce came coboro 3posymino, wo eounuti cnocio
3Mycumu 1r0OUHY 3pO3YMImu 2pixo8Hicmsb AKO20Ch 8UUHKY — Kapamu 1020 3a yell
suunox [12].

3 mpukiIagy BHIHO, IO Y JACSIKAW BHUITAIKaX JJOBOJUTHCS HE TUIBKH
NepeKIaaTh apTUKIb TEBHUM CIOBOM, a W 3BepraTtucsi 10 MOP(QOJIOTIUHOT
TpaHchopmarlii, MIepeTBOPIOIOYH OJHUHY HA MHOKHUHY

Suddenly from below came a sound, and Davidson turned and looked
questioningly at his wife. — Panmom ynusy nponynanu sakice 36yku; Jlegiocon
NOBEPHYBCS U 3aNUMIUBO NOOUBUSCSL Ha Opyicuny [12].

VY npuxnan B.C. CnenoBuya Takox MPOJIEMOHCTPOBAHO TEPEKIA] apTUKIIS
HEO3HAYCHUM 3alMEHHUKOM sAKUliCh. SIKIO MpoaHai3yBaTh HACTYyITHE PEUCHHS 3
TOYKHU 30py MEpeKaay, MOMITHO, IO Y LbOMY BUIIAJKy HEOOXIJTHO BUKOPUCTATH
came 3aMEHHUK AKUlCb, Yepe3 Te M0 aHl nepuiutl, aHi 0our (y poJil YUCITIBHUKA)
HE MAXO0IATh 3a KOHTeKCTOM [36, 88]:

A passenger was looking for a place to put his bag. — Akuiice nacaxcup
wiykae micye, Kyou nocmagumu CyMKy.

[{ikaBUM € BXKWBaHHsS apTUKIJIS 13 BJACHUMH Ha3BaMH Ta HOTo TEpPEKIIa,

Hananuil y nocmimkenni O.1. denopenko [44, 221]:
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He was introduced to a Mr. Black. — Hozo noszuatiomunu 3 akumocw Buexom.

4, [lepexnan apTUKIS JUIIE HEO3HAYECHUM 3aWMEHHUKOM O0O0uH, 0e3
J0JJATKOBUX 3HAYEHB KIJIbKICHOTO a00 MOPSIAKOBOTO YHCITiBHUKIB!

Speaking of comic songs and parties reminds me of a rather curious incident
at which I once assisted... — A 3a2060pu6 npo Komiuni Kyniemu i 8eyipKu i MeHi
3eadanacsi 00HA npeuikasa icmopisn, yuacrhuxkom sikoi st 6ys [64].

And then we got on to drains, and that put George in mind of a very funny
thing that happened to his father once. — Tym xmocw i3 nac nomimus, wo kpawe
NPOMOYUMU 20PIO, YUM NPOMOYUMU HOo2Uu, 1 V 38'a3Ky i3 yum [oxcopodc 32aoas
00HY 3a0aeHy icmopilo, wo mpanuiacs 3 io2o bamekom [64].

[Ipukimaan cxXoi 3a CTPYKTYPOIO apTHUKIIEBHX CJIOBOCIIONYYEHb (apTHUKIb —
MPUCITIBHUK — MPUKMETHUK — IMEHHUK).

An eastward bend led them hard by the sward of Mirrormere, and there not
far from the roadside stood a single column broken at the top. — Ooun 3
no6OpOmMie Ha cXi0 6U6i6 MAHOPIGHUKIE NpsAMO 00 [[3epranvuoi 3a600i, i 60HU
nobawuu HenooaliK 8i0 0opocu 0OUHOKY Haniespynosany koaony [79].

It’s a pleasure to talk to him. — ITocosopumu 3 makum — o0ne 3a0060neHHA.
[60].

Hanani nmpukinaay mMaroTh BIAMIHHY BiJ MONEPEAHIX CTPYKTYpy. Y MHepLIoMy
pPEUYCHHI apTHKJIb BUCTYIA€ B OOMEXYBalIbHIN (DYHKIIT, BUIIISIOUN 00’ €KT cepen
psay oMy MOMIOHUX, a Y JAPYrOMYy — BHUKOPHCTOBYETHCS MOpPsJ 13 a0CTpaKTHUM
IMEHHHUKOM.

Icnye Garato mpuKIaAiB, sIKI TaKOX UTOCTPYIOTh BAXKIMBICTH MEPEKIIaTy
apTHUKIIS y TICBHUX BUITAJKaX 1 MIAKPECIIOIOTh MOXIJIMBICTh IBOTO JIUIIE MUISIXOM
BUKOPUCTAHHS HEO3HAYCHOTO 3aMEHHUKA OOUH B YKPATHCHKOMY BiJIMOBITHUKY.
Te, Mo odun y UBOMY BHUINAIKYy € CaM€ HEO3HAUYECHHUM 3aMEHHHUKOM, a He
YUCJIIBHUKOM, MiAKpeciaeHo y mnpukiaai 3 TBopy Y. JlikkeHca. 3a 3Ha4YCHHSIM
3alMEHHUK 00uH OMU3bKUHN 10 3aliMEHHUKA SAKULCD:

Scrooge lay in this state until the chime had gone three quarters more, when

he remembered, on a sudden, that the Ghost had warned him of a visitation when



the bell tolled one. — Mipkyrouu max, Ckpyooc nponexcas y nidcKy, OOKu
YEPKOBHULI 200UHHUK He BI00360HUE We Mpu Yeepmi, i Omym panmoeo UoMY
32a0a10Csi NPOPOKYBAHHA NPUMAPU — KOAU 2O0OUHHUK HPOO'€ 200UHy, 00 HbO2O
3's6umwcsi 00un 8iosioysau [60].

Ha BimMiHy Bix MONEpenHBOTO MNPUKIALY, Aaji 3alMEHHUK OOUH HE €
ONMM3BKUM 3a 3HAYCHHSM 0 3alMEHHUKA SKULCH, alle TaKOXX Mae Micle y
MepeKIIajii 1 BUCTYIAE TI€I0 K YAaCTUHOIO MOBHU:

Scrooge s niece played well upon the harp; and played among other tunes a
simple little air (a mere nothing: you might learn to whistle it in two minutes),
which had been familiar to the child who fetched Scrooge from the boarding-
school... — Ineminnuys Ckpyooica nenocamo epana ma apghi i ceped IHWUX
MY3UYHUX N'€C UKOHANA OOHY NPOCHIEHBLKY RICEHbKY (308cim OpibHUuYKa, 6u O
yepe3 081 XGUIUHU 6xce O Moenu ii Haceucmimu), wo CHIBANA KOJAUCH OOHA
ManeHvKa Oi8YUHKA, ma, wo npuixania o0uH pas yseuepi, woo siosezmu Ckpyoica
3 nanciony [60].

Heo3HaueHnuii apTUKIb HE Ma€ 3HAYEHHS aHl MOPAIKOBOIrO, aHl KUIbKICHOTO
YUCIIBHUKIB Y TAKUX MPUKIIAAX:

Also how she had seen a countess and a lord some days before, and how the
lord “was much about as tall as Peter”. — ...I ax 6ona b6auuna 00Hy cpagunio i
00H020 N10poa i 10po Oye “"makuil Hesucoxutl, Hy 306cim sx nawt ITimep™ [60].

It was a remarkable quality of the Ghost (which Scrooge had observed at the
baker’s)... — Tpeba ckxazamu, wo J[yx maé 0OHY OUGHY 61ACMUBICMb, HA SKY
Ckpyoorc 36epHys yeazy, Koau 60oHu ue nepedysanu 6ins nexapi... [60].

3aKOHOMIDHMM € 1 TIepeKJIaJl HEO3HAUYEHOr0 AapTHUKJS HEO3HAUYCHUM
3aliMEHHUKOM 00uH y Tipukiani 13 «Jomry» C. Moema:

You turned down a narrow alley, either to the right or to the left, for the
road divided Iwelei into two parts, and you found yourself in the district. - Bu
nogepmanu 6 00UH 3 8y3bKUX RPOEYJIKI@ Npagopyy abo nieopyy — 0opoza Oiiuia

Hyenei naenin — i onunsinucs ycepeouni keapmarny [12].
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Axutico 3 8y3bKUX npogyJKie He 30BCIM BIIINOBIA€ HOpMaM YKpaiHCHKOI
MOBH, 00 BHPa3 00uH 3 8Y3bKUX NPOGYIKI6 € OLIbIl TMPUHUHATHUM IS Hei, a
nepuiutl 3 8Y3bKUX NPoBYJIKie TOPYIIy€E 3MICT PEUCHHSI-OPUTIHAITY

5. [lepexnan apTukKis HEO3HAYCHUMHU 3aMEHHUKAMU HEeGHUL/OesaKul
[35, 51]. HaiiuacTime apTUKIb TEPEKIANAETHCA TaK y HAYKOBO-TEXHIYHIH
JiTepatypi:

An assumption will facilitate the solving of this problem. — Ilesne
RPURYUIEHHA NPUCKOPUMb UDTUUEHHS YbO2O 3A80AHHSL.

AJle 1HOJII Taka IHTepIIpeTallisl aHTJIHCHKOr0 apTHKJIIS BUKOPUCTOBYETHCS 1 B
XYJIOKHIH JIiTepaTypi:

Harris and | had a bit of a row over it, but at last split the difference, and said
half-past six. — ITicin desakozo cnepewanns mu 3 Iappucom 3iunucs Ha momy,
woob 63mu cepeOHe apupmemuune, i HAZHAYUIU ONi8 Ha cbomy [64].

Y HacTymHUX MPUKIaZaxX 3yCTPIYaeThCs BUPA3, SIKUA BXKE MOXKE BBAKATHCS
craauM — a While, 110 nmepexiagaeTses sk oeskuil uac:

Sam kept a sharp eye on doors and windows for a while. — [Jeakuit uac Cem
3IpKO cmedicus 3a 6cima osepuma i gixknamu [68].

After a while the fish stopped beating at the wire and started circling slowly
again. — Yepes Odeaxuii uac puba npunununa 6umucs o Opim i 3HO8Y NOYAId
kpyorcisimu [65].

6. [lepexnan apTUKIIS BKa3iBHUMU 3aiMEHHUKAMU yeu (Y, ye), maxui
(maxa, maxe), mou (ma, me) [11, 160]. Ile sBumc B3araii € I[IKABUM IS
pO3IIIAly, aJPKe€ BJIaCHE HEO3HAYECHOMY apTHUKJIS HE BIIACTUBO HECTH (DYHKIIIIO
BKa3IBHOIO 3aliMEHHHMKA, Ha BIAMIHY B1JI O3HA4YE€HOI'O AapTUKIIA, SKAWA came
noxoauTh Bij cioBa this. Omke, MOXKIMBUM € Te, 0 HAOyBaHHS HEO3HAYCHHM
apTUKJIEM 3HAYEHHS BKA31BHOI'O 3ailMEHHUKA 3yMOBJIEHE HEOOXITHICTIO 3pOOUTH
YKpaiHChKUH TiepeKiiaa OUIbII aaeKBaTHUM, 1110, Y CBOIO YEpry, MOXKE IPHU3BECTH

JI0 BUKOPHUCTAHHSI 1HIINX TEPEeKIaaalbKuX TpaHchopmarrii:
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...Though members of a dull and stagnant-blooded race, appeared to know

that there was something going on... — ...Hasimv yi x0n100nokpoeni namypu,
30a6a10Cs1, po3yMiau, wio 8i0dysaemucs dewo nezsuyatine... [60].

[lpuknag BeabMH IIIKaBUH 3 TOYKH 30py IHTEpHpETallii HEO3HAYEHOTO
aApTHUKIIST YKPATHCHKOIO MOBOO. Y TIEpeKiaai 3 SBISE€ThCS BKa3iBHUMA 3aMEHHUK
“yi”, AKUN, IO CyTi, € Pe3ylbTaTOM MepeKIafanbkoi TpaHncopmarlii (mpuitomy
J0/1aBaHHs), 00 BUKOHYE POJIb HYJIHOBOI'O apTUKJIS MEpe]l IMEHHUKOM Yy MHOKHHI
“members”. [llogo camMoro HEO3HAYCHOTO APTHKIS «, SKHA Yy TPHKIAII HOCHTH
y3arajbHIOBAJIbHE 3HAYCHHS, BIH 1 y MOBI Iepekiany 30epirae HOro, 3aBIsSKd
CUHTaKCUYHIA TpaHcopMallii: 3aCTOCOBAHO NPUMOMU BUIYYEHHS (JOJATKY) 1
KOMIIEHCallli, peajli30BaHOi MUIIXOM JOJaBaHHS MPUKMETHUKA ‘X0I00HOKPOGHI™
JI0 TiAMETY.

[lepexian HEO3HAUEHOTO APTUKIISI BKa31BHUM 3aMEHHUKOM mMAaKuti MOXKE
CIOPHYMHATH 3MiHY CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH pedeHHs mpu mepekiami. [Ipocte
pEUYECHHS IEPETBOPIOBATUMETHCS Ha CKIIATHOMIAPSIHE:

In easy state upon this couch, there sat a jolly Giant, glorious to see... — I na
Yill BUCOUUHI HEBUMYULEHO 1l BeIUYABO CUOIE MAKUIL eecenuill i catouuil Benemenoy,
wo cepye padino npu 0OHOMY HA Hbo2o no2isdi [60].

Hemuro cxoxe BinOyBaeThes 1y npukiani 13 tBopy Jx.K. Jxepoma. Akiio
YMOBHO BWJIYYMTH B OpuriHami miapsaHy gactuny Which is close to Picnic Point,
pEUYEHHS TEPETBOPUTHCA HA CKJIAJHOCYPSJHE, a MPU MEpeKaji HEO3HAYEHOTO
apTUKIIS] 3aHMEHHUKOM Mol — Ha CKIIATHOMIAPSIHE:

There are the ruins of an old priory in the grounds of Ankerwyke House,
which is close to Picnic Point, and it was round about the grounds of this old
priory that Henry VIII is said to have waited for and met Anne Boleyn. —
Henooanix 6i0 mucy Iliknixie na 3emnix Eunxepeukcvkoz2o 3amKy 3HAX00AMbCA
PViHU M020 CMapo0agHb020 MOHACMUPA, Y cadax K020, K kadxcyms, I'enpix VIII

npusnavas nobavenns I anni boneiin [64].



[lepexnag HEO3HAYEHOTO AapTUKISL 3aMEHHUKOM makuii MOXe OyTu
3YMOBJICHUI HEOOX1IHICTIO ITepelaTh eMOTUBHICTh TEKCTY OpUTIHAIY.

He knocked the policeman into a grocer's sidewalk display of goods and gave
Freshmayer a punch that caused him temporarily to regret that he had not made it
a rule to extend a five-cent line of credit to certain customers. — Bin nosanus
HOJNICMEHa NpAMO HA BUCMAGIeHi Oakaniunukom moeapu, a Ppewmetiepy 0as
makozo naanaca, wo moiu NowKooysas Oy10, HAGIWO 6iH He 3a8i8 36UYAI0
Hadasamu xoua 6 OessKum NOKynysm Kpeoum 00 n'smu yenmie [69].

HeoOxigHicTh nepeKIIany ApPTUKIIA BKa31BHUM 3aiiMEHHUKOM
npoaeMoHcTpoBaHa T.P. JleBuipkoro [21, 16]:

The only sensible solution in Vietnam is a peace, which would withdraw
American troops and give the Vietnamese people the freedom they desire. — €oune
PO3YMHE piuleHHs wo0o B’ emuamy — ye maxkuit mup, axuil npuszsie ou 00 6usooy
AMEPUKAHCLKUX BIUICbK Ma 0a8 OU 8 EMHAMCbKOMY HAPOO08i badxcany c80600y.

VY pasi BuIydeHHS 3aliMEHHUKA makuti B YKPaiHCbKOMY TepeKIIai, peueHHs
BTpayvae BUpa3HICTh [21, 16].

7. [lepexnan apTUKIA MPUCBIMHUM 3aMEHHUKOM. APTHUKIb BHUCTYIIA€
CMHOHIMOM NpucBiliHOTO 3aiiMennuka his (her), my [47, 217]:

When she returned with the grammar, she drew a chair near his. — Koau éona
HOBEPHYNACA 3 2PAMAMUKOI0, BOHA NPUCYHYIA CEIll CImieyb 00 1020 CMIiTbYAL.

[Ipy BuiIydyeHHI 3aliIMEHHUKa cgill y TEpeKiaal peuyeHHs, Moro 3Mmict Oyae
MepeaHo JeNo CHOTBOPEHO, TOMY IO 1€ BUITAJIOK MOTPeOye BUKOPHUCTAHHS
NpUIiOMYy KOHKpETH3allii: apTHUKIb BHUCTYMA€ TMOKA3HUKOM HAJEKHOCTI CTUIBIISA
NeBHiM 0co01.

8. [lepexnan apTUKIS HETAaTUBHUM  3alMEHHUKOM  JicodeH  abo
HEraTUBHOIO 4acTKor awi. Lleil crnocid Mae micie y pasl, SKIIO0 IMEHHUKY, SKUN
MapKyeThes, nepeaye yactka not [47, 217]. Hanpuknan [21, 16] :

Yet Herbert had not an enemy on earth. — Oounax y ['epbepma ne 6yno

arcoonozolani eopoza y ceimi.
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...But you won't find a hole in it, nor a threadbare place. — ...Tym ne minoku
OipouKu — HcoOHoi 0dmpinanoi nemJi ne 3navioemocs [60].

Q. [epexnan apTUKIIS BIZTHOCHUM MPUKMETHUKOM yinuti. BiH Moxe OyTu
JICKCUYHHUM BiJIITOBIIHMKOM 3aMEHHUKY 6ech (6cs1, sce) [47, 217]:

Martin rented a typewriter and spent a day mastering the machine. — Mapmin
V358 HaANpoKam OPYKApCbKy MAWUHKY | WIUIL/6ect 0eHb 8YU8Cs OpYKYy8amu Ha
HIll.

Peuennst moxe notpeOyBaTH mepeaadl eKCIPEeCUBHOCTI MPH MEePEKIaiil, IKOi
MO>KHA JIOCSITHYTHU IUISIXOM J0JJaBaHHS BIAHOCHOTO MIPUKMETHUKA YiIUlL.

...(his) day’s work was the equivalent to a week’s work of the average
successful writer. — (iioeo) dopobox 3a denv OopisHIo6a8 V0POOKOEGI K020-Heh) b
MOOHO20 NUCOMEHHUKA 30 ULIUIL MUNCOCHD.

10. [lepexnang apTUKISA  BIJHOCHUM  NPUKMETHUKOM  CHPABIHCHILL
Mo>xIMBUI BIUTMB MPHUCITIBHUKIB, SIKI 3HAXOATHCS Topsia [47, 217]:

It is the sweet to feel that you are really and truly a woman. — Ilpuemno
giouysamu (cede), wo mu € CHPABHCHBLOIO HCIHKOIO.

[MpucniBauk truly pa3oM i3 HeO3HaYCHHM AapTUKJIEM CTBOPHUIM 3HAYCHHS
MIPUKMETHUKA CHPABHCHBOIO, AKE 1 0YJIO BIITBOPEHO MIPU NIEPEKIIA/I].

11. [lepexnan apTUKIS PI3HOMAHITHUMH MPUCTIBHUKaMHU. Takuil crnocid
nepeKsIay BUKOPUCTOBYEThCS TS Tiepeadl ekcrnpecuBHocTi [47, 218]:

He had the conviction that he could sit in a draught if he wanted to. — ¥ usoco
Oy10 maxe NepeKoHaHHs, WO GiH Mie CUOIMU HABIMb HA NPOMA3I, AKOU MO20
3axomise.

There is a great difference. — I]e 306cim pisni peuil306cim inwa piu.

[Ipu BUITyueHHI MPUCTIBHUKA TEPEKIIAl 3BYUUTh, SIK []e pisni peui. Ane nen
BHUpa3 B YKpAiHCbKIM MOBI € aJeKBATHIIIUM CaM€ MpU HasBHOCTI Y HbOMY
NPUCTIBHUKA 306cim. ToMy MOXXHa TOBOPUTH TMpO HAOyBaHHS AapTUKIEM

BIJIMOBITHOTO TIPUCIIBHUKOBOT'O 3HAYSHHS.
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12. [lepexnan apTukis 4acTKOw ab0 rpymnor 4acTok. SK 1 momepeHii,
el crocid TeX BUKOPHCTOBYETHCS IS Mepenadi eKCIPECUBHOCTI TEKCTy [47,
218]:

He was not to remain a sailor. — bo orc 6in ne 6yoe npocmum coo6i
MAmpocom.

A distinction mari BiqTBOPEHO SIK Yu He 3a 0cOOIUBY 8i03HAKY, OTKE Y TIEBHIN
Mipi MOKHA BBa)KaTH 1€ MEPEKIAAIbKOI0 TpaHCPOPMAITIEIO JOJaBaHHs, a SKIIO
KOHKPETH3YBaTH — JOJaBaHHS TPYyNU UYACTOK, 3HAYCHHS SKUX Hece B €00l
HEO3HAUYCHUH apTUKIIb:

He seemed to think it a distinction. — Bin esaoccas ye uu ne 3a ocodaugy
8I03HAK) .

13. [lepexnan apTukiIsl NUTAIBHUM/HEO3HAYCHUM 3aliMEHHHKOM abo
eMpaTuyHoro yacTkoro. Mae Mmiciie y pa3l HEOOXIJHOCTI Mepenadl eMOIHHOT
3abapBiieHOCTI Tekcty [47, 218]:

A penniless young fellow, a mere nobody, sir, a subaltern in a foot regiment.
— Monooux be3 wensea 3a oyuiero, — 61ACHe HIWO, cep, YCb020 JTUUEHb AKUICH
nixXomuuu oQiyepux.

What a lovely day! — Axuii arce capruii oenw!

[Ilono cmoco0iB mepekyagy 03HAYEHOI0 APTHUKJISA, TO CEpPEll HUX MOKHA
BUJIIJINTH TaKi:

1. [lepexman apTUKIS BKa3IBHUMHM 3aliMEHHUKAMHU yeu (ys, ye).
[cTopuyHa mpupoaa apTUKITIB JOCUTH YITKO MPOCTEKYETHCS W HA Cy4aCHOMY piBHI
PO3BUTKY aHTJIIMCHKOT MOBH: O3HAYCHHM apTUKIb MOXKE BXXMBATHUCS SIK CHHOHIM
BKa3iBHUX 3aiimMeHHMKIB this 1 that [34]. 1.I. IBaHoBa 3a3Havae, 1m0 Yy
CepeIHbOAHIIINCHKIN MOBI ICHYBaJo 2 TPYNH BKa3IBHUX 3aiiMEHHMKIB, 1, SKILIO
npyra 30epirana QuexktuBHi Gopmu mnpotsarom XI-XII cromite, TO mnepiia
posmnaacs, 1 cymieTuBHa (popMa HA3MBHOI'O BiJIMIHKA YOJIOBIUOTO POy SE cTaja
PIBHOIO aHAJIOTIYHO 3 HENMPSIMHMHU BifMiHKaMHu: 3’ABJseTbes Gopma pe, the [14,
121]. TIpotsarom kopoTkoro yacy (mo cepenunu XII cr.) me 3ycTpidanucs

3aJIMIIKKU BIIMIHIOBaHHS — peN, pON y 3HaXiTHOMY BIAMIHKY; Jajii BOHU 3HUKIH, 1
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3ajuinmniaacs He3miHHa (opma the, sika mpenacraBisie co00I0 MapKep IMEHHHKA —
apTHUKIIb.

Y dopmi opymHOTO BiAMIHKA CEPEAHBOTO POAY JTABHHOAHTIIHCHKHUI
rojiocHuii py penykyBaBcst y XIII cromiTri, 1 30BHINIHBO 1 (opMa criBmayia 3
apTHKJIEM; BOHA CTajla KOMIIOHCHTOM CJIOBOCTIOJNYYCHHsSI 3 TIOPIBHSUIBHUM
CTyIleHEeM NIPUKMETHHKA, Ta Y ik GyHKii icHye 1 3apa3 (the more, the better) [14,
121].

Os3HavyeHmid apTHKIb the BUKOPHUCTOBYETHCS 3 IMEHHUKAMH B OJHHUHI Ta
MHOXMHI. MOro OCHOBHA byHKISL — Il 1HAMBIAyami3aiis MpeaMera, ocoow,
MOHATTS, BUIIJIEHHS Woro cepen iHmUX [35, 47]. Skmo Oyap-aKuil IpeaMeT BiKe
3rajyBaBcsi B YCHOMY a0O MHCEMHOMY CIUIKYBaHHI, a00 X HE€ 3raJlyBaBcs, ale
MIPUITYCKAETHCS, 10 CIIBPO3MOBHUKAM a00 YynTauyeBi Iei peaMeT 100pe BIIOMUM,
TO BXXHMBAETHCA O3HAUCHUN apTukib [24, 248]. B okpeMux Bumagkax, OKpIM
CTaHJAPTHOTO HANHMCaHHsA o3HaueHoro apTukis (the) wmoxkna 3yctpitn t,
Hanpukiaz t 'other, mo o3nauae the other i € miameKTHYHUM BapiaHTOM HAITHCAHHS;
abo th’, B)kMBaHE NMUCHbMEHHHUKAMH 3 METOIO BIJITBOPECHHS PO3MOBHOIO CTHIIIO
CHJIKyBaHHs, a00 y moe3ii [40, 2]. dyHKIIii Ta nepekiaa He 3MIHIOIOThCS

Thou movest - but increasing with th’ advance... — I dew mu, i pocme
6ce Haekpyeu... [57]

OcCKiNbKM iIMEHHHUK advance y KOHTEKCTI HaJaHOTO PEUCHHS Ma€ 3HAUCHHS
«3picT», a aieciaoBo to inCrease — «3pocTatuy, MPH MepeKiIail JOIILHO BHTYYUTH
IJICOHAa3M 3 METOI0 3amo0iraHHs TaBTOJIOTII, OTKE B YKpPaiHCHKOMY pPEUYCHHI
3aJIMIIAETHCSA TIABKK IIECIOBO «POCTE», ajle MOMITHHUM € Te, 1o th’ y manomy
BHUIIAJKY 3a 3MiCTOM 30iraeThcs i3 the, Hecyun y co0i QyHKINIO MapKepa iIMEHHHUKA,
1 IPaBOMHKC HE 3MIHIOE 3HAYCHHSI ApTUKJIA.

Aptukib the moxe He mepekiagaTucs, SKIIO IBOTO HE MOTPEOYy€e KOHTEKCT.
Opnak BiH 30epir CBOIO ICTOPUYHY CEMAHTHKY B aHTJIKACHKIA MoOBI [18, 255], 1
camMe TOMYy Hepiako 0e3 mepekyiaay HOro CIOBaMHU ys, yeu, OaHuti Ta THITUMU

HEMOXKJIUBO BIPHO MepelaTh 3MICT aHMIIHCBKOIO pEYeHHs, OCOOIMBO y THX
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BUIAJIKaX, KOJU BIH BUKOPUCTOBYETHCA TM€pe]] IMEHHHUKOM, Y SKOTO HEMae
o3HaueHb [35, 48]:

The mechanisms were never built. — Ili mexanizmu nikonu ne oOyau
nobyoosani. Ane. The mechanisms built a few years ago are not in use now. —
Mexanizmu, no06yoosani KiibKa poKie momy, 3apas He UKOPUCHOBYIOMbCAL.

The method is very simple. — Ileit memoo Oyoice npocmuii. Ane. The device
suggested by N. is more sensitive to noise. — Ilpunao, 3anpononosanuii H., 6inrou
UYMAUBUL 00 ULYMY.

VY Xy#oxHif jmiTeparypi TaKoX 3HAXOASATHCS MPHUKIAAM Takoro poxay [47,
218]:

'‘The feller's tryin' to soak me a dollar and a half a day for the meanest-sized
room," she said in a hoarse voice. — I]eii munuuk xoue 30epmu 3 Mene nigmMopa
0oaapa 6 0eHb 3a SIKYCb OVOKY, — CKA3a1d 60HA Xpunkum 2oiocom [12].

K.A. T'onikoBa HaBOJUTH MPUKIIAJ, Y SIKOMY apTHKJIb NEPEKIIAICHO HE JIUIIIE
BKa3iBHUM 3aiiMeHHUKOM: the ship BiaTBoproeThecst sik me cyono, a a ship — sk
skecw cyono [11, 88]:

The ship is not the ship that we saw at the harbour yesterday. It is just a ship.
— Ile cyono ne me cyomo, sxe mu bauunu y 2asati éyopa. Lle npocmo sakecw cyoHo.

2. [epexnan apTUKIS BKa3iBHHUMH 3aiMEHHUKaMU makuil (moiu, ma,
me), moiu camuti (came mou, ma cama), makuti camuti. YacTo mpu TakoMy croco0i1
NepeKsIaay BIAUyBa€ThCA eM(paTUUHE BUAICHHS IEBHUX YICHIB PEUYECHHS, 30KpeMa
BUPAXEHUX IMEHHUKaMH, MAPKOBAHUMH O3HAYCHHUM apTHKJIEM, KU 3HAXOAUTHCS
nopsia [47, 218]. Hanpukna:

She is the right person to speak on this matter. — Borna ma aouna, 3 sikoro
mpeba npo ye 2osopumu [36, 89].

O3HayeHmii apTUKIIb the Moxke HaraayBaTH BKa3iBHMIA 3aiiMeHHUK that, 1m0 €
MOKA3HUKOM 3B’SI3Ky CYyYaCHOT'O 3HAUEHHS apTHKJIA 13 ICTOPUYHUM IOXOKCHHIM
[27, 23]:

At the moment he couldn’t give a definite answer. — Y mout uac 6in ne mie

oamu neeHoi 6i0noesioi.
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3. [lepexman apTUKIS NPUCBIMHUM 3aMMEHHUKOM ii, ixwi, Mil, cC8il
(c60s, ceoe, c6oi). SIk 1 HEO3HAUEHUW apTUKIIb, O3HAUYCHHN apTUKIb Y TaKOMY
BHUIIAJIKy TaKOX BUCTYITa€ CHHOHIMOM TpHUCBiifHOTO 3aliMenHuka his (her), my [47,
219]. Hanpuknan;:

That’s the grand morning, | had a few jars over the Cristmas, The Wife will
be expecting me. — Yapisnuii panox, si npuobas xinvka eneyuxie na Piz06o, mos
opyacuna wexamume na mene [42, 338].

4. [lepexnan apTukis 1AeHTHPIKYIOUMMH 3aiiMEHHUKAMH 6ecb, 6CH,
ece/yinuil. APTUKIIb MOKE HECTH y3arajibHIOBAJIbHE, T€Hepali3yBajbHE 3HAUCHHS
[47, 219]:

He looked up, and it seemed that the room was lifting... — Bin niosie conogy, i
LOMY 30a70Cs1, WO 6CA KIMHAMA XOOUMb XO00POM.

S. [lepexnaa apTUKIS BIJHOCHUM 3aMEHHUKOM AKUll (AKa, siKe, SKI).
Lle#t crioci6 mepekiamy CIpuIHHIE CHHTAaKCUYHI Tparcdopmariii [47, 219]:

She didn’t know the actual fire of love. — Bona ne snana, ake mo cnpaeoicne
NOJIYM "5l KOXAHHSL.

[TomiTHA 3MiHA CHMHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH PEUEHHS MpPU TEPEKIIajii: MpOoCcTe
PEUYCHHS TIEPETBOPIOETHCS Ha CKIIATHOMIAPSTHE.

6. [lepexnan apTUKIST HEO3HAYCHWM 3aMEHHHKOM SKULCH (AKACD,
sAKecy), nesHuu. Y pasi BWIyYEHHS apTUKIS Ta YHUKHEHHS HOTO TEpeKiamy
HEO3HAYCHUM 3aiMCHHUKOM YKpaiHCHKE PEUCHHS CTa€ MEHI BupaszHum [47, 219-
220]:

For the moment the great gulf that separated them then was bridged. He was
played by the low comedian, who had introduced gags of his own... — Ha akycs
Mump uepes eenuxy 6e300H0, wo posoinana ix, 6ye nasedenuii micm. Hozo ponw
BUKOHYB8A8 MAKUL COOI KOMIK 13 (hapcosumu subpukamu 61acHo2o wmuoy.

‘The feller's tryin' to soak me a dollar and a half a day for the meanest-sized
room," she said in a hoarse voice. — Lfeii munuux xoue 30epmu 3 mene niemopa

0onapa 6 0eHb 3a AKYCb OYOKY, — CKA3aaa 60HA XpUnkum 2onocom [12].
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7. [lepexnan apTUKJIS 11eHTU(PIKYBATBHUM aTpuOyTUBHUM
3aiMEHHUKOM cam, cam coboro, iHwut/inwa. Crnocid XapakTepu3yeThCs
eMpaTHYHOIO 3a0apBIEHICTIO, TOOTO BHUKOPUCTOBYETHCS [UISI MIAKPECICHHS
BaYKJIMBOT'O JII PO3YMIHHS 3MICTy pedeHHs iMmeHHuKa [47, 220]:

But the man did not seem to know of the content of the great mind. — 7a,
0uesUOHO, cam DibIiomeKap HiLo2o He 3HA8 NPO MBOPUICb YIEL BeIUKOL 207108U.

8. [lepexnaa apTUKIIS MPUKMETHUKOM a00 JIIEMPUCTIBHUKOM. Y TaKOMY
BUMAJKY BaXJIMBY pOJb Bifirpae KoHTekcT. Jlinrsict M.I. MocToBuii Bu3Hadae
KOHTEKCT K MOBHE OTOYEHHS, Y SKOMY B)KMBA€THhCS Ta YU IHILA JIHTBICTUYHA
onuHulg. Tak, KOHTEKCTOM CJIOBa € CYKYMHICTh CHiB, TpaMaTudHuUX (HopMm Ta
KOHCTPYKIiM, B OTOUYEHHI SIKUX 3yCTpiuaeTbes neBHe cinoBo [26, 102]. C.1. Oxeros
3a3Hayae€, MO KOHTEKCT — II€ 3aKiHYeHa Y CMHCIOBOMY BiJHOIIEHHI YacTHHA
tekcty [50, 258]. A B.T. Bycen yTouHto€ 11€ MOHSTTS: KOHTEKCT — 11€ 3aKIHYCHUM
3a 3MICTOM YPHUBOK TEKCTy, IO A€ 3MOTY BCTaHOBUTH 3HAauY€HHS cjoBa abo
peueHHs, K1 BXOAATH 110 Horo ckiany [49, 450]. Came criuparoduch Ha KOHTEKCT,
MO>KJIMBO IMEPEKJIACTH O3HAYEHUUN apTHKIb NIPUKMETHUKOM a00 AIENPUCITIBHUKOM
[47, 220]:

Martin Eden did not go out to hunt for a job in the morning. — Mapmin Ioen
He Niuo6 HACHMYNHO20 PAHKY ULYKamu pooomu.

Q. [lepexnan apTukias dYacTkoro. YacTka MOCUIIOE aTPpUOYTUBHUMN
3aliMEHHHK, YHCITIBHUK a00 iHITy YacTiHy MoBH [47, 220]:

But the story was grand just the same, perfectly grand. — 4 mak ue
ONOBIOAHHA — UY008e, HY NPOCMO YY008e.

The pity of it! The pity of it! — Ak orcans! Hxuii ocanv! A wxooa! Hyace
wxooa!

10. ITepexnan apTUKIIs 3a JOMOMOTOIO MpUOMY AojaBaHHs. O3HAaYCHUIM
apTUKJIb 3aMIHEHO Ha KOHTEKCTYaJIbHUM IMEHHUK 8eyopu (3 maHysmiu) 3aMicTb mi
manyi, SIK 1€ € y peueHHi opurinany [47, 220]:

From the first mention of the dance by Mrs. Cowperwood and Anna, Ailen

had been concsious of a desire toward a more effective presentation of herself than
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as yet. — 3 nepwoi mumi, sik nani Kaynepsyo ma Auna 3a2oeopunu npo ee4opu 3
manuamu, Eiinen 3axopmino oaucnymu we sickpasiuie, Hixc ye il 60a10¢s1 O0CI.

11. [lepexman apTukias 3aiMEHHHUKOBOIO TpPYIOIO CIiB, SKe Hece
em(daTiyHe HaBaHTaXEHHsA. B 3a1eXHOCTI BiJi KOHTEKCTY, O3HAYEHUU apTHUKIIb
MOX€ MaTH TIeBHI IMIUTIIIUTHI 3HAYEHHs, 110 BHMAara€ came I[hbOTO CITOCOOY
nepexitany [47,219]:

| want you to get rid of the dreadful people you re associated with. — 4 xouy,
Woo 6u epewmi-pewm nepecmanu CRLIKY8amucs 3 ycima mumu nOKUObKAMU.

12. [lepexnan apTukis 3a JOMOMOIOK KOHTEKCTyaldbHOI 3aMiHM. Mae
Miclie 'y pasl, SKIIO TEBHI IMIUIIOMTHI  KOHTEKCTyajdbHI  3HAYCHHS
MOJIM(DIKYBaJIbHOTO Ta iACHTH(]IKYBAIILHOTO O3HAYCHOTO apTHKIA the BuMmararoth
JIETAIBHOTO TOSICHEHHS, TOOTO peaiizailisi B MEpeKyiajii MOXJIMBA JIMIIE MICIs
JIETATBHOTO BUBUECHHS IIUPIIOTO KOHTEKCTY [47, 219]:

After a moment’s hesitation, Strickland scrambled to his feet, and together
they went to the Bonchee de Pain. — Cmpixneno pozdymyeas nedoseo. Bunpocmas
3amepnii Ho2u, i BOHU B080X NOOANUCA 00 [HUWI020 0O1A200IIH020 3aK1ady Nio
Ha3eo10 “Xnibooap’.

13. [lepexnan apTUKIA YUCITIBHUKOM 0oOuH. BuUmajok IiKaBUil TUM, IO
O3HAYEHUI apTUKJIb 0€3MOCEepeHbO HE MOB’SI3aHUM 3 YHMCIIIBHUKOM OOUH, AJIKE
BiJl HHOT'O TTOXOAUTH HEO3HAYECHUN aPTUKIIb, ajie MPAKTUKA IEMOHCTPYE 1CHYBaHHS
MPUKIIAAIB IEPEKIaay UM YUCIIBHUKOM 1 O3HAYEHOTO apTUKIIS:

“We have no doubt his liberality is well represented by his surviving
partner,” said the gentleman, presenting his credentials. — ¥V maxomy eunaoky, mu
He CYMHIBAEMOCS, WO Weopicmb [ wupoma Hamypu NOKIUHO20 PIGHON MIpPOI0
61aCmMua i KOMNAHBLUOHOBI, AKUU U020 Nepeddcus, — BUMOBUE OOUH I3
Oxicenmabmenie, npeo ssnsiouu ceoi doxymenmu [60].

All your other hopes have merged into the hope of being beyond the chance
of its sordid reproach. — Yci ceoi’ konuwni nadii i mpii mu 3paous 3apaou 0OHIET —

Cmam He8pasIueuUM 05 11020 wnuibkosux ykonie [60].
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Jlaii crocTepiraeTbess KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa IMEHHHKa hour 3 uac Ha pas,
ajie 1€ He BIUIMHYJIO Ha MEpeKJaJ, O3HAYEHOTO apTHKIS, SKUH HaBiTh Yy pasi
OyKBaJbHOTO MMEpeKIaay iMeHHHKA hOUr mepekiagaBcs O YUCITIBHUKOM OOUH.

...Which streamed upon it when the clock proclaimed the hour... — ... fxe,
KOJIU 200UHHUK NPOOUB 0OUH PA3, NOYANO0 CIPYIMUCs He3po3ymino 36i0ku... [60].

3rigHo 3 O.JI. IlyMnsiHCEKMM, ICHYIOTh 0CO01 BHMAJKU Mepenayi apTukis. B
aHTJINCHKIA MOBI € 0arato CTajaux CJIOBOCIONYYEHb, Y SKUX IMCHHHUK Y>KHBA€ThCS 3
HEO3HAUYCHUM apTUKIIEM, HATIPUKIIA;

The sooner you do it, the better. — Yum cropiwe su ye 3pobume, mum Kpawe
[32, 41].

VY upomy Bumaaky “the” He € apTukiem, I¢ TPUCTIBHHK, SKWUH MifJsrae
000B’s13k0BOMY niepekiany [28, 23].

M.A. AnoiioBa BBakae, 1o 3aiMEHHUKH Ta 3aHMEHHHUKOBI crIoTy4deHHs a few,
a little, a good many, a great many € MPUKIAIOM CTYMEHS, SIKUM Ma€ MOCTIAHY
HAJICXKHICTh 70 Tpenmera. [loka3HMKOM IbOTO € apTUKIb, SKHM 3HAXOAUTHCS
nepea HUMU. CaMe HEO3HAUEHU apTHKIIb 3yMOBUB 3HAYEHHS LIMX 3aiiIMEHHUKIB: a
few, a little — nebacamo, oesaxa xinvkicms (HEO3HAUCHE), HA BIAMIHY Bin few, little
— mano (6T BUpa3HO); @ good many, a great many — 6aeamo, senuxa KiibKicmo
y 3HaueHHl 'Tpoxu' (xo4ya ¥ Oarato), TOOTO HE 30BCIM BHUpA3HO, 3BIJICH U
HEO3HAYCHUH apTUKIIb Nepe] UMK 3aiMeHHUKaMU. MOKIIMBO TaKOX, III0 OCTaHH1
YTBOPHWIIMCS 3a aHaJIOTi€ero 31 cnoiydeHHsmu @ good deal, a great deal, a lot of, y
SKMX OCHOBHUM eJieMeHTOM € iMeHHHKH deal (kimbkicTs) i ot (rpyma, maca), To0To
MaTepiadbHI YaCTKH, M0 IO3HA4YalTh CTYMiHb, KUIBKICTh (mOomiOHO mMmuch,
something i 1.11. ) [2, 102-103].

JlinrBict B.C. CnenoBu4 JAeMOHCTpyE OCOOWU BHUIAIOK TMepenadi apTUKISA
npu nepeknani. [Ipu BUmydeHHI apTUKIIA, a OTKe, 1 3HAUEHHS, SIKe BIH Hece, IpH
nepeKIIai 3MicT Oye koM 3pyiinoaHo [36, 90]:

The process of adaptation proceeds the quicker, the sooner international
students start their programme. — llpoyec adanmayii npoxooums mum weuoute,

YuM cKopiuwie iHo3eMHI CImyOeHmu NOYUHAOMb C80I0 NPOSPAMY.



Otxe, mpu AOCTIPKEHH] 3arajilbHUX CHocoOiB TMepenadi apTUKIsS Oyjio
BUSIBJICHO, IO BiH MEPEKIAJaTUMEThCS MO-PI3HOMY B 3aJI€KHOCTI BiJl TOTO, SIKY
(GYHKIII0O BUKOHYE y TEKCTi. APTUKIb MOXE MEpeKIaJaTHCs 3aiiMEHHUKaMH
pI3HUX THIIB, a, SKIIO BIH € 3acO000M TIJIKPECICHHS 3MICTOBHOTO IIEHTPY
BUCJIOBIIIOBAHHS, 1€ BIUIMBAE€ Ha MOPAIOK CIIB Y peueHHi. Alie iCHye e OJIuH
dakTop, SKUM TAaKOX CTAHOBUTH IEBHI TPYJHOIIl y MpOIEeci Mepekiaay — Le
CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI aHTIMCBKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB. APTHKIb BIiJIrpae
3HAYHY POJIb Y CTAHOBJICHHI CTHJIICTUYHUX MPUMOMIB, IO MOCHIIIOE BAXKIIMBICTh
0013HAHOCTI MepeKyagadya y BIAMOBIIHIN Tally3l 3 METO Kpalloro BCTAHOBJICHHSI
3MICTY OpHUTIHaTy JJs aJeKBaTHOI Iepefadi HOro Ha IHIIOK MOBOKO. byro
3’COBAHO, O BUOIP TOTO YM IHIIOTO CHOCOOY € AOCUTh TSHKKUM MPOLECOM, KU
noTpedye BiJl TMepekiajzadya BUIBHOTO BOJIOJIHHS 3HAHHAMHM TpaMaTHYHUX
KAaTeropiii 03Ha4Y€HOCT1 Ta HEO3HAYEHOCT] K Ha CMHXPOHIYHOMY pIBHI, TaK 1 Ha
JIaxpoOHIYHOMY. AJie Npu TepeKiIaal 1HOJAl BHUHUKAIOTh BHIIAJIKH, MPU SKHUX
HEMOJKJIMBO BHUKOPHUCTATH >KOACH 3 BHIIE3a3HAYEHUX CHOCOOIB, IO BUKIUKAE

HEOOX1IHICTh O1IBII AETAIBHOTO JOCIIIKEHHS €T TaTy3i.

BucnoBku 10 po3aiay 1

['pamatuuHi KaTeropii 03HAUYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI BKAa3ylOTh Ha TE, YH
MUCIUTBCS 1M’Sl IPEIMETA K €IMHE B OMUCYBaHIM CUTYyallii (O3HAYEHICTD), YU K
TaKe, 10 HAJICKUTH JI0 KJ1acy MoAI0HUX 10 HhOTo (PeHOMEHIB (HEO3HAUYEHICTD ).

Kareropii o3HaueHOCTI / HEO3HAUYEHOCTI BHPAXKaIOTh CHIBBIIHOCHI TpaMeMH
(rpamMaTUy4HI 3HAYEHHS) O3HAYEHOCTI 1 HEO3HAUYEHOCTI, SIKI Peani3yloThCsl TUIbKH B
KOHKPETHOMY BHUCIJIOBJICHHI 1 3yMOBJIeHI OOCTaBUHAMHU CHUIKYBaHHA a0o
KOHTEKCTOM 1 MepeyciM TUM, Ui BIJOMUNA a00 HEBIJIOMUI ClIyXaueBi MO3HAYCHUN
IMEHHHKOM TpeaMeT.

I'pamema ‘o3HaueHiCTh’ BUKOHYE ABI OCHOBHI (yHKIi: 1) iHaUBITyam3arii
00’ekTa; 2) y3araJibHEHHs, TOOTO CHIBBIAHOIICHHS 3 IIUIMM KJIacOM IE€BHUX

o0’ekTiB. ['pameMi ‘Heo3HAYEHICTH’ TaKOXK BiacTUBI ABI ¢yHKIi: 1) BKazye Ha
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00’€KT, SKMW Ma€ I1HAWBIAYaJIbHI O3HAKW, ajie 1€ He 1JAeHTU(IKOBAHUM
CIIIBPO3MOBHUKAMU; 2) BUCTYNA€ Y 3HAUYCHHI «IKUH-HEOY b, Oaiiayxe (0HAKOBO,
HEMAa€ 3HAYCHHS ) KUY,

B ykpaiHChkiii MOBI 03HA4YeHICTH / HEO3HAYEHICTh BHpPAXKAEThCSI: 1)
BKa3IBHUMHU 3aliMCHHHKAMU; 2) HEO3HAYCHUMH 3aWMEHHUKAMH SKULCH, SAKACD,
sAKech, SKICb; 3) TMPUKMETHUKAMU HeBi0OMUL, HEe3HAUOMUU, Ne8Hull, 0CoOIUsUl,
yinuii; 4) YacTKaMu minvku, wie; 5) CIOJTyYHUKOM i; 6) poJ0BUM (HEO3HAUYEHICTh) 1
3HAX1THUM (03HAYCHICTH) BiAMIHKaMHU; 7) TIOPSIKOM CIIiB.

[TozaTuMm, kaTeropii 03HaA4€HOCT] / HEO3HAUYEHOCTI B 000X MOBax IOB’sI3aHi 3
aKTyaJlbHUM YJIEHYBAaHHSM pPEYCHHS, TOOTO 3 BUPAXKEHHSM JIaHOTO, BIJIOMOTO
(Temu) 1 HOBOI 1H(OpMaIIii (pemu), 3apagu IKOi i CTBOPIOETHCS BUCIOBJICHHS.

B anrmiiicekii MOB1 KaTeropii 03Hau€HOCTI / HEO3HAYEHOCTI MAIOTh IICHTP
(ssmpo) 1 mepudepito. LleHTpoM, sSAPOM BUCTYHarOTh MOP(OJIOriyHI 3acodu
BUpPAXEHHS (apTUKIi), AKI € TUMU OJMHMIISIMH, WIO TBOPSATh TIPaMATHUHY
KaTeropiro JnerepMmiHaiii. Yci iHmi 3acobu € mnepudepiiinumu. Bonu HIOH
NPUMHUKAIOTE 10 MOP()OJOriYHOro sapa 1 CHOyKaTh JONOMIXKHUM 3aco00M
BUPAXEHHS CEeMAaHTH4YHO! (MOHATTEBOI) KarTeropii merepminaiii. B ykpaiHchkiit
MOBI HeMae (opmanbHUX (MOPQOJOTiYHMX) 3aCO0IB BUPAKEHHS O3HAYEHOCTI /
HEO3HAYEHOCTi; BOHA BHpaxeHa (aKyIbTAaTUBHO JIEKCUYHO, CHHTAKCHYHO U
iHTOHaIHO. ToMy B HIMf HEMae TpaMaTUYHOI KaTeropii JAeTepMiHaIlii, a € JUIIe

MOHATTEBA KaTEropist AeTepMIHAaIIii.
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PO3JILI 2
OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS KATEIOPIV O3HAUYEHOCTI
/ HEOBHAYEHOCTI ITPHA NEPEKJIAII 3 AHTJIIMCHKOI
HA YKPAITHCBKY MOBY

OO0O0B’S13KOBOI0 YMOBOIO aJICKBaTHOTO TMEpPEKIaay € BMIHHS MPaBUIBHO
aHaii3yBaTu OYJIOBY I1HIIOMOBHHMX pPEY€Hb, MPABUIBHO BHU3HAYATU TPYIHOIII
MepeKyIaay Ta KOHCTPYIOBATH PEUYCHHS y MEpEeKIaji BIAMOBIIHO 10 HOPM MOBH i
)kaHpy mepeknany. Ilepeknmagad moBuHeH Oyt Jg00pe  00i3HaHUM 3
OCOOJIMBOCTSIMM SIK BHXI1JIHOI, TaK 1 IJIbOBOi MOB, OCHOBaMH TeOpli MepeKiiaay, a
TAaKOX 13 NEPEKIaJHUMH BIAMNOBIJHUKAMHM Yy Taly3siX TpaMaTUKH, JIEKCUKUA W
CTWJIICTHKH, MEPEKIaallbKUMU TpaHchopmalisimMu, crnocodaMu nepexsiaay pi3HuX
MOBHHMX Ta MOBJIEHH€BUX siBUIll [16, 15]. ApTukibs — ocobyiuBe Ciy:k00B€ CJIOBO,
AK€ BXKMBAETHCS MEpe]l IMCHHUKAMU W y OUIBIIOCTI BUMAJKIB HE MEPEKIATAETHCA
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO OKPEMHUMH €JIEMEHTaMH PEUYEHHSI, OCKIJIbKU B YKpaiHCBHKIN
MOBI Horo Hemae. [IpoTe 3HaueHHs! apTUKIISI MOTPIOHO BPaXxOBYBAaTH Ta BUPAXaTH
HOro NMeBHUMHM IpaMaTUYHUMH, JICKCHYHUMH 1 CTHUTICTHIHUMH 3acobamu [18, 255].

[Toxin cknagHMX BUMAJKIB MEpPEKIaay Ha IpaMaTH4HI Ta JIEKCUYHI SBHILA —
JIOCUTh YMOBHUH, aJ’K€ B KOXKHIM MOBI IpaMaTU4YHE TICHO MOB’s3aHE 3 JIEKCUUYHUM
1 crmoci0 mepedadi B TMepekyai rpaMaTHYHUX (GOpM Ta KOHCTPYKIIH HEpiAKo
3aJIeKUTh BiJ IXHBOTO JIEKCHYHOTO HarmoBHEHHS. OJHe i Te & came rpaMaTHUYHE
SIBUILE 3JIEKHO Bl KOHKPETHOTO JIEKCHYHOI'O BUPAXKEHHS MOXKE MEpeKIIaaaTucs
pisauMHu  cniocobamu. OpHaK ICHYIOTH T€BHI 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI
CHIBBIIHOLIEHHSI Ta BIANOBIAHOCTI TpaMaTWuyHUX (OpPM 1 KOHCTPYKLIA MOB
opuTiHANY ¥ Tmepeknanay, Ta ix 3arajbHa Kiacudikaiis € HEoO0XimaHOW, adu
JIOCTaTHBO YITKO YSIBJISTH, $IKI MOXIIMBOCTI Ma€ TEpeKiIafad Yy CBOEMY
PO3MOPSKEHHI IS aAeKBaTHOI Tiepefadi y Tepekiafl TpaMaTHUHUX SIBHII

opurinany [16, 14].



2.1. I'pamaTu4Hi BIAMIHHOCTI BHMXiJHOr0 i WiJILOBOI0 pe4YeHb IMPH

nepeaayvi KaTeropiii 03HaYeHOCTi / HEO3HAYEHOCTI YKPAiHCHKOI0 MOBOIO

AHrmiiickka W ykpaiHChbka MOBHM € TMpUKJIaJaMU JBOX THUIIIB MOB:
aHANITHYHOI ¥ cuHTEeTUYHOI. OTXKEe, BOHU MPOTUJICKHI 32 IPUHIIUIIOM MO0y 0BU
[2, 6]. UYepe3 Takoro poay po30ODKHOCTI TpH TEpPeKIaai JTOBOIUTHCS
KOPUCTYBATUCS PI3HUMHU MEPEKIIANANbKUMU TpaHCcPopMalisiMu, a TpaMaTU4HI
O0COOJIMBOCTI BHUXITTHOTO TEKCTY HE 3aBXKIH CIIBIAJAIOTh 13 OCOOJIMBOCTSIMU
TEeKCTY-TIepeKIay.

OT1xe, HEOOX1THO AOCTIANTH CIUIBHI Ta BIAMIHHI PUCH MEPEKIIaTy apTUKIIB
NPy BUKOPHUCTAHHI PI3HUX THUIIB MepeKIafalbkux TpaHnchopmalii y ramysi
rpaMaTuku. Mo)KHa BUOKPEMUTHU K1JIbKA aCIIEKTIB:

1. Ilpu BUKOpPHUCTAaHHI CIIOBOTBOPUYUX TpaHC(HOpPMallii rpaMaTrKa iIbOBOIO
TEKCTY MOKE€ BIAPI3HATUCS BIJl TPaMaTUKU TEKCTy opuriHainy. [Ipum XymoxHbOMYy
nepeKsaaal  HEeoOXIIHO BpaxoBYBaTHM HE TUIBKH CIIOBOTBOpPYl OCOOJIMBOCTI
aHIIChKOI MOBH, ajne ¥ "0araTCTBO CTUJIICTUUYHHMX PECYpCiB CIOBOTBOPYOTO
piBHS YKpaiHCHKOi MOBH B MOPIBHSAHHI 3 aHTJIIMCHKOIO" [1IUT. 3a 23], Ha 110 BapTO
3BEpTaTU OCOOJIUBY yBary Ipu Mepekyiaal eMOIIHHO-eKCITPECUBHUX KOHCTPYKIIIH,
K1 BIACTUBI XyJI0)KHOMY TEKCTY. Tak, HasBHICTh BEJIMKOIO YMCJIA PI3HOMAHITHUX
OILIIHHUX CY(IKCIB, IKI BUKOPUCTOBYIOTHCSI B YKPATHCHKI MOBI, — 3MEHIITYBAJIbHHUX,
3HEBAXKJIMBUX, — J03BOJISIE TIEPEKIIa/IaueBl TOUHIIIE BIJOUTH CTABJICHHS MOBIIS J10
npeamera moBu [23]. JletampHime Taki SIBUIA PO3TJISAIAE CTHIICTHKA, alie
OCKIJIbKM 3MIHH, $KI BiAOYBalOThCS Yy pe3yJbTaTi Mepekiaaay Oe3mocepeaHbo
OB’ s13aH1 3 TPAMAaTUKOI0, IOIIIBHO X PO3TJISIHYTHU:

...Indeed, as Mrs. Cratchit said with great delight (surveying one small atom
of a bone upon the dish), they hadn 't ate it all at last! — Tax, cnpasoi, 6onu nasime
He 3Moenu 1o2o oOoicmu, AK 3axonjieHo nomimuna nawi Kpemuum, eussusuiu
syininy na 611001 Mikpockoniuny Kicmouky [60].

CnoBoCHONyYEHHS € MPUKIAJOM 1HBEPTOBAHOTO EMITETY, SIKUM JTOKJIAIHIIIe

OyZe po3IJIIHYyTO JAajlii Ta B SIKOMY apTHKJIb BIUIMBA€ Ha PO3YyMIHHS Ta BIpHY
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nepegady Ha iHIIOK MoBoro. [lepeknanarbka iHIIIATHBA TYT MPOSBISIETBCA Y
MIJBUIIEHHI €CKIpecii 3a paXyHOK BHUKOPHCTAHHS IMEHHHMKA 3 JOJIaBaHHIM
3MEHIITYBAJILHOTO Cy(ikca -ou-, y TOW Yac SK Yy MEpIIOKEpesi Mae MiCle
BUKOPHMCTAHHS TIJIBKH OJJHOTO CJIOBa, ke Hece 3MicT 3MeHmeHHs — “‘small “. Omxke,
Ha piBHI MOpPQOJIOTii peYeHHSI-OPUTIHAT 1 peYCHHS-TIEPEKIaa BiAPI3HATUMYTHCS
OJTHE BiJl OTHOTO. AJIe TaKe SBHIIE CITOCTEPITa€THCS HE 3aBXK/I1, HATIPUKIIA:

A huge bully of a man, he cursed and slashed at everyone who came in his
way. — Omaka éeauye3na CKOMUHA, il YUHUE HANAO 3 JAUKOI0 Ma KYAAKAMU HA
8CsIK020, Xmo nompanisne nio pyky [61].

[lpuknag TakoXX € 1HBEPTOBAaHUM  CMITETOM, ajie  CJIOBOTBOPUYUX
TpaHc(opMalliii He CIOCTEPIraEThCs, TOMY 1110 BOHU HE € BUIIPABJAHUMH.

2. SIKmo po3risiAaTH TPUHOM JOJAaBaHHS 3 TPaMaTUYHOI TOYKH 30Dy,
MOXHa TIOMITUTA PsII  HEBIANOBIIHOCTEH TEKCTYy-OpUTIHAILY 3 TEKCTOM
nepeknaaaoM. OCKIIbKM B YKpPAiHCBhKI MOBI HEMa€ KaTeropii apTHKISA, TO HOro
3HAUEHHA JIOBOJAMTHCS TMEpEKIIagaTH, 3aCTOCOBYIOUM MEBHI JIEKCUYHI 3aco0u [23],
10 Y CBOIO Yepry NpU3BOJUTH JI0 3MIHU I'paMaTUKU peueHHs. Hanpukia;

That same Attic salt seasoned almost all Greece, except Boeotia, and a great
deal of it was exported afterward to Rome, where it was counterfeited by a
composition called Urbanity, which in some time was brought to very near the
perfection of the original Attic salt. — Ammuuny cine excusanu 6 ycii Ipeyii, 3a
sunamkom Beomii, i 32000m ii nputHAIUCA Y 8E€IUKIU KIILbKOCMI 8UBO3UMU OO
Pumy, de cmanu oomiwysamu AKyce pewoeuHy, w0 HA3UBANU CEIMCbKICMIO, |
CKIA0 yeu y nesHUll yac matidce 00cs2 00CKOHANOCMI CNPABICHbOI AmMMmMU4HOI COli
[58].

[Tpukman 1iKaBuM THM, IO 3HAYCHHS apTHUKIIB HAOIMKAIOTHCS IO 3HAYCHB
3aiiMEHHMKIB SOME Ta any, omke ix OyJo MepexiIajeHo 3a JI0MOMOI0K0 0 1aBaHHs
CJIOBA 5K)Cb, IO BIUIMHYJIO HA TIOSIBY O3HAYCHHS y TEKCT1 EPEKIaay B TOH 4ac, K
B OpUTIHAJI 11¢ O3HAYCHHS BIJICYTHE.

ApPTHUKIIbL MOKE€ BUKOPUCTOBYBATHUCS K 3aci0 mocuieHHs (emdaszn). Y mpomy

BUIAJKY BiH 3a3BMYail HaOyBae 3HAUCHHSA NMPUKMETHHKA Y HAWBHILOMY CTYIEHI.
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Cam >xe TPUKMETHUK Yy TEKCTI BIACYTHIN, Horo Tpeba BHU3HAYUTH Ha OCHOBI
KOHTEKCTY W BBECTH 10 CKIaay peueHHs. SKIo mepekiazad HE TMOMITHUTh
embaTH4HO1 (QYHKIIIT apTUKIISI, PEYSHHS MOXE MPOCTO BTpaTuTH 3MicT [31]. OTxe,
3 TOYKH 30py TpaMaTHKH, YKpaiHCbKE pEYCHHS BiAPI3HATUMETHCA Bif
aHTJIIHCHKOTO HABHICTIO TOJATKOBOTO O3HAYCHHS: IPUKMETHHKA a00 3aiiMEHHUKA.

...She with laughing face and plundered dress was borne towards in the

centre of a flushed and boisterous group... — ...Monooda disuuna — 3 nocmiwikoro
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Ha 00Iu4yi ma GenbMu 3iM'Amil CYKHI — ONUHUNACS 6 CAMOMY UeHmpi OYUHOL

samaeu...[60].

VY 11bOMy BHITaJKy O3HAYCHOMY apTUKJs the BimmoBimae B yKpaiHCHKiH MOBI
NOCWIIOBAJbHUN 3alMEHHUK “camuti”’, SIKAA € TOKa3HUKOM eM(}aTHYHOTO
BUJIIJICHHST Yepe3 MoTpeOy MiAKPECIUTH, 10 JAIBYMHA OMUHUIIACS camMe Yy IEHTpI
BaTary.

He told them that that sort of thing was half the fun of a picnic. — Biu
NePEeKoHas ix, wo 6 Ybomy noaseac 20106Ha NPUHAOHICMY nikuika [64].

[Ipuknan UTFOCTpyE 1€ OAWH BUIAIO0K BUKOPHUCTAHHS O3HAYECHOTO apTHKIIA
JU1s eM(paTHIHOTO BHJIIJICHHS TIEBHOI YaCTHHM TEKCTY: “‘the fun’ mepeknazcHo sK
“eonoena npunaoHicms .

3yCTpivaroThCs TAKOXK BUTIAIAKH, KOJIU TIEPEKIIaa apTUKIISI HE € 000B’ I3KOBUM,
TOJ1 3aCTOCOBYETHCS TEpeKiagalbka TpaHchopMmarllisi BUIyYaHHS 1 TpaMaThyHa
KOHCTPYKIISI LIJTLOBOTO TEKCTY HE 3MIHIOETHCS, HAIPUKIIAL:

It is to be feared that about a hundred detective stories have begun with the
discovery that an American millionaire has been murdered; an event which is, for
some reason, treated as a sort of calamity. — borwcs, ne menwe cma demexkmusHux
icmopitl  noyuHalomMvca 3 MO20, WO XMOCb 3HAUWO8 MpYn Youmozo
AMEPUKAHCHKO20 MINbIOHEpA, 00CMABUHA, WO UYOMYCb BUKIUKAE 6 YCIiX
Hetimogipre xeumosanns [59].

[Tpu nepexnani Oyno 3pobaeHO iU psif TpaHchopmarliiid, ane yci BOHU He
NOB’SI3aHI 3 AapTUKIEM, a CTOCOBHO TpaMaTUYHUX KaTeropiil O3Ha4yeHOCTI U

HEO3HAUYEHOCTI, TO y MPUKJIA/1l BOHA HE BIUIMHYJIA Ha MEpPEKIal.



3. I3 Toukm 30py mopdoJiorii, mpu 3acTOCyBaHHI MPUHOMY 3aMiHU OJHIET
YaCTMHM MOBH I1HIIOIO MiJ 4Yac MepeKagy, 3MIHIOEThCS TpaMaTUYHUN yCTpiid
IITLOBOTO peUeHHSA. Tak, apTUKIb MOXE TEPEeKIaAaTHCS PI3SHOMAHITHUMH
YUCIIIBHUKAMH, 3aMEHHUKAMHU, YACTKAMH, NMPUKMETHUKAMHU Ta TMPHUCITIBHUKAMHU,
OT)Ke, TIeBHa MOpPQOJIOTIYHA OAWHUIII AHTIIIMCHKOT MOBH TIEPETBOPIOETHCS HA
30BCIM 1HIIY B YKpaiHCBKiil MOBI, HAIIPUKJIA;

He recovered to level flight and was quiet for a time before he spoke. — Bin
nepetuios y 20pU3OHMAIbHULL NONIM, OeAKWH Yac Jj1emie MOGYKU, a NOMIiM
ckazas... [53]

BinOyBaeThcs 3amiHa apTHKIIS HAa HEO3HAYECHUM 3aMMEHHUK OesiKull, SIKOTO
HEMa€ B PEUYCHHI-OpPUTIHAII. 3aMiHa 3yMOBJIEHAa HEOOXIAHICTIO ajgamnTauli TEKCTY
JUTSL KPaIoro po3yMiHHS YKPaiHChKOTO YUTaya.

He was standing alone by the edge... — Koau 5 nioitiwos, 6in cmosg ooun
Oinst camozo Kpaio... [71].

ApTUKIIb 3aMIHEHO Ha 1ICHTHU(IKYBAJIbHUN aTpUOYTUBHUN 3aiiMEHHUK
camuli, IKUA Hece eM(paTUUYHE HaBaHTaXeHHA. TpaHchopmallito BUKOPUCTAHO 3
METOIO TIepeIadl eMOIIHOTO 3a0apBICHHS TEKCTY.

The coffee arrived then... — [Ipubyna nawa kaea... [71].

OxkpiM 3MIHM CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpHU PEUEHHS, 3A1MCHEHO 3aMIHY apTHKJIS
Ha IPUCBIWHUN 3aMEHHUK Hawid, O € PE3yIbTaTOM MPUHOMY KOHKPETHU3AIlii.

In the town they tell the story of the great pearl — how it was found and
how it was lost again. — V wmicmi posnosioaioms npo 00Hy eéenuuesny nepauny -
npo me, 5K it 3natiwnu i sk it 3noey empamunu [18].

[lpuknan 1mikaBud 3 TOYKH 30py TMEpEKyIally O3HAUYEHOrO0 AapTHUKJIS
HEO3HAYCHUM 3aiMEHHHKOM O0OHYy, 110, SIK TIPaBWJIO, BIJIACTUBO JIMIIIE
HEO3HAYCHOMY apTHKJISA. AJie MPAKTHKA CBITYUTh: € BUKITIOUCHHS.

The suspicion will no doubt sound to you incredible... — To6i wue
NPURYWEHHA, 36UHALIHO, MOXCe 30amucst HeumosipHum... [81]

ApPTHUKITb TIEPETBOPIOETHCS HA BKa3IBHUH 3aliMEHHUK ye, TOMY IO Yy

NpUKJIaal 03HAUYCHHI apTUKIIB the Hece B c001 caMe Take CMUCITOBE HaBaHTaKEHHS.
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...He may have been a sort of outlaw with a mania about the cup,
demanding it with threats and only killing after a struggle... — lle cxopiwe 0yg
MAHIAK, 00epHCUMULl OOHIEI0 6CENO2TUHAIOY0I0 NPUCHMPACHMIO, CHepuLy 6iH
noepooicysas i yousas... [59]

Y 1poMy peYeHHI apTHKIL MEPEKIAAAEThCs KUIBKICHUM YHCITiBHUKOM
oouiero. Takok ICHYIOTh MPUKIIAIN TIEPEKIIAAy apTHKIIS TOPSIKUBAM YUCTIBHUKOM
nepuiutl Ta 3arepeuyHuM 3aiMEHHUKOM JHCOOHUIL:

He might have kidnapped a woman because he's frightened of women and
this is the only way to control at least one woman. — Hanesno, 6in éukpas neputy
JURWY  HCIHKY, MOMY wo 60imbcsa HCIHOK 83a2aii U y makull cnocio Hadys e1aou
xoua 6 nHao oowicio [63].

Why, there's not a bad bone in your whole body! — Aodoce 6 mobi nemae
acoonozo neooniky! [70]

['pamMaTryH1 HEBIAMOBIIHOCTI MOMITHI M IpH MEPEKIaAl aApTUKIIIB 1HILIUMHA
YacTMHAMU  MOBM,  HAmpHKJIaJA, TPUCBIHHMM  ab0  y3arajJbHIOBaJIbHUM
3aiMEHHUKAMU:

And something was standing over the body. — 7 nao @tezo minom woce
cmosino [11].

For, let's face it, Leah reasoned. Perpetrating such a deception was an act
of manic desperation. — fAxwo /[icepapo nacminuscs posicpamu nepeo Hero 6ech
yeil CneKmakKjv, mo ye ceiouuno npo sxcaxausuti posnay [70].

[Ipu mepeksazi meprioro pedyeHHs BUHUKIA HEOOXITHICTh KOHKPETH3allii,
OT)K€ O3HAYEHUI apTUKIIb MEPETBOPUBCS HA MPUCBINMHUI 3aiiMeHHUK tioeo. 1llomo
JIPyTroro MpUKIazy, TO JOBENIOCS 3aCTOCYBATH HE TUIBKHU y3araJbHIOBaJIbHUI
3aiIMEHHUK 6ecb, a II¢ W BKa3iBHUHM 3aliMCHHHK yeiu I eME(aTHIHOTO
BUIUICHHS.

3MiHa rpaMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH BIJOYBA€THCA 1 TOAl, KOJU apTHUKIIL
NePEeKIIaIal0ThCs PI3HOMAHITHUMH YaCTKaMU, HAIIPUKIIAI:

He didn't even have a gun or a knife. — ¥V uvoco ne 6yno ani 2zéunmiexu, ani

noxca [80].
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VY npukianl BUKOPUCTAHO 3alepeyHy YacTKy aHi B YKPaiHCBKOMY pPEYeHHI
3aMICTh HEO3HAYEHOI'0 apTUKJIS B aHTJIIHCHKOMY.

A German measured Billy's upper right arm with his thumb and forefinger,
asked a companion what sort of an army would send a weakling like that to the
front. — Himeys 6éxazienum ma senuxum namvysimu cmuc npasy pyky binni y 6iyenci
ma 3anumag ce020 Moeapuwid, KA He ue KpaiHa nocunac maxux ciabaxie Ha
¢ponm [80].

Peuennst mae y cBoeMy CKJIa/i YaCTKY J# Ta BKa31BHUM 3aliIMEHHUK ye, aJiKe
OpUTIHAJI €MOIIIMHO 3a0apBJICHUH, OT)KE€ BHUHHMKAE HEOOXIJIHICTh MepeaaTH Horo
EKCTIPECIIO:

A crazy thought now occurred to Billy. The truth of it startled him. — ¥ Binni
npomaiinyna ouxa oymka: ak ye eipno' [80]

[Ipuknan cxoxui 3 MOMEPEAHIM TUM, IO JUIsi eM(aTUYHOTO BHAUICHHS
J0/IA€ThCS BKa31BHUI 3aliMEHHUK ye, ajie, Ha BIIMIHY BiJ] IONEPEIHBOIO PEUCHHS,
Mae€ y CKJIaJll YacTKY SK.

B ykpaiHChbKOMYy pe€YEeHHI TaKOX MOXYTh 3 SIBIATHCS TNPUKMETHUKU Ta
HABITh MPUCITIBHUKY 3aMICTh apTUKJIIB:

He had a list in his head... — YV nvoco eoice 6 2o106i uinuit cnucok ckiadeno
[80].

Tonight, three thousand miles from home, the accolade had resurfaced to
haunt him at the lecture he had given. — I om 3apaz y mpvox mucsuax muns 6i0
OYOUHKY 3po0OJieHa UOMY JHCYPHANOM UYeCmb 00epHYIACSA KOUWMAPOM, WO
nepecnioysas 1io2o Haeims na aexyii ¢ [lapusvkomy ynieepcumemi [56].

Jam y mnpukiaal HEO3HAYeHUM AapTUKIb MEpPEKIIaJeHO MPHUCITIBHUKOM
306cim, ajie TOPSA 13 HUM 3 SBISETHCS YacTKa uje, sSKa AeAani OiabIle 3MIHIOE
rpamMaTUKy YKpaiHChKOT'O PEUCHHS:

As a boy, Langdon had fallen down an abandoned well shaft and almost
died treading water in the narrow space for hours before being rescued. — V

OUMUHCMBI, 308CIM uie XJA0NYUCbKOM, JIen200H nposanuscs y nOKUHymy wiaxmy-



KON00513b [ led8e He 3a2UuHys8, OOpcarducsL mam y XOA00HIU 600i KilbKa 200UH,
neput Hidic npubyia oonomoza [56].

Azne, Sk 1 y TOMEpeIHiX BUIaIKaxX, ICHYIOTh MPHUKJIAAN, KOJIU rpaMaThuyHa
CTPYKTypa AaHIJIIMCHKOTO Ta YKPaiHCHKOTO pEYeHb HE 3MIHIOIOTHCS. OCKUIbKU
apTUKIIb HE € YJCHOM PEUCHHS 1 HEe MEePeKIaJacThCcsl HAa YKPaiHChKOIO MOBOIO B
OUTBIIOCTI BUMAJKIB; WOTO BIACYTHICTh y peuYEHHI-TIepeKaal He Oyne BHOCUTH
3MiH Y TPaMaTUKYy:

Since then, he'd suffered a haunting phobia of enclosed spaces — elevators,
subways, squash courts. — Biomooi tioeo nepecnioyéas cmpax 3aMKHYmMOoZz0
npocmopy, i 606¢s 1ighmis, niozemku, Hagimv Kpumux kopmis [56].

VY npuxnani BinOyBaeThCs 3aMiHa MACMBHOIO CTaHY HA aKTMBHHIA, aje BOHA
3yMOBJIEHA HE€ apTUKJIEM, SIKUH Hece B aHIVIIHChKOMY PEYEHHI CyTO (YHKIIIO
Mapkepa IMEHHHUKa 1 He BIUIMBA€E HA YKPATHCHKUI NIEpeKIal.

4. [HOml pe3ynbTaTOM MEpPEKJIaTy € HEBIANOBIAHICT KaTeropii 4ucia.
Kareropis uncna iIMEHHUKIB € SIK B aHTJIHACHKIHN, Tak 1 B YKpaiHChbKii MoBax. OmHak
IIPU B)KMBAHHI IMEHHUKIB Y OJJHUHI Ta MHOXXHHI CIOCTEPITral0ThCsl JOCUTh 3HAYHI
PO301KHOCTI SIK CTOCOBHO OOYHMCITIOBAIBHUX, TaK 1 HCOOUHCITIOBAILHUX IMCHHUKIB,
10 NPU3BOAUTH O TpPaMaTUYHUX TpaHCPOpMalliil mpu nepekiaai, 30KkpeMa — A0
3aMIHM MHOKMHM aQHTJIIMCHKOTO IMEHHMKA OJHUHOK YKPAaiHCHKOIO, 1 HaBIIAaKU
[23].

The wraith myth would have died long ago without the mists. — Mi¢h npo
npumap 6ys 6u oasno 3a6ymuil, axou ne myman [71].

ITpu mepexiaai anriiicbke Wraith, Bxkure B OJHHHI, NMEPETBOPIOETHCS HA
npumap, IMEHHUK Y MHOXHWHI. APTUKJIb BUKOHY€E KJacu(iKyBalibHY (YHKIIiO,
BUIISAF0YN 00’ €KT pO3MOBH SIK paHillIe BiqoMuil Ta oomipkoBanuii. [Ipumapu €
JaCTUHOIO Midy, KU Yy CBOI HYEepry HAJICKHUTH IO MEBHOTO KJACy SIBUI —
napaHopMallbHUX.

Ane, sSK TpaBWJIO, YacTille 3yCTPIYAIOThCS MPUKIAAN Tepekiany, Npu

AKOMY I'paMaTH4YHa 3MiHa OJHWHHU Ha MHOXHHY Ta HaBIIaKHW HC Bi)I6YBa€TBC$IZ
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But she was forty-six years old, and didn't fancy her chances on the open and
very tough job market. — V ceoi’ copox wicmv pokie DHio ne pospaxoeysaia
ooepoicamu Hoge micye 8 iHuiin npousimarouii komnanii [70].

MoxnuBuid  BapiaHT TMepeKiIaxy — Y 0yov-skill ceped 0Oazamvox
NPOYBIMAIOYUX KOMNAHIU — MICTUTh y CcO01 3MiHY TpaMaTH4HOI KOHCTPYKIII 3
OJHUHU HAa MHOXHHY, aje TaKoro poly TpaHcopmailisi HE € BHUIPABIAHOIO,
OCKUJIbKH TIEpIIUN BapiaHT OUIbIE HAOMMKEHUN O TEKCTY-OpPUTIHAIY 1 € ITIJIKOM
IIPUHHATHUM.

5. [Ipn BUKOpPUCTAaHHI apTHKJSA SIK 3aco0y IIJIKPECICHHS 3MICTOBHOIO
IEHTPY BUCJIOBIIOBaHHS, HEO3HAYEHUW apTUKIL (OCOOIMBO TEpe] IiIMETOM)
BKa3ye Ha HOBY 1H(OpMallit0, TOOTO MpPHU MEPEKIIagi YKPaiHCbKOK MOBOIO HIAMET
CcTaBUThCA y KiHenp peueHHs (A table was brought. — Ilpunecnu cmin.), a
O3HAYEHUI apTUKJIb BKa3y€e Ha Te, 10 HOBa 1H(POpMAalllsl 3HAXOAMUTHCS B 1HIIIM
gactuHi pedeHHs (The table was put in the middle of the room. — Cmin nocmasunu
nocepeo ximuamu.) [36, 88]. B3arami, SKIIO MiMET aHTIIHCHKOTO PEUEHHS Mae
npu co0l HEO3HAUYEHWW AapTHKIb, a y pa3l MHOXHHH — HYJbOBUH, TO B
YKpPaiHCbKOMY TIEPEKJIa/il PEUYCHHs, K MPABUIIO, TTOYMHAETHCS 3 MPUCYAKa abo 3
oOCTaBWHH, IKIIO BOHA €. OTKe, 32 TAKUX YMOB, apTHKJIb 0€3MOCEPETHBO BILTUBAE
Ha 3MiHY CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS MPHU TIEPEKIaIi:

A piece of metal clattered to the floor only yards away. — V yeui momenm y
O0eKIIbKOX spOax 6i0 HUX HA NiOA02y 3 XAPAKMEPHUM CMYKOMOM YNae AKUICH
memanesuit npeomem [55].

Sk BUAHO 3 IPUKIIAAY, B YKPAiHCBKOMY pEUYeHH1 BiI0yBA€EThCS MEPECTAaHOBKA:
MIMET MEePECyBAEThCS y KIHEIb PEUYEHHS, TOMY IO B YKPAiHCBKIM MOBI LEHTp
BUCIIOBJIIOBaHHs (HOBa iH(GOpMAaIlisi, Ha Ky BKa3y€ HEO3HAUYCHHH apTUKIIb), SK
MPaBUJIO, CTABUTKLCS caMe B KIHEIlb, HA BIAMIHY BiJl aHTJHChKOI MOBH. CHTyallis
1HIIIa y BUMAJIKy 3 03HAYEHUM apTUKIIEM:

My fingers. | drummed them. The tips touched something rough. — Tenep

nanvyi pyk. A nocmyxana numu. Ilodyweuku mopknynucs woeocw epyoozo [63].
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Y uboMy MpuKIagl TrpamMaTHKa aHIJIIHACBKOIO Ta YKPaiHCBKOIO peyYeHb
chiBnagawTh. lle MoXHAa MOSICHUTH: O3HAYEHWH apTUKIb BKa3ye€ Ha Te, IO Y
peUeHH1 3HAaXOMUTHCS 1HINA, BaXJIMBIIMIA HOBa 1HQOpMAIlis, sIKa Y CBOIO Yepry i
noTpedye, BIAMOBIAHO 10 HOPM YKPaiHChKOT MOBH, MICIIS Y KiHIII BUCJIOBIIOBAHHS.

['pamaTtka MOXe cmiBHagaTH W y I1HIIMX BHUITAIKaX, HAMPUKIAI, 1HOII
MOPSIJIOK CJIIB aHTJIIACHKOTO PEUCHHS MOTpedye 30epexeHHs, He3BaKAl0Yl Ha Te,
10 MiAMET Y HhOMY BUPaXKCHUN IMCHHUKOM 13 HEO3HAUCHUM apTukieM [35, 49]:

"A raw carrot would be perfect, Dr. Montgomery,"” Klaus replied. —
“Cupa mopkea — ye came me, wo mpeba, ookmop Moumeomepi”, — 6i0nosis
Knayc [T7].

O3HaueHui apTUKIb BKa3ye Ha TeMaTHUyHE (YHKIIIOHYBaHHA 1MEHHHKA,
MOKAa3HUKOM SIKOTO € TO3WI[Sl apTUKIS Ha TMOYaTKy CJIOBOCIOJYYEHHsS. YBara
NPUIUIAETECS SAPY BHCIOBIIOBAHHS, MOJMKIWBI JOJaBaHHS Ta KOHKpETH3aIlis,
SIKIIO TIeBHA iH(opMaIlis Bijjoma 3 monepeHporo KouTekery [47, 214]:

The curve meant that he would fly slowly... — Bucnymi kpuna s3nudicysaiu
weuokicmeo... [53]

Kino's eyes opened, and he looked first at the lightening square which was the
door and then he looked at the hanging box where Coyotito slept. — Kino 6iokpus
oyl ma noouuscs Cnoyamky Ha Keaopam, wo ceimuiuias, — ye 0y8 6xi0 y
xXamumny, nomim Ha niogiwenuil 0o cmeii siyux, oe cnas Kotiomimo [78].

OTxe, pO3TJISHYBIIM TpaMaTU4HI BIAMIHHOCTI BUXIJIHOTO 1 I[IJTIbOBOTO PEUYCHb
Ipy TIepeayi KaTeropiil 03HA4eHOCTI Ta HEO3HAUYCHOCT! YKPaiHCHKOI MOBOIO,
MO>KHA BUJIUIMTU 3aKOHOMIPHICTh: KOXKHA TpaHchopmarlisi Hece y co0il SK BIAMIHHI,
TaKk 1 CHOUIBHI pPHUCH TepeKiaay apTUKIiB. ['paMaThyHl HEBIANOBIIHOCTI
MOSICHIOIOTBCSL  BIICYTHICTIO apTUKJIS B YKpaiHChKIK MOBI, IO BHUKIIHUKAE
HEOOX1IHICTh 3aCTOCOBYBAaTH JOJATKOBI IpaMaTW4YHi 3aco0M sl aJeKBaTHOTO
nepekyiany. Ajsie y OUIBIIOCTI BUIAJKIB apTUKIb BUIIYYA€ThCS, BHACIHIIOK YOTO
rpaMaThUyHa CTPYKTypa pEUYCHHS-TIEPEKIaay HE 3MIHIOEThCS. TakoX TeBHI
rpaMaTUyHl OCOOJIMBOCTI MOKHA PO3TJIIHYTH 3 JEKCUYHOI TOYKU 30pYy MOpsA 13

BJIaCHC JICKCUYHHMM.
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2.2. 30epe:keHHSl JIEKCMYHMX OCO0JMBOCTEHM MOBH OPHUriHAJY NP

NnepeKJIai apTUKJIiB

BignoBimno mo mocnimkens T.P. JleBuibkoi, MpUYUHM, SKI BUKIHUKAIOThH
JexkcuyHi Tpadcdopmaiii, Oe3mexxHi. BoHm mMmoB’s3aHI 3 CEeMaHTHYHUMU
0CcOOMUBOCTSIMH 000X MOB. Pi3HUII y 3MICTOBHIM CTPYKTypl clioBa, B HOTO
BUKOPHUCTaHHI, MWOr0 CIIOJY4yBaHOCTI, acoIliaIlisx, SKI BUKIMKAIOTHCI HUM,
xapaktepi (¢pazeosorii Ta 00pa3HOCTI, B OCOOJMBOCTSX CJIOBAPHOTO CKIATY
KOXXHOT MOBM — YCI IIl SIBUII[A CTABJISITH MEpe]] MepeKyiajayeM CKIIaJHI 3aBAaHHS
[21, 98].

[Mogo coinpbHUX Ta BIAMIHHUX PHUC y TEpEeKIaal apTUKIS 3 TOYKU 30py
JIEKCUYHUX TpaHchopmaliii Mo>KHa BUBHAYUTH KUTbKA aCTIEKTIB:

1. Posrnsmarouum mnpuilom J0JaBaHHS Kpi3b MOPU3MY JIEKCUKOJIOTIYHOTO
aCIeKTy, MOKHAa TMPOCTSKUTH TCHJCHINIO TIOSIBU B YKPAiHCBKOMY pEYCHHI
JIOJIATKOBUX CJIIB y TOM Yac, sIK B aHIVIIMCHKOMY 3aJIUIIAETHCS JIUIIE apTUKIIb. SIK 1
3 TOYKHM 30py I'pPAMAaTHKH, TOJAATKOBI JIEKCUYHI OJMHMII MOXYTh OyTH BHpa)Ke€H1
pI3HMMH  YaCTMHAMH  MOBHU: YHCIIBHUKAMH, 3aMEHHUKAMH, YaCTKaMH,
MPUKMETHUKAMU, TIpUCITiBHUKaMu. Hanmpukian:

"That's something,” Jonathan said, rolling to glide inverted for a while. —
“Oye sorce dewo”, - cxazas Jiconaman, nepesepHyscs uepes Kpuio i 0esaKuil uac
K083a6 no nosimpio aanamu oozopu [53].

The food showed up about then, but Sanders continued as we ate. — ITooanu
Haw chioanok, are Cendepc npooosoicysas... [11]

Ane J0IaTKOBI JIEKCMYHI OJWHHUII Yy TepeKyiaal MOXyTb 1 He
CIIOCTEPITaTHUCS:

There's more in the frying pan, sweetums... — Bizomu 3i cKoeopioKu,
Kuyionio ... [13]

2. BHacmimok KOHTEKCTyallbHOI 3aMiHM 3aMiCTh OJHOTO CJIOBa TIPH
nepeKsaal 3’ sBIASEThCS 30BCIM 1HIIE CIOBO, IIO € BIJACYTHIM $IK TaKe y TEKCTI

OpUTiHAIY:
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A mile from shore a fishing boat chummed the water, and the word for
Breakfast Flock flashed through the air... — ¥V muni 6io 6epeca 3 pubanrvcokoco
CYOHA 3aKUHYIU MepexCi i3 NPpUHaoolo, 36iCMKA PO Ue MUMMEBO OOHeCc1acs 00
3epai, wo ouixysana cuioanky... [53]

The figure glared. "Ne avevo paura. | was afraid of that." — «Ne avero paura,
- npockpezomie o020 myuumes. — [{bo2o s it bosecsy [55].

AJle KOHTEKCTyaldbHY 3aMiHy, $K 0arato IHIIMX MepeKiIagalbKux
TpaHcopmaIliii, 3aCTOCOBYIOTh HE 3aBXK/JU, OT)KE YaCTO PEUCHHS-TIEPEKIIa] He
BUMArae J10/1aBaHHs IOMIOMI)KHHUX JIEKCUYHUX OJIUHUIIb:

To stall in the air is for them disgrace and it is dishonor. — 3ynunumucs ¢
nogimpi — 015 uatiku 6ezuecmsi, 05 yauku ye — 2anvoa [53].

3. Inomi mnpu mnepeksagl BUHUKAE HEOOXIJAHICTh TMOSCHEHHS TIEBHOTO
JIHTBICTUYHOTO SIBUIIA Y€pe3 UOT0 BIICYTHICTh Yy 1HIIIM MOBI, a OT)KE€ HEPO3yMIHHS
Horo yntadyeMm. Y TakoMy pasi 3aCTOCOBYETHCSI ONMMCOBHI MEPEKIa, SKUH TaKOXK
BeJIe 3a COO0I0 3MIHY JIGKCUKH BUXIJTHOTO pedyeHHs. [HOMI apTUKIIb BiJlirpae MEBHY
POJIb TIPH BUKOPHUCTAaHHI ITLOTO TIEPEKIAIallbKOTO PUHOMY:

Mrs. Mason screamed like a banshee and ran from the house shouting about
lunatics [73].

Aptukie niepes ciioBoM banshee Bkasye Ha Te, IO JIEMEHT, KM BHIaBaja
naHi MeiicoH, Moxe OyTH TOpPIBHSHHM 13 JIEMEHTOM HE KOHKPETHOI 1CTOTH
banshee, a Oyap sKOoro mnpeACTaBHMKA IMX ICTOT. B3arami 11¢  CIIOBO
MEePEKIAAAECTHCS SIK Oanwiu 1 peacTaBisie coboro ictory-nmpumapy Ipranaii. Komu
OaHIIM 3'IBISIaCh y MICTI — 1€ O3HAYalo, 10 He3a0apoM HacTaHEe CMEPTh KOTo-
HeOyAb 13 ujeHiB poauHU. baHmm B ipiaHackkid midosorii BigoMi CBOIMHU
BOTHCHHO-YEPBOHMMH O4YuMa. Takuii KOJip BOHM HaOylIu dYepe3 Te, 1o
CTOPIYYSIMU OIUIAKYBAJIM THX, KOTO BOHHU JIOOWIM i MO KOMY HOCHJIM 3KajoOy.
baniy 3Bu4aitHO MpeACTaBISAIOTh Y BUMIISIAL KICTJISBOI KIHKH 3 OUIMUM BOJIOCCSIM.
BoHa onsrHeHa B cTape 3eleHe IMaTTs W cipuid Tuiaml i3 kantypom. BBaxkainocs,
110 OaHIM CyNpOBODKYBAJIM TUIbKH AY>KE€ JPEBHI KJIaHU, YUIMU MpEIKaMu Oyiu

JIETeHIapH1 1pIaHAChKl Tepoi paHHboro CepenuboBiuds. Sk mpaBwmiio, 1e Oyiu Ti
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KJIaHH, Y1 Mpi3BUILA TourHaAIKCS 13 npedikcy "O’" abo "Mak". baniu 3apxau i
YCIOJIM CYNPOBOJIXKYBAJIM YICHIB TOrO YM IHILOTO KjiaHy. BoHa He CTiIBKU 1CTOTA,
[0 MA€ BUTJISI, CKIJTBKH JIMXOBICHE BUTTS, [0 HATIOBHIOE JKaxoM Hodi Ipianmii Ta
narip's llotmanmii [1].

E. Ceron-ToMIICOH TakOXX BHKOPHUCTOBYE IHOTO TIEPCOHAXA y CBOEMY TBOP1
“MaseHbKi TUKYHU ;

This was the Banshee that did the wailing that had scared them all — all but
the Dog [75].

[IMono ykpaincekoro nepekiiany JI. ConoHbka, mepcoHax B3araii 3MIHEHO:

Oye 11 6y8 motl camuii ACOBUK, WO CBOIM 3A8UBAHHIM HANSIKAB IX YCIX — BCIX,
oxpim Typka [51].

OTxe, MOXJIMBI BapiaHTH TMepeKiIany — Oawwiu Ta JiCcO8uK, ajle SKIIO
CKOPUCTATHUCS TMEPIIUM, YUTAYEBl CTAa€ HE3PO3YyMITUM, XTO € 1€l MEepCOHaXK, a
SKIIO JIPYTUM, — LUJIKOM BTPAya€ThCs MEpPBHHHA 1H(OpMals npo Heoro. Tomy
MOKHa 3alpoIOHYBaTH OMUCOBUU BapilaHT mepekiany. HeosnaueHuii apTHKIIb
BKa3ye Ha Te, 10 nmaHi MelcoH JieMeHTyBaja Tak, sIK 1€ BIACTUBO HE KOHKPETHIN
OaHIU, a yCiM, OTXKE, OCKIIIBKH yC1 BOHU JIEMEHTYIOTh MOTOPOIITHO, B YKPAiHCHKI
MOBI € I[IJIKOM MO>KJIMBOIO TaKa IHTEPIIPETAL[isl aHTJIIMCHKOTO PEUCHHS:

Ilani Meiicon momopowino ckpuxuyna i eubiena 3 OYOUHKY 3 JIeMEHMAaMU.
"Ilypoom! [[ypoom!"

Jlo ommcoBOro mepekiaay 3BEpPTAlOThCA HE 3aBXKAHM, TOX y JITEpaTypl €
BEIbMU 0arato MPUKIIAJIB, KOJU apTUKIb HE TMOTpedye MO0JaBaHHS JEKCHUYHUX
OJIMHUIIb JIJIS1 TIOSICHEHHS TIEBHOTO SIBUIIA B TIEPEKIIAII:

And he also happened to be a wizard. — 4 we sin 6ys uapienuxom [74].

YapiBHUKH BIJOMI YKpaiHCBKOMY YMTau€Bl, TOMY NOTPEOU MOSCHIOBATH, KUM
BOHU €, HC BUHHUKAE.

TakuM YMHOM, OCKIJIbKH apTHKJIh € BJIACHE T'PAMaTHUYHOIO KaTETOpPi€ro, TO
KUIBKICTh JIGKCHYHUX OCOOJMBOCTEH WMOT0 TepeKiaay MeHIa 3a KUIbKICTh

rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, aje 3 000X TOYOK 30pY BHSIBJIEHI SIK BIIMIHHI, TaK 1



CIIJIbHI pHUCH. AJle ICHy€ Ill€ OJWH BaXIMUBUU acCHEKT, SKUH HEOOX1THO

BpPaxOBYBAaTH IPHU MEPEKIal — 11€ POJIb APTUKIIIB Y CTUJIICTHIIL.

2.3. CnocoOu mnepenadi CTHJIICTHYHOrO 3a0apBJieHHS, NPUBHECEHOIO

APTHUKRJIEM

2.3.1. Cruaictuuni  ¢ysHkuoii  aprukiasa. CTwiictTuka €  po3AUIoM
MOBO3HABCTBA, MPUCBSIYCHUM BHUBYCHHIO BUpa3HUX 3ac00iB MoBH. Ha BinmMiHy Bij
IHIIUX AUCHUIUIIH, [0 aHaJI3yITh HAsSBHUM CKJIaJ OJMHHUIL 1 KaTeropiu
KOHKPETHOI MOBH, CHUCTEMYy iXHIX B3a€MO3B'S3KIB Ta CIIBBIIHOIIEHb, TOOTO
BUBYAIOUMX "m0 €" y MOBI, CTWIICTMKAa BIAMNOBiga€ Ha nuTaHHA "sIK?": dK
BUKOPUCTOBYIOTHCS OJIMHUIII ¥ KaTeropii MeBHOI MOBHU JJisi BUPKEHHS TYMKH.
CruiicTuka JOCHiIKye npobieMaTtuky "MoBHOro BxkuBaHHs'". Ile 1 € mpeamer ii
yBaru. ¥ 1boMy ii 3MICT Ta CYTHICTb SIK CAMOCTIHHOI HayKH CEpeJl 1HIIMX raay3ei
miHreictuky [13].

VY JHIBICTUYHIM CTUJIICTULI ICHYE JIEKUIbKA PO3JALIIB, aje TeMa BUITYCKHOI
KBamidikaiiitHoi poboTu 6e3rnocepeHbo MoB'sA3aHa 3 MOPQOJIOTIEI, TPAMATHYHOIO
KaTeropi€l0 Ta TpaMaTUYHUM 3HAYCHHSIM O3HAYCHOCTi, TOMY, IEpII 3a BCE, HAC
LIKaBUTh PO3JUT TpaMaTUYHOI CTHIICTHKU. ['paMaThyHa CTUJIICTUKA, Y CBOIO
4yepry, BKJIOYaE MOPQOJIOTIYHY CTHJIICTUKY Ta CHHTAaKCHUYHY CTHIICTUKY. Y
pe3yabTari po301’KHOCTI MOPGOIOTIYHOTO JIaay aHTJIINCHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB
nepea mepekiajgadyeM BUHUKAIOTh O00'€KTHBHI TPYMHOIN, MOAOJAHHS SKUX 4acoM
3MIACHIOEThCS  HUIIXOM  Mop(osoriyaux  Tpancopmaiin. Mopdororiuni
TpaHcdopmMmarlii MICTATh y c0o01 3aMIHy YaCTHH MOBH, OCOOJIMBOCTI Tepeaadi npu
NepeKyIaal 3HAYCHHS apTHKIIS, BUAOYACOBUX KaTEropii, MOp(dOIOTIYHUX KaTeropiit
yucia i poay # iH. [23].

B aHrmiiicekii MOBI 03HAY€HICTH/HEO3HAYEHICTh 3HAYCHHS 1MEHHHKA
BU3HAYAETHCS apTUKIEM. B ykpaiHChKiii MOBI apTukiis Hemae. HasBHICTH mepen
IMEHHUKOM  Mapkepa HOro  O3HAY€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI  HEOOOB'SI3KOBE:

YKPaiHCHKOIO MOYKHA CKa3aTu He TUIbKU "/lau meni yio knuey" abo "/lati meni axy-
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"

HebyOb kHu2y", ane w npocto "/aii meni kHuey'", He yTOUHIOIOUYH CIIOBECHO, U HJIe
MOBa MPO SIKy-HEOY/Jlb NEBHY, KOHKPETHY KHHUTY a0o0 >k MpO KHUTY B3araji, Mmpo
Oyab-sIKy KHUTY. B aHTIHCBKII MOBI Take YTOYHEHHS MPU IMEHHUKY 00O0B'SI3KOBE:
MO’KHa ckazatu abo "Give me a book” abo "Give me the book”; Tak 110
yKpaiHceke "/lati meni kHuey” MOXKHA Ha aHTIIMCHKY MOBY MEPEKJIAcTH JIHILIE 3
ypaxyBaHHSM LIIMPOKOTO KOHTEKCTY a00 HEMOBHOT cutyartii [23].

Tomy mpu mnepekiaal 3 aHIVIIMCBKOI MOBHU YKPAiHCHKOIO BPaXOBYETHCS
HEOOX1/IHICTh MEpeIaBaT y ACSIKUX BUMAAKaX 3HAUYCHHS apTHKIIB, 00 63 1bOro
CTPaXKJA€ 3MICT YKpaiHCBKOTO pPEUYEHHSA. 3HA4YEHHS apTUKIIB Yy TMEepeBaKHIM
O1MBIIOCTI BUMNAIKIB MEPEAAETHCA JEKCUYHUMHU 3ac00aMH, 1HOJII MOPSIKOM CJIiB;
IIPU [IbOMY BUKOPHCTOBYIOThCA TaKl clocoOu TpaHc@opmMallli: 3amiHa i J0JaBaHHS
(BIICYTHICTh KaTEropii apTUKJIIS BUKIMKAE B YKPATHCHKOMY MEPEKIIa/ii 3aMiHy HOTo
THIIIOIO JICKCUYHOIO OJIMHUIICIO, 1110 3yYMOBJIIOE JIOJABaHHS), BUJIYYEHHS (SIKIIO
apTUKIIb HE HECE TICBHE 3HAYCHHEBE HABAHTAXKEHHS, IOTO MOKHA HE TEPEKIIaIaTH)
[23].

CTunicTHYHUI MOTEHI1a] IMEHHHUKIB 3HAYHO MOUIUPIOETHCS TPAHCIO3ULIISIMU
y BUKOPUCTaHHI apTUKJIIIB SIK MapKepiB iMEHHUKA. Taki TpaHCTO3UIllT MalOTh MICIIe
yCcymeped 3araJbHONMPUHHATHX HOPMATHBHUX ITOCTYJIATIB, TOJOBHA TyMKa SKHX
MoJisira€ 'y TOMY, IIO apTUKII HE BHUKOPHUCTOBYIOTHCS 13 BIIACHUMH Ha3BaMH,
NESKUMHU TpynamMu reorpadiqyHuxX Has3B, aOCTPaKTHUMHU IMEHHHUKAMHU Ta Ha3BaMU
MartepianiB. HecTraHmapTHe BUKOPUCTAHHS apTUKIIB HalJICHE Ha BBEICHHS
cnenuiYHUX BIATIHKIB 3HAYEHHS Y MOBJICHHS. Tak, HECO3HAYCHUI apTUKIIb MOPS/
3 IMEHaMU 0COOMCTOCTEH MOXKE 03HAYATH OJTHOTO MPEACTaBHUKA CIM'T:

Mary will never be a Brown [43, 31].

[{ikaBUMU € TaKi MPUKIaIN:

After all his father was a Baggins. — IlJo ne kaoicu, a 3a bamvkom 6in-maxu
Topoinc [79].

"Oh no, not if it doesn't please us. Still he's a Baggins, my precious, yes, a
Baggins. A Baggins stole it. He found it and he said nothing, nothing. We hates
Bagginses.' - 'No, not this Baggins.' — 'Yes, every Baggins. All peoples that keep
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the Precious. We must have it! ' — “He xouew — ne uinaii. Ane s sin — Topoinc,
Mmitl ckapbe, maxk-maxk, Topoinc. A Topbinc mebe 0bikpas. Bin 3Hatiuwoe Hauiy

)

ymixy ma npuxoeag ii. Mu mepnimu tio2o ne moacemo, Topbinca.” — “Ane yeii ne

b

maxkuti.” — “Bin meoxc Topbinc. Mu ne subauum 6y0b-K020, XMO NPUBTIACHUMD
nauty kpacy. Tpeba eidiopamu it!” [79].

ApPTHKIIb @ BKa3zy€ Ha HAJIEKHICTh A0 CIM’1 1 B TEKCTIi-Miepekiiaal iioro OyIo
BUJIy4YeHO mepeknamadeM. l{omo cTumicTnyHOi QYHKIIT apTUKIS B OCTaHHBOMY
YPUBKY, OKpIM He€i BHKOPUCTAHO MPUHOM aJliTepaiiii: MOBTOPEHHS MIMIISTYHX
3BYKIB y TakHMX CJIOBaX Ta CIIOBOCIONYyYeHHsX, sk doesn't please us; Baggins;
precious; yes; stole ta inmmux. [Ipuitom qomomMorae cTBOPUTH ePEKT MICTOTIHHS, 1
y TIepEeKIIaJll TAKOXK MEPEAAETHCA 3a JOMOMOTOI0 IIUIUITYUX 3BYKIB, ajl€ 1HIIUX Ta B
MEHIIIN KITBKOCTI: He Xoueuwl — He Windil, ¢, 3HAUWLO8, HAWLY, HE MOMCeMO, He
suUOaUUM.

KpiMm 1poro, apTukiib MOXE€ IMO3HAYaTH OCOOHUCTICTh, HE3HAOMY
xommyHikanTam (Jack was robbed by a Smith), TumuacoBy pucy xapaktepy (That
day Jane was different. It was a silly Jane). He MeHIII eKCIpeCUBHUMU € BUIIAJIKH,
KOJM 1M’ OCOOMCTOCTI BUKOPHUCTOBYETHCS SIK 3BHYAMHUN IMEHHUK, SKOMY
nepeaye Heo3HadeHui apTukib: Mike has the makings of a Byron. Crumictuune
BUKOPUCTAHHSA O3HAYEHOrO0 AapTHKJIS Ma€ MiICUE, KOJM 1MeHa OCOOMCTOCTEH
3MIHIOIOTBCS OOMEKyBalbHUMH o3HadeHHsMu (You are not the John whom |
married), KoJii BJacHI iMEHA 03HAYAIOTh LTy POJIUHY:

The Browns are good people [43, 31].

Nearly all Tooks still lived in the Tookland, but that was not true of many
other families, such as the Bagginses or the Boffins. — Iljonpasoa, pio Tyxie ece
we mpumascs OASHIWHIX 3emenb, aile iHwi, 5K, Hanpuxiao, Topbincu ma
Myopencu, oasno édxce noposcensnucs ycroou [19].

[le peueHHs Hece B €001 1€ OJWH CTUIICTUYHHM MPUHOM — aHTOHOMACIIO,
aJDKe TPI3BUINA MAOTh CMHCIOBE HABAaHTAXCHHS 1 BIAMOBITHO TOBUHHI OyTH
MepeKIIaJIeHl Ha YKpaiHChKy MOBY. Takux MpUKIIa/iB BeJbMU Oarato y “Bomonmapi

nepcHiB”’: Harfoot - Jlanumynu (Moxonoeu), Stroos - Cmpycu (Cxonu); Fallohides
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— bBinaxu (Jlicoeuku), nocin. 3 aHria. opynammuo-scosma 3emis. 11lono octaHHBOTO
CJIOBa, TO BOHO MOTpeOye Mepekiaay, OCKIJIbKA € Ha3BOIO, siIka Hece B coOl MeBHE
3HAYCHHS, X04Ya 1 BUHHKJIA JTABHO W TOMY MICTUTh y c001 3actapini kopeHi. Bona
ckiamaeTscs 3 anrmidcekux “fallow™ i "hide” 1 o3mauae "Omimomikipi". lle
apxaiuHe cjoBo, ockimpku "fallow" y 3Hauenni "6niouu, orcosmysamui” 3apa3s
BUKOPUCTOBYETHCS TUTbKH B ciioBociorydeHHi "fallow deer", a cnoBo "hide" Tenep
HE BXXMBAETHCS I MO3HAYEHHS JIFOJCHKOI MIKIPH (KPIM TUX BUMAAKIB, KOJIH IIKIpa
JIOMWHU BHOOJIOHIOEThCA MmIKipi B3arami). [lio apxaiunicth He 000B'SI3KOBO
nepeaaBatu B nepekiam [37].

Takox apTUKIb BUKOPUCTOBYETHCA Yy CTHWIICTHYHMX IUIAX, KOJIU 1M’
0COOMCTOCTI 3MIHEHO ONKCYBAJbHUMHU O3HAYECHHSIMH, SIKI BKa3ylOTh HA THMYACOBY
pucy xapaktepy (I entered the room. There she was — the clever Polly). Takoro
POy BIIXUJICHHS Y BUKOPUCTAHHI apTUKIIIB MOKJIMBI ¥ 3 1HIIUMH CEMaHTUYHUMU
KJIJaCaMH IMEHHUKIB: reorpagiyHi Ha3BU, aOCTPaKTHI IMEHHUKHA Ta IMEHHUKH, 5K
O3Ha4yarTh peuoBUHY [43, 31].

Heo3nauenuit apTukiib, B OCHOBHOMY, BUKOHYE KiIacU(DIKyBalbHY (DYHKIIIIO,
BIH BKa3zy€ Ha Te, HI0 MpPEAMET HaJCKHUTh 0 SKOTOCh Kiacy TPEeIMETIB
0€3B1IHOCHO /10 MOr0 1HAMBIAYaJbHUX XApaKTEPHUX BJIACTUBOCTEH abO O3HaK. Y
NEeSKNX BUITQKaX 32 CBOIM 3HAYCHHSM HEO3HAUCHWH apTUKIb HAOIMKAETHCS 10
3HauYe€Hb HEO3HAYCHMX 3aiMEHHMKIB SOMe i1 any. Tosl oro 3HauYeHHs 3BUYAHO
JIOBOAUTHLCS NepenaBaTu y nepexiani. Hanpukian [23]:

From the anxious depth within her there reawakened the suspicion that the
people around her — mother, father, sister — were entangled in a conspiracy... — 3i
30eHmediceHux 2nubuH ii Oyuti 3H08)y 30IUHANACA NI03PA, WO OMOUYIOYL il 100U — i
mamu, i bamwvko, i cecmpa — AK HIOU-MOo bepymsb yuacmo y AKIUCH 3MO8i.

Jon had an unreal feeling as if he were passing through the scene in a book...
— V [Dicona 3'aeunocs akecv nepeanvne nouymms, HiOU 6iH NEPe*CUBAE CYUEH) 3

POMAny...
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[HOMI Heo3HaueHUW apTUKIb BKUBAETHCA y CBOEMY IEPBICHOMY 3HAYEHHI
YUCIIBHUKA ONE. | B IbOMY BUIAJKy 3HAUCHHS apTUKJIA MOBUHHO OyTH MepeiaHe 3
JI0/TaBaHHSAM BIJIMTOBITHUX JiekceM. Hanpuxma:

Yet H.G. (Wells) had not an enemy on earth. — Oonax y I'epbepma ne 6yno
HcoOH020 60poca y ceimi [23].

B>kuBaHHS BIANOBITHOTO apTUKIS MPU IMEHHOMY KOMIIOHEHTI BH3HAYae€
HEOOXIHICTh Y BHUKOPHUCTAHHI IHIIMX 3aco0iB mepeaadi TUX 3HAYCHHEBUX
KOMITOHEHTIB, SIKi BAHUKAIOTH 13 TIOSIBOIO apTHUKJIA, 1 YACOM apTUKIIb PU IMEHHOMY
KOMITIOHEHTI MOX€ JOCHTh ICTOTHO 3MIHIOBAaTH CEMaHTHKy BucioBy. O.B.
KypoBchka Bif3zHayae, mo "BKUBaHHSA BIAMOBIHOTO apPTUKIA TMPU IMEHHOMY
KOMITOHEHT! BU3HAaYa€ HEOOXIHICTh Y BUKOPUCTAHHI IHIIUX 3ac001B mepeaadl TUuX
3HAUYEHHEBUX KOMIIOHEHTIB, SKI TPHUBHOCATHCS aprtukiem" [mur. 3a 30].
Hanpuxknan:

A) Michael grinned. "You both had a nerve". — Maiikn poscminscsa: "Hy i
Haxabu dic eu oouosa’.

B) They call it a pact suicide. — I couldn't. I haven't the nerve. — I]e
Hazusaemvcsi "noositine camocyocmeo”. — A ne moowcy. V mene me sucmauumo
myorcnocmi [23].

[HmwMit mpuknag, SKUM CBIAYMTH NPO ICHYBaHHS HEOOXIAHOCTI Yy JAESIKUX
BUIIAJIKaX 3MIHIOBaTH CEMAHTHKY BUCJIOBY TIPH MEPEKIIA/II:

He only wept and called us cruel, with many a gollum in his throat; — Bin
Juule n1aKae ma HA3ueasé HAc HCOPCMOKUMU, [ 8 2IOMYI 8 HbO20 OYIbKAN0: 20p-p-
aym, 2op-p-ym... [19]

B  ykpaiHCbKOMY peudeHHI 3 SBIS€TbCA OUIbII  SICKPABO  BUPAKEHA
nepcoHidikairisi, peajgizoBaHa 3a JOIMOMOTO0 J0/IaBaHHS IIECTIOBA 0)IbKAIO.

O3HaueHul apTUKIb BHUKOHYE OOMEXyBalbHY (GyHKIIO. [HOAl apTHKIbL
BUCTYIIA€ Y CBOEMY NEPBICHOMY 3HAU€HH1 BKa31BHOTO 3aMEHHUKA, BiJ SIKOTO BiH
MOXOJUTh, HATIPUKJIA];

If he remembered anything, it was the fainty capriciousness with which the

gold-haired brown-eyed girl had treated. — Axwo Comc i 3po3ymié wjo-nedyow,
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Max MminoKu My HPUMXIUGY ZPauilo, 3 SKOK 30JI0MO0B0J0CA MEMHOOKA OigUUHA
nosoounacs 3 hum [23].

Axmo nepexiagad 3a0yae mpo moaiOHU MOMEHT, YKpaiHChKe pedeHHs Oyie
HETIOBHUM 1 HeTOuHHUM [23].

Takox y CTHIICTUII aHIMMCHKOI MOBH ICHYE TOHSATTS IHBEPTOBAHOIO
emitera, sike 0a3yeThCs HAa MPOTUPIUYI MiXK JIOTIKOIO Ta CHHTAKCHCOM: JIOT1YHO
BM3HAUAIOUE CJIOBO CTa€ CHHTAKCMYHO BHW3HAYCHMM, 1 HaBmaku. Hampukmiarn,
samicte “this devilish woman”, ge “devilish” € sx j0riuHO, Tak 1 CHHTAKCHYHO
BH3HAYAIOUYHUM CJIOBOM, a “WOman”’ — gK JOTIYHO, TaK 1 CHHTAKCHYHO BHU3HAUYECHUM,
B. Texkepeii roBoputh: “this devil of a woman”. Tyt “of a woman” cHHTaKCUYHO
BUCTYIA€ O3HAYCHHSIM, TOOTO BHU3HAYAIOUWM CJIOBOM, a “devil” — BU3HAYCHUM,
TOJA1 SIK JIOT1YHI CTOCYHKH MDK IIMMHU JBOMa CJIOBaMH 3aJIMIIAIOTHCS TaKUMHU K
caMUMH, SIK 1 B TIONIEPEIHBOMY MPUKIIAIl — “a woman’ BU3HAYAETHCS CIOBOM ‘‘a
devil”.

Y XynmoxHid JiTepaTypi Ii€ SBHUIIE JOCHUTH IOIIMpPEHEe: OaraTo aBTOPIB
BUKOPUCTOBYIOTh IHBEPTOBAHUN €MITET y CBOIX TBopax. [.P. ['anbnepin HaBonuTh
Taki npuKiIagu: “the shadow of a smile”, “a devil of a job” (C. Moem); “...he
smiled brightly, neatly, efficiently, a military abbreviation of a smile” (I'. T'pin);
“A devil of a sea rolls in that bay” (Ilx. baiipon); “A little flying Dutchman of a
cab”, “her brute of a brother” (Ix. T'omcyopci); “a dog of a fellow” (Y.
Hixkenc); “a long nightshirt of a mackintosh” (A. Kponin) [45, 160].

VYci i1HBepTOBaHI €IMITETH JIETKO MEePETBOPIOIOTHCSA HA €MITETH OUIBII 3BUYHOI
dbopmu, e HeMae JOTTYHO-CUHTAKCUYHOTO npotupivus. Hanpuknan, “the giant of
a man” (a gigantic man); “the prude of a woman” (a prudish woman). 1lpu
MepeKyaal 1HBEPTOBAHUX EMITETIB MOTPIOHO BMITH BIAPIZHATH iX BIiJ 3BUYANHOI
KOHCTPYKIIIi 13 mpuiiMenaukoMm Of. ¥V Takux Bumaakax TpeOa 3BepTaTH yBary Ha
apTUKJIb TOPST 13 IPYTUM IMEHHUKOM: “‘the toy of the girl” (the toy belonging to
the girl); “the toy of a girl” (a small, toylike girl), abo “the kitten of the woman”
(the cat belonging to the woman), “the kitten of a woman” (a kittenlike woman)

[48, 60-61].



[cHyIOTH ¥ 1HIII IPUKIIAIU 3 XyA0KHBOI JIITEpaTypH:

Get up, you tom-fool of a Took! — I'eut, Tyk, nedawo, womy posznieca? [79]

Y mnpukiaal MpUCYTHI Bipa3y [Ba CTHJIICTUYHHMX SIBUIIA. 1HBEPTOBAHHIA
emiter tom-fool of a Took Ta aprukiae mepen BilacHO Ha3Bo a T00OK.
AHanoriuHini NpUKJIaa, B aHIIIHCHKOMY BapiaHTi sSIKOTO MPUCYTHII 1HBEPTOBaHUI
eMiTeT, a Y IepeKIIajii BXXKUTO 1HBEPCIIO:

| don't believe that fool of a Pimple’s behind all this. — Are sxuit ITunoms i ne
OypeHs, a ne modice it ybo2o npacHymu [19].

3ycTpiyaroThCs CIOBOCIONYYEHHS, Kl € MPUKIaJaMHu Jelio “TOopyIIeHuX
IHBEPTOBAHUX €MITETIB. [HBEpTOBAHUI €MITET Y YUCTOMY BUIJISII MPEACTaBICHUIMA
JIBOMa 1MEHHUKaMH, y HaBEICHUX K€ Jajl NpHUKIaJax MDK HEO3HAaYCHUM
apTUKJIEM Ta MEPIIMM IMEHHUKOM 3HSXOJATHCS PSAIU EMITETIB, 32 JOTOMOIOIO
SAKUX Y PEUCHHAX peali3y€eTbCsl MPUAOM 1pOHIi:

The man they had got now was a jolly, light-hearted, thick-headed sort of a
chap... — Tenep mna moe wmicye 6cisca 0Oe3mypoOmHUIl, MOJI00eUbKUIL,
moecmowKipuit xaioneus... [64].

Mr. Hungerton, her father, really was the most tactless person upon earth, — a
fluffy, feathery, untidy cockatoo of a man, perfectly good-natured, but absolutely
centered upon his own silly self. — Ilan Xaneepmon, 6amvrxo moci [nedic,
BIOPI3HABCS HEUMOBIPHOW DE3MAKMHICMIO U OY8 CXOMNCUI HA HEOXAIHO20 KAKAOY,
W0 po3nyuwiue ceoc nip'a, wonpasoa, 0ocums 00OPO3UUIUBO0, Ale 3AUHAMO20
BUHSIMKOBO 6I1ACHOI0 nepconoio [62].

Jlam y mpukiaai B poii iIMEHHUKA BUCTYIIA€ CyOCTAaHTUBOBAHUYM TIPUCITIBHUK:

Well, you don't look for much of a voice in a comic song. — 3suuatino, ons
BUKOHAHHS KOMIYHUX KYNIemi6 8eJIUKUL 20710¢ He 0008's3x06uil [64].

Y pedeHHI TakoXX TOMITHA 1pOHII aBTOpa Ta IHBEpCisA, 3po0JieHa
nepekiajgadyeM, sAKa JONoMorjia 30epertTd IpoHIl0 OpuriHaly TMopsa 13
MEPETBOPEHHAM CYOCTAaHTUBOBAHOTO MIPHUCIIIBHIKA HA TPUKMETHUK.

Jami y mpukmaai 3yctpivaeTbes cnoiydenns “a drivelling maniac of an

imbecile idiot”, sixe 0e3MepeyHO € IHBEPTOBAHUM EIITETOM, ajie TpU MEPeKIal He
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30epiraeTbCsi HaBITh 3BUYAWHUM EIMITET uepe3 Te, L0 1€ HE € MOMJIMBUM s
BI/IMOBITHOCTI HOPMaM YKpPaiHCBKOI MOBHM, TOMY JOIIIJIBHHUM € BIJIOBIJIHUK Y
dbopMi OTHOPITHUX CKIATHUX IMEHHUX MPUCYIKIB:

| quite lost my temper with him at last, and | pointed out to him what a
drivelling maniac of an imbecile idiot he was... — Kineyv xinyem miti mepneys
Vpeascs, ma s no8i0OMUB UOMY, WO GIH HEOOYMKYSAMUIL MAHIAK I HCal02iOHUIL
ioiom [64].

Sxio BpaxyBaTH KOHTEKCT, TO MOXHA MOOQYHUTH € OJWH CTUIICTUIHHMA
npuiioMm y 1upoMy mpuKiIaai. bepyun [0 yBarm CIOBHUKOBHM BiJANOBIIHUK
iMmeHHuka Imbecile — imbiyun, MoxxHa 3pOOUTH BUCHOBOK IPO TMPHUCYTHICTH
TaBTOJIOT11, OCKIIbKH iMOiyun Ta idiom 3 MEIUYHOI TOYKH 30pYy I[103HAYaIOTh
MaiKe OJIHE MOHSTTS 13 PI3HUIICIO JIUIIIE Y CTYTECHI 3aXBOPIOBAHHS, OTXKE Y TAHOMY
BUMNAAKY IMOiyun BHUCTYMAa€ IUICOHA3MOM, IO JAeAadi Oulbllle MiACUIIOE
CTUJIICTUYHUN €(EKT.

[cHyrOTh TakoX Taki Bapiallli IHBEpTOBAHOT'O €MITeTa, y SKUX HEO3HAUYEHOTO
ApTHKIIS K TAKOTO HEMa€, 3aMiCTh HbOTO BXXUTO HYJIBOBHHA apTUKIIb:

‘There's a tidy bit of money tucked away up there, | hear tell," said a
stranger, a visitor on business from Michel Delving in the Westfarthing. — Tanm,
30a€muvCsl, KpYeneHbKa CyMa Npuxosamd, y NiO3emenisx, — 3a3HAYU8 SKUUCDH
npuixcodxcuii no cnpasax 3 Beauxux Hip y 3axionomy ooni [79].

VY 11p0My BUNIAIKY HYJOBUI apTHKIIb, HAOYBAIOUM y3arajabHIOUOTO 3HAYCHHS,
BUKOHY€ (DYHKIIIIO BIZICYTHOCTI apTukis. [likaBuMm € TmosiBa B yKpaiHCHKOMY
pPEUYCHHI TAKOTO CTHJIICTUYHOTO SIBUINA 3 Taly3l CHHTAKCHUCY, SIK BIIOKPEMJICHHS
(Te, 10 B aHIIMCHKIM MOBI BIAMNOBIAA€ CTUIICTUYHOMY MHPUMOMY, SIKHA HOCHUTb
Ha3By detachment): y niozemennsx.

OTxe, TpH HEXTYBaHHI apPTUKISIMU 31 CTUIICTUYHOIO (YHKIEW MpHU
nepeKiiajii 3MICT YKpPaiHChKOTO pEYeHHsS HE BiAMNoBigae opuriHainy. Yactum €
BUKOPUCTAHHSA ApPTHUKJIS Y CTWIICTHYHHUX IUISIX TOPSJ 13 BJIACHUMU Ha3BaMH.
TakoX apTUKJIb € BaXKJIUBUM 3acO00M TBOPCHHS CTHIIICTHYHOTO MPHHOMY

IHBEPTOBAHOTO EMITETy, MPHU MEPEKIai IKOTO MOTPIOHO BMITH BIAPI3HUTH HOTO
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BiJl KOHCTPYKIii 3 mpuiiMeHHHKoM Of. Y TakoMy BHIAQAKy ITOKa3HHUK HOI0O
HAsSIBHOCTI — HEO3HAYEHHUM apTUKIIb MIEpe IPYTUM IMEHHUKOM Y CJIOBOCIIOTYYEHHI.
Sk mpaBuio, 1ed CTUIICTHYHUN MPUHAOM MEPEKIaaeThCsl 3BUYAHUM EIITETOM,
gyepe3 Te, 10 MoJi0He SBHUIIE BIJCYyTHE B YKpaiHCHKIN MOBI. BimMiHHOCTI MOB
3YMOBJIIOIOTH TI€BHI TPYIHOIII TpH 30€PEKCHH] CTUITICTUIHUX OCOOIMBOCTEH, 1 151

rajxy3b MOTpeOye MOIAIBIIOTO TOCTIIKESHHS.

2.3.2. CTujicTuyHi 0CO0IMBOCTI MepekJIajy aHIVIIHCHLKUX apTHKJIIB Ha
YKpaiHCbKY MOBY. ICHye HuH3Ka CMoco0iB Iepenayl ACIKUX CTUIICTHYHHX
MPUIOMIB, BUKOPUCTAHUX B OpHUTIHAII JJII TOTrO, MO0 JOJaTH TEKCTY OUIbIILY
SCKpPaBICTh 1 BUPa3HICTb. Y Nepekiaaada € BuOip: abo cnpoOyBaTH CKOIMIIOBATH
IpUiloM OpHriHaly, a0o0, AKIIO 1€ HEMOXXJIMBO, CTBOPUTHU B IMEPEKIIal BIaCHUI
CTUJIICTUYHUN 3aci0, 110 BOJOJIE aHAIOTIYHUM eMoliiiHuM edextom. Ile —
NPUHININ CTHIICTUYHOI komnieHcaii [31]. Jlna nepeknamgada BaxinBa HE CTUIbKU
dbopma, CKUTbKH (PYHKIIISI CTHIIICTUYHOTO MpuiioMy B TekcTi. Ile o3Haudae meBHy
CBOOOMY J1ii: rpaMaTU4HI 3aCOOM BUPA3HOCTI MOKJIMBO MEpe/laBaTH JICKCUUHUMH 1
HABITAKH; OMYCTUBIIN CTUJIICTUYHI SBUIIA, IKI HEMOXJIMBO MEPeIaTH YKPATHCHKOIO
MOBOIO, TIepeKyaaay noepHe "Oopr" TEKCTy, CTBOPUBILY B 1HIIOMY MICLI — TaM,
Je 1€ HaWOlIpll 3pyyHO — IHIIMK o00pa3, 31 CXOXKOK CTHUJIICTUYHOIO
cupsimoBaHicTio [31]. OTxe, peueHHS-OpUTIHAT Ta PEUYCHHS-TIEPEKIA] MOXKYTh
BIIPI3HATUCS OJIHE BiJ] 0HOTO. TOX MOKHA BUAUIUTH CIIJIBHI 1 BIIMIHHI PUCHU TIPU
MePEeKIIaal ApTUKIIIB 31 CTUIICTHYHOIO (PYHKITIETO:

1. SIx mpaBuio, BiacHI Ha3BU BUKOPHUCTOBYIOTHCS 0€3 apTUKIIS, alie Mpu
CTUJIICTUYHOMY HABAHTa)XEHHI TakKl BUMAIKU MOXJIMBI. Y TEpeKalii 1€ MOXe
BIJII3EPKAITIOBATHUCS JTOJaBAaHHSIM MEBHUX JIGKCUYHUX OJMHUITH, IO BEC 32 COOOI0
3MiHY JIEKCHYHOT CTPYKTYPH PEUCHHS TIEPEeKIaay:

All the Da Vinci and goddess symbolism? — Vci ui wumyuxu /la Binui i
cumeonizm? [56]

Croau TakoX BIOHOCUTHCS METOHIMIYHE B)KMBAHHS BJACHUX IMEH 13

apTUKJIEM JIJIsl Ha3BU TBoOpY [3, 182]:
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The Da Vinci she had grabbed, much like the Mona Lisa, was notorious
among art historians for its plethora of hidden pagan symbolism. — Kapmuna /la
Binui, 3a axy eoma xosanacs, max camo sk i "Mona Jliza", 6ysana, na O0ymky
OLILUWOCME MUCTEYMBO3HABYIE, MAEMHUMU S3ULHUYbKUMU cumeoaamu [56].

MeToHiMisE He 30epiraeThCs NpU TMEpPeKIai, apKe MTOJAEThCS IMEHHHK
“kaptuHa”’. TakoX BHUKOPUCTAHHS apTHKIS TMOPAJ 13 BIACHOIO HAa3BOI0 MOXKE
CKJIaJlaTh OIllIHOYHE MeTadopuyHe 3HAYCHHS, 1 Yy TepeKiajl JOIIbHUM Oyje
BUKOPUCTAHHS CMHCIOBOTO PO3BUTKY, Yepe3 IO CTPYKTypa aHTIIMCHKOTO Ta
YKpaTHCHKOTO peueHHs He criBnagatume [3, 183]:

| do not claim to be a Caruso. — A ue ssaorcaro, uo 0obpe cnisaro.

| do not claim to be Caruso. — A ne xaorcy, wio mene 36ymo Kapyso.

ApPTUKIIb TIOPAJT 13 BIIACHUMM Ha3BaMU MOKE€ BKa3yBaTH Ha HAJIEXKHICTh JI0
3HAMEHUTOI POJIMHU 200 Ha Te, IO s 0co0a caMa € 3HAMEHHUTICTIO. Y TakoMy pasl,
SK TIPaBWJIO, apTHKJIL NPH MEPEKIIall BHIYYA€ThCS, OTXKE SK rpaMaTH9Ha, TaK 1
JIEKCUYHA CTPYKTYPH PpEUYEHb 3aJIMINAIOTBCS OJHAKOBUMHM, aje, OCKUIbKH B
YKpaAiHCBKI MOB1 HEMAa€ apTUKIISA, €KCIIPECUBHICTh 3HAYEHHS I[I€l BJIACHOI HA3BU
BTpavyaeThcsi. MOXIMBUM € BHKOPUCTAHHS TPUHOMY JOJaBaHHS, HAMPUKIA,
cioBa “‘eeruxutt”, “moti camuil” Ta THIIIL:

And then Joe, with the air of a Monte Cristo, drew forth a ten, a five, a two
and a one — all legal tender notes — and laid them beside Delia’s earnings. — Aze
ocw [ico, naue epagh Monume-Kpicmo, sutinsase decamsb 001apie, nomim we n'samo,
084 ma 00UH — HOMUPU CAPABHCHICIHLKI NOBHOYIHHI OAHKHOMU — I NOKIA8 X NOpsi0
i3 3apo6imkom J{inii [66].

3 TOYkM 30py CTWIICTHKH, Yy pEYCHHI MOKHA 3BEpHYTH YyBary Ha
metadopuure nopiBassaHsg With the air of a Monte Cristo — naue epagp Moume-
Kpicmo ta na anturpazgamiro a ten, a five, a two and a one — decsimo Oonapis,
nomim we n'ams, 086a ma ooux. J1am y npukiiaji aBTop BUKOPUCTOBYE 1POHIIO:

The O'Callahan was about in his institution, looking for leaks. — O'Kennexen
onuHuscst Ha micyi. Bin po3xo0ocysas no pecmopany i Hasoous nopsiook [67].

The Gollum! — I'opaym Benuxuii! [79]
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2. O3HayeHUW apTHUKIb, ACOIIIOKYHM CJIOBO 13 MOMEPEAHIM KOHTEKCTOM,
Hajae Homy pomatkoBi o3Haku [3, 183]. Hampuknazn, momepeaHiii KOHTEKCT
BIUTMBa€ Ha eM(aTnyHe HABAaHTAXEHHS TEBHOTO PEYCHHS, CMHUCIT SKOTO
peaizyeThCsl caMe Yepe3 apTUKIIb:

Blest be the bride. — hracocrosenna 6yow, monooa! [67]

B omnoBigaHHI TOJOBHHWI Tepoil, HaMaralOuWcCh BHKOHATH Oa)XKaHHS CBOE€1
MOJIOJZIO1 JIPY>KMHU CKYIITYBaTH MEPCUK PaHHBbOIO BECHOIO, BUTpauae O6arato vacy
W 3ycuib, 1, KOJMM HApPEIITI JOCSATa€ METH, JKIHKAa 3MIHIOE CBO€ OakaHHS.
JocnimkyBaHe pEeUeHHS € OCTaHHIM y TBOP1; BOHO IIJICYMOBY€E YBECh MOT0 3MICT, 1
apTHUKJIb, BUKOHYIOYM (DYHKIIIIO BKa31BHOTO 3aiiMEHHUKA, BKa3y€ Ha eMQaTH4HE
BUJIUVICHHS 1MEHHUKA. CIOCTEPIraeThesi, 10 B YKPAiHCBKOMY MEpeKyaii, xoda 1
BJIajocs 30€perTu 1HBEPCit0, HEMOKJIMBO BIATBOPUTH HAro0JIOC, a/pKEe apTHKIIb
BIJICYTHI, 110 HE Ja€ MOMJIMBOCTI Mii0paT €KBIBAJICHT, OTKE HEBEIUKA YaCTHHA
CTHJIICTHYHOI1 1H(OpMaIlii BTpa4aeThesl.

3. Y CTWIICTHII apTUKIII MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS MPHU NEpepaxyBaHHI.
B arpuOyTUBHMX CJIOBOCHOJYYEHHAX 13 KUIbKOMA 3aJIeKHUMHU OJHOPIIHUMHU
YJICHAMH OJHOPIJHI WICHH, K MPABUIIO, 3aMHUKAIOTHCS MIXK TEPIIUM apTUKIIEM,
AKUU BKa3y€e Ha IMEHHUW XapakTep CJIOBOCIOIYYEHHSA, Ta IMEHHUKOM. Jlis
KOHCTPYKIIi CIOJYYEHHS y TOBTOpI apTUKIIB HEMae HEOOXIAHOCTI, ane IS
BUKOHAHHS CTHIIICTUYHOT (YHKINT BiH Moxke 3HamoOuTHcs [3, 182]. Take sBuiie
3yCTpIYa€ThCsl HE JIMIIE B aTpUOYTHBHUX CJIOBOCHOJYYEHHAX, a 1 MpH
nepepaxyBaHHl IMEHHHKIB. [l 30epeXeHHS CTHIIICTUYHOTO 3a0apBJCHHS IIPU
MepeKyaal MOKHa BUKOPHUCTATH TaKl CTUJICTUYHI MPUHAOMH, SIK aCHHJIETOH Ta
MOJIICUHJIETOH:

He felt his body divide itself into a hotness and a coldness, a softness and a
hardness, a trembling and a not trembling, the two halves grinding one upon the
other. — Homy 30anocs, wo 6in po30eoiecs, po3Konosécs Hasnin ii 0OHA 1i020
NON0BUHA OYIa 2apAyolo, K B8020Hb, A IHWA — XOJOOHOW, K Ji0, 00Ha Oy1a

HIJICHOO, THWA - JHCOPCMKOI0, 0OHA - MPenemuoro, iHua — meepooro, sIK KaAMIiHb

[54].
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It growled again, a strange rasping combination of electrical sizzle, a frying
sound, a scraping of metal, a turning of cogs that seemed rusty and ancient with
suspicion. — [ 3m08y 6iH 3acapuaé — OuHUIl, PINCYYULl BYXO 38YK, CYMIil
eeKMPUYHO20 O3UICUAHHA MA WUNIHHA MACIa HA CKOBOPOOi, Ma Memane8o2o
CKpecomy, ma 2yKy nepecyéaHHs 3y0yié AK020Cb CMAapo2o, 0d8HO 3aHe0OAH020
CKpuny4oeo 6i0 ipoci U cmapedoi nido3pilocmi Mexawizmy, Wo panmoso
posnouas pyxamucs [54].

OTXe MOMITHUM € Te, IO Mpu 30epeKeHHI CTUIICTHYHOTO 3a0apBIICHHS
IUIIXOM BBEJCHHS /10 YKPAiHCHKUX PEUYCHb ACHHJIETOHY 30€piraeThcs rpaMaTuyHa
CTPYKTYypa, OCKUIbKM apTHKJIb HE € YJEHOM pPEYeHHs, 1, BIAMNOBIAHO, HOro
BIJICYTHICTh y TEpeKJaJi He BIUIMBATUME Ha TpamMaTHKy; MpU BUKOPUCTHAHHI
MOJICUHJETOHY JOJAalOThCS CIOJYYHHKH, IO € O3HAKOI0 3MIHM TIpaMaTU4YHOl
KOHCTPYKIIii peUCHHS-TIEPEKIIATy.

4. CTUIICTUYHHMIA TPHUIOM MiJ HA3BOIO IHBEPTOBAHOT'O EIMITETA, Y CTPYKTYPI
SKOTO apTHKJIb BIIIrpa€e BEIUKY POJib, HEMOXJIMBO NIEPEeIaTh Ha YKPATHCHKY MOBY,
OCKUIbKI i HE BJacTHBa Taka KOHCTPYKIis. CTUIiCTHYHE 3a0apBIEHHS y TaKUX
BUMAJKaX MEPEAAETHCA 3a JOTIOMOT0I0 3BUYAaHOIO eIiTeTa!

“What are you doing in this musty old room, anyway?” — he asked in his
croak of a voice, walking over to where Klaus was sitting. — “IlJo mu mym y yii
samxaii 0yoyi poouw?”’ — 6uUMOSUE BGiH CKPURYUUM 20]10COM | NIOiiUo8 00
Knayca, wo cuoie na cminoyi [76].

OTxe, CTWIICTUYHE HABAaHTAXEHHS MPU NEpeksial 30epertTy HalcCKIaaHiIle,
aJ)Ke CTUJIICTUYHI TPUHOMM aHTJIINCHKOI Ta YKpPaiHCbKOI MOB MaloTh pi3HI
CTPYKTypH. Tak, HEMOMJIMBO MEpeaaTH 1HBEPTOBAHUM €MiTET caMe€ 1HBEPTOBAHUM
€MITeTOM; METOHIMIIO, JI0 CKJIaAy SKOi BXOAWThH apTUKIIb; 3B’SI30K 13 MOMEpPEAHIM
KOHTEKCTOM, SIKHW TaKOXX Peali3y€e€ThCs 3a JIOMOMOTOI0 apTUKJIISA. AJle aCHHICTOH
Ta MOJIICUHAETOH 30€piratoTh MEBHUM pUTM peUYEeHHS, KUl a00 yHOBUIBHIOETHCS,
a00 MPUCKOPIOETHCS; TAKOXK TMepefavya CTHIICTUYHOTO 3a0apBICHHS € MOYKIIMBOIO

IPY BUKOPUCTAHHI MPUAOMY JTOJaBaHHSI.
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BucHoBku 10 po3aisy 2

BukopucTtanns nepekiaanbkux Tpanchopmaiiif 3acBiguye Taki 0COOITMBOCTI
nepeKsaay aHIMChKUX apTUKIIIB YKPATHCHKOIO MOBOIO:

a) MpH BUKOPUCTAHHI CIOBOTBOPYHUX TpaHc(opmalliil rpaMaTtuka IiIbOBOTO
TEKCTy MOE BIIPI3HATHCA BIiJ TpaMaTHUKA TEKCTy OpUTIHAIY Ha piBHI
BUKOPHUCTaHHS €MOIIHHO-EKCIIPECUBHUX KOHCTPYKIIiH;

0) 3acTocyBaHHS TIPUHOMY JOJABAaHHS BHSBISE 3aTydeHHS JIEKCUYHUX
3aco01B y MOBI TIepeKIIay;

B) IIPH 3aCTOCYBaHHI NMPUHOMY 3aMiHU OJIHI€T YACTUHU MOBH 1HIIOIO IiJT Yac
NepeKsaay, 3MIHIOETbCS TPAMAaTUYHUN YCTPii HIJTOBOTO PEUYECHHS. APTHKIb MOXE
MEepeKIaAaTUCs YUCTIBHUKAMH, 3aliMEHHUKAaMM, YacTKaMHU, NMPUKMETHUKAMH Ta
IPUCITIBHUKAMH;

r) 1HOJI pe3yJbTaTOM IMEpeKiaay € HEBIANMOBIIHICTh KaTeropii yucna. Ilpu
B)XKMBaHHI IMEHHUKIB y OJIHMHI Ta MHOXXHMHI CIIOCTEPIrarOThCs JOCHUTh 3HA4HI
PO301KHOCTI SIK CTOCOBHO 3UMCIIOBAJIbHUX, TAK 1 HE3UNCIIOBAILHUX IMCHHUKIB;

I) P BUKOPUCTAHHI apTUKIISL SIK 3aC00Y TMIIKPECICHHS 3MICTOBHOTO IIEHTPY
BUCJIOBIIIOBAHHSI, HEO3HAYCHUN apTHUKIIb (0COONMBO Tepes IMiJIMETOM) BKa3zye Ha
HOBY 1H(opMalIlito, TOOTO MpHU NMepekIaal YKpaiHCbKOK MOBOIO MiMET CTaBUThHCA Y
KIHEI[b PEYEHHS, a O3HAUYCHUW apTHKJIb BKa3ye Ha Te, IO HOBa iHopMarlis
3HaXOJIUTHCS B 1HILIA YaCTUHI PECUCHHS;

[Ipu mnepenmaui kareropii O03HAYEHOCTI Ta HEO3HAYEHOCTI YKPATHCHKOIO
MOBOIO, MO’KHa BUOKPEMHUTH 3aKOHOMIPHICTh: KOXKHA TpaHc(opmMmariiss Hece y coO1
K BIAMIHHI, TaK 1 CHUIBHI pUCH MepeKiaay apTukiIiB. ['paMaTtuyHi
HEBIJIMOBITHOCTI TIOSICHIOIOTHCSI BIJICYTHICTIO apTHKIS B YKPAaiHCHKIM MOBI, IO
BUKJIMKAE HEOOXIAHICTh 3aCTOCOBYBAaTH JOAATKOBI TIpamMaTH4HI 3aco0u s
aZIcKBaTHOTO Tiepekyiaay. Ajsie y OUIBIIOCTI BHUIAQJKIB aPTUKIL BUJIYyYAEThCS,

BHACIIIJIOK YOT'0 TPaMaTHYHA CTPYKTypa PEUCHHS-TIEPEKIIaTy HE 3MIHIOETHCS.
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BUCHOBKH

KommuiekcHuil aHani3 crnoco0iB mepekiiaay apTHKISA, MOKa3HUKAa KaTeropii
03HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCT] B aHTJIMCHKIM MOBI, YKPaiHCHKOI MOBOIO 3aCBi4MB,
0 TpaMeMu (TpaMaTHU4HI 3HaYEHHS) 03HAYEHOCTI 1 HEO3HAYEHOCTI MOXKYTh OyTH
peaii3oBaHi TUIBKM B KOHKPETHOMY BHCJIOBJICHHI 1 3yMOBJIEHI 0OCTaBHHAMU
CIIJKYBaHHS a00 KOHTEKCTOM 1 TepeayciM THM, YW BIJOMUNA a00 HEBIJIOMMIA
CJIyXa4eBl TO3HAYCHUN IMEHHUKOM TIPEIMET.
VY xoai gocnipkeHHs 0yJIo TOBEACHO, 10 apTUKII BUKOHYIOTh BaXKIIMBY POJIb
y MOBHIA CHCTEMI aHTJIMChKOI MOBH, a B 3aJeKHOCTI Big iX (QyHKIII,
BUJIO3MIHIOETHCA 1 Mepelava UX OJUHUIb YKPAIHCHKOIO MOBOIO.
Tak, Heo3HaYEHUHN apTUKIIb MOKE BUKOHYBATH:
1) rpamatuuny (QYHKIIIIO Ta HE IEPEKIAIaTHCS YKPATHCHKOK MOBOIO;
2) GYHKIIIFO HEO3HAUEHOTO 3aiMEHHHKA, STKUM 1 OyJ1e TIepeKiIaaTH S,
3) ¢yHKIII0 Mapkepa IIEHTpa BUCIOBIIOBAHHS, 1110 BIUIMBAE HA MOPSIOK CIIIB
Opy TMEepeKiadl: LEHTP BHUCIOBIIOBAaHHS TIEPEHOCUTHCS Y KIHEUb
YKPalHCbKOI'0 PEYCHHS,

4) xnacu¢ikyBanbHy (YHKI[IFO Ta TEPETBOPIOBATH MAapKOBAHUH HUM
IMEHHUK B OJTHUHI HA IMEHHUK Y MHOHHI.

VY cBotO uepry, 03HaYCHU apTUKIb BUKOHYE:

1) crpykTypHO rpamMaTH4Hy (YHKIIFO i HE MEPEKIaacThCs;

2) GYHKINIO 03HAYCHHS ¥ MEepPeIaeThesl BKa3iBHUM 3aiMEHHUKOM;

3) obOmexyBalibHY (YHKIIFO, BIATBOPIOIOYHCH MPHU MEPEKIIal 32 JOIOMOTO0

CIIB OaHUll, 32a0aHuil T 1H.

HynboBuil apTUKIIF BUKOHYE AB1 (PYHKIIIT:

1) dyHKIitO BiACYTHOCTI apTHKIIS;

2) GYHKIIFO HEO3HAUCHOTO apTUKJIS Y MHOYKHHI.

ApPTHKIIb MOXE NepeKaaTics 3aiMEHHUKOM ab0 3aliMEHHUKOBOIO IPYIOI0

CJiB, MPUKMETHUKOM, IPHUCIIBHUKOM, AIENPUCITIBHUKOM, YACTKOIO ab0 TpyIoro

70



YacTOK, YMCIIBHUKOM, 3a JIOMOMOTOI0 MPUHOMY JOJaBaHHS Ta KOHTEKCTYaJIbHOI
3aMIHHU.

AJe iCHye 1€ OJUH YMWHHUK, SKMM TaKOX CTaHOBUTH IMEBHI TPYIHOIIl Y
MpoIiecl Mepekiaaay — e CTUIICTUYHI OCOOJIMBOCTI aHTJIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKO1
MOB. APTHKJIb BIJIITpa€ 3HAYHY POJIb y CTAHOBJIECHHI CTUIICTHUYHUX MPHUHOMIB, IO
MOCIITIOE BXKJIMBICTh OOI3HAHOCTI TEpPEKiIazada y BIAMOBIAHIA Tally3i 3 METOIO
Kpalioro BCTAHOBJICHHSI 3MICTy OpPUTIHAIY JJisi aJeKBaTHOI Mepeaadl HOoro 1HIIOH
MOBOIO. Y XOZl JOCHIKEHHsI MpoOJeM MepeKaay apTUKIIB 31 CTUIICTHYHOIO
dbyHKIiE€0 OyI0 BUSBICHO, IO MPU BHIIYYEHHI TaKUX APTUKIIB CTPAXKIA€ 3MICT
YKpaiHCBKOTO peyeHHs. YacTM € BUKOPUCTAHHS apTUKISA y CTHJIICTUYHHUX LUISIX
nopsi7 13 BIACHUMM Ha3BaMHU. TakoXX apTUKIb € BaXKIUBUM 3aCO00M TBOpPEHHS
CTHJIICTUYHOTO MPUIOMY 1HBEPTOBAHOT'O €IITeTa, MPHU MEePEeKIaii SKOro MOTPIOHO
BMITH BIJPI3HUTH HOTO BiJl KOHCTPYKIIi 3 npuiiMeHHHKOM Of. V mpomy BHmaaxy
MOKa3HUK HAasBHOCTI IHBEPTOBAHOI'O EMITETY — HEO3HAYEHUM AapTUKIb NepeN
JpYrUM IMEHHUKOM Yy CJIOBOCHOJIYYEHHI. SIK MpaBuilo, el CTUIICTUYHUIN TpUiioM
NEPEKIIANAAETHCS 3BUYANHUM €MITETOM, Yepe3 Te, 0 NOoJI0HEe SIBULIE BIJCYTHE B
YKpaiHChKii MOBI.

[Ipyn nocnimkeHHI nmoAiOHOCTEN 1 pO30ODKHOCTEH KaTeropid 03HAYEHOCTI U
HEO03HAYEHOCTI B aHIJIINCHKIN Ta yKpaiHChKI MOBax B acIEKTI MEpPEeKIay MOXKHa
BUOKPEMHUTHU 3aKOHOMIPHICTh: KOXKHA TpaHchopmallis Hece y coOl K BiAMIHHI, TaK
1 CIUTBHI PUCH MEPEKIIay apTUKIIB. ['paMaTHUH1 HEBIAMOBIIHOCTI MOSCHIOIOTHCS
BIJICYTHICTIO apTUKJIS B YKpaiHChKIM MOBi, 110 BHUKIHUKAE HEOOXIIHICTh
3aCTOCOBYBATH JIOJIATKOBI IpaMaTH4HI 3acO0U JJIsl aIEKBATHOTO MEepeKIamay. Aje y
OUIBIIOCTI BUMNAJKIB AapPTUKIb BWJIYYa€ThCs, BHACIIIOK 4YOro TIpaMaTUyHa
CTPYKTypa pEuUEHHS-TIepeKaay He 3MIHIOETbCS. OCKIIbKM apTHKIb € BIIACHE
IrPaMaTUYHOI0 KATEropi€ro, TO KUIBKICTh JIGKCHYHUX OCOOJMBOCTEH HOro
NepeKsIay MEHIa 3a KUIBKICTh TPaMaTUIHUX OCOOIMBOCTEH, ane 3 000X TOUYOK
30py BUSIBJICHI SIK BiJIMiHHI, TaK 1 CriibHI pucU. CTUTICTUYHE HaBAaHTAXXCHHS MPHU
nepekiiaii 30epertu HalcCKIagHIIe, ayke CTWIICTUYHI MPUMOMH aHTJIMCHKOI Ta

YKpaiHCbKOI MOB MalOTh Pi3HI CTPYKTypu. Tak, HEMOXIHUBO TIEepenaTu
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1HBEPTOBAHUH EIMITET caMe IHBEPTOBAHUM EIITETOM; METOHIMIIO, 10 CKJIAIy SKOI
BXOJIUTh apTUKJIIb; 3B 30K 13 MOIMEPEIHIM KOHTEKCTOM, KM TaKOX pPeai3yeThCs
3a JIOTIOMOTOI0 apTHKISA. AJie aCHHIETOH Ta MOJICUHIETOH 30epiraroTh NMEBHUM
PUTM pEUCHHS, SIKUi a00 YHOBUIBHIOETHCS, a00 MPUCKOPIOETHCS; TAKOXK Tepeaada
CTWJIICTUYHOTO 3a0apBJiCHHS € MOXJIHMBOIO TIPU BUKOPUCTAaHHI MpHUIOMY
JI0JTaBaHHSI.

[Tpu mepeknazi apTUKIIB YKPAaTHCHKOI MOBOIO TIEPEKIIa a4 TTOBHHEH YBa)KHO
aHaJli3yBaTW OPUTIHAT TEKCTY Ta BMITH BIpHO BU3HAYUTH, SIKY 3 QYHKIIHI BUKOHYE
apTUKIb y TOMY YM IHIIOMY BHIIQJIKy, B 3QJICKHOCT1 BiJ 4oro oOpaTu BipHUM

CIoci0 Horo mepekiamny.
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